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List of pictograms used

>

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or
severe injury if not avoided (e.qg.
risk of electric shock)

)

L]

This symbol means that the
operating instructions must

be observed when using the
product.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Always unplug the charger
from the mains before
removing the battery pack
from the charger or inserting
the battery pack.

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the product
if not avoided (e.g. risk of short
circuit)

Always switch the product off,
remove the battery pack
and let the product cool

down before making any
adjustments.

Wear hearing protection!

Wear protective gloves!

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Use the product in dry indoor
spaces only.

Revolutions per minute

Protection class Il (double
insulation)

Protect the battery pack
from heat and continuous
intense sunlight.

Protect the battery pack
from fire.

Protect the battery pack
from water and moisture.

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

|

Safety information
Instructions for use
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20V CORDLESS GARDEN SAW

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

u This cordless garden saw (hereinafter
“product” or “power tool”) is a
reciprocating saw intended for
sawing wood, plastics and building
materials up to a fixed stop (base
plate).

® The product is suitable for rough
sawing, straight and curved cuts and
cuts surfaces flush.

= With the grip bracket mounted,
the product is suitable for sawing
branches.

u  Observe the information on saw
blades and the working instructions
for sawing.

B Any other uses of or modifications
to the product are deemed to be
improper usage and may result in
serious physical injury.

= The manufacturer accepts no
responsibility for damage(s)
attributable to misuse.

B This product is not intended for
commercial use.

@ Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

NOTE

P HCS = High carbon steel
P TPI = teeth per inch = the number
of teeth per inch (2.54 cm)

1 20V Cordless garden saw

1 Grip bracket

1 Saw blade for cuttings (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Carrying case

1 User manual

@® Parts list

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

Fig. A, B)

Switch lock

Handle

Battery pack”

Release button (battery pack)
On/off switch

Saw blade

Base plate

Slot

Quick-release chuck

Hand guard

Release (grip bracket)

Grip bracket

Charger*

Charging control LED (red)
Charging control LED (green)
button (charging level)
Charging level LEDs (red/orange/
green)

—_

HENENEERENNESENENE

*  Battery pack and charger are not included.
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@® Technical data

20V Cordless

garden saw PASA 20-Li D3
Rated voltage: 20V ==

Rated idle stroke

rate no: 0-2700 min™'
Stroke length: 20 mm

Max. cut length: 60 mm (with

branch claw)
90 mm (without
branch claw)

Saw blade holder:

2" (12.7 mm)

Recommended ambient temperature

While charging:

+4 °Cto +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

During storage:

+20 °C to +26 °C

/\ WARNING!
»> Depending on the manner in which

the power tool is being used and,
in particular, the kind of workpiece
being worked, the vibration and
noise emission values can deviate
from the values given in these
instructions during actual use of
the power tool.

It is necessary to establish safety
measures to protect the operator
based on an estimation of the
vibration load during actual use
(wherein all states of operation
must be included, e.g. times when
the power tool is switched off

and times where the power tool is
switched on but running without
load).

Noise emission value
Noise measurement value determined in NOTE

accordance with EN 62841. The A-rated > The vibration emission values and

noise level of the power tool at the the noise emission values given
working location is typically as follows: . . .
9 ypically in these instructions have been

79.3 dB measured in accordance with a
5dB standardised test procedure and
can be used for comparison of the

Sound pressure level Lya:
Uncertainty Kga:

Sound power level Lua: 87.3dB power tool with another tool.
Uncertainty Kwa: 5dB » o
P The specified total vibration values
/A WARNING! and the noise emission values can
~ : also be used to make a provisional

@\ ) ) load estimate.
‘ ) Wear hearing protection!

Charging time

= The product is part of the
X 20 V TEAM series from Parkside
and can be operated with battery
packs of the X 20 V TEAM series
from Parkside. Battery packs of
the X 20 V TEAM series may only

Vibration emission value

Total vibration values (vector total
of three directions) determined in
accordance with EN 62841:

Sawing chipboard ane: 3.842 m/s? be charged using chargers of the
Uncertainty K: 1.5 m/s? X 20 V TEAM series.

Sawing wood beams anws: |3.731 m/s?

Uncertainty K: 1.5 m/s?
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We recommend that you operate this

product with the following battery

We recommend charging these

battery packs with the following

packs only: chargers:
PAP 20 B1 PLG 20 A3
PAP 20 B3 PLG 20 A4
PLG 20 C1
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
Charging time 2 Ah Battery pack | 4 Ah Battery pack
PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2.4 A Charger PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Max. 4.5 A Charger PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Max. 4.5 A Charger PDSLG 20 A1 35 min 60 min

General safety
instructions

A

/\ WARNING!
Vo,

Read all safety warnings,
instructions, illustrations
and specifications provided
with this power tool. Failure
to follow all instructions listed
below may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.

The term “power tool” in the warnings

refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)

power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in

explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,

gases or dust. Power tools create

sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
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or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid

safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

10 GB/CY

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack, if detachable, from the
power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.



Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for
tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.
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CAUTION! RISK OF
A EXPLOSION! Never charge

non-rechargeable batteries!

Protect the rechargeable
battery from heat, for
example from continuous
exposure to sunlight, fire,
water and moisture. There is
a risk of explosion.

Service

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

b) Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

@ Safety instructions for
reciprocating saws

/A WARNING!

» Do not use any accessories
that are not recommended by
PARKSIDE. This can lead to
electric shock and fire.

a) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

b) Use clamps or another practical
way to secure and support the
workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or

12 GB/CY

against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

c) Wear a dust mask!

@® Vibration and noise
reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

= Only use the product as intended by
its design and these instructions.

®  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

= Switch the product off and remove
the battery pack if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.



® Residual risks

NOTE

P> This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!

P> To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend
persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following
dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

® Health defects resulting from
vibration emission if the product is
being used over long periods of time
or not adequately managed and
properly maintained.

® Battery charger safety
warnings

® This appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a

safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

® Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.

= |f the supply cord is
damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.

® Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to
the instructions provided
for cleaning, maintenance
and repair.

'y The appliance is suitable

for indoor use only.

= No action is needed from
users to shift the product
between 50 and 60 Hz.
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The product adapts itself
for both 50 and 60 Hz.

® Customers can order

—

compatible replacement
batteries and chargers
from Lidl online shops for
the following countries:
Germany (lidl.de), France
(lidl.fr), Belgium (lidl.be),
Czech Republic (lidl.cz),
Netherlands (lidl.nl),
Poland (lidl.pl), Slovakia
(lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other
countries can order from
www.optimex-shop.com.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the

packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.
Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).

Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, the following accessories,
i.e. tools and saw blades, are
necessary:

— Suitable saw blade

Accessories and saw blades are
available through your authorised
dealer. When buying always consider

14 GB/CY

the technical requirements of this
product (see “Technical data”).

O If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your

trusted dealer.

® Charging the battery pack
/\ WARNING! Risk of injury!

Always unplug the charger
from the mains before inserting/

removing the battery pack .

NOTE

P You can charge the battery
pack [3] at any time without
reducing its life cycle.

P Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [3].

1 Before operation: Charge the battery
pack |3 | when it is at medium or low
charging level (see “Checking the
battery pack charging level”).

= The charging control LEDs (red
and green indicate the status
of the charger |12] and the battery

pack [3].

LED

Status

Red LED [13] lights
up

Battery pack
charges

Green LED
lights up

Battery pack
fully charged

Green LED
and red LED
flashing

Battery pack
defective

lights up (without
battery pack

Red LED Battery pack

flashing too cold or too
warm

Green LED Charger [12] ready




1. Insert the battery pack |3 | into the
charger [12].
2. Connect power plug of the
charger [12] to a socket-outlet.
3. When the battery pack [3]is fully
charged:
- Disconnect the power plug of the
charger [12] from the socket-outlet.
- Remove the battery pack [3] from
the charger [12).

@® Attaching/removing the
battery pack
Attaching the battery pack

1. Slide the battery pack |3 | onto the

handle [2].
2. Ensure the battery pack [3] clicks
noticeably in place.

Removing the battery pack
1. Press the release button |4 | on the

battery pack [3].
2. Pull the battery pack | 3 | from the

handle [2].

@® Checking the battery pack’s
charging level

0 Press the X1 button [15]. The
charging level LEDs [14] light up.

Colour Charging level
Red/orange/green | Maximum
Red/orange Medium
Red Low

@® Assembly

@ Fitting/removing the grip
bracket
(Fig. C, D)
/\ WARNING! Risk of injury!
N Always switch the product off,
) remove the battery pack
and let the product cool

down before making any
adjustments.

Fitting the grip bracket

[ Press the release [10| on both sides.
Push the grip bracket |11] over the
guides on the base plate | 7| until it
click locks into the slot [7al.

Removing the grip bracket

0 Press the release [10| on both sides.
Pull the grip bracket [11] outwards of
the guides.

@ Fitting/changing the saw
blade

/\ WARNING! Risk of injury!

é N Always switch the product off,
WP remove the battery pack
and let the product cool
down before making any

adjustments.

/\ CAUTION! Risk of injury!

AN Saw blades are sharp and can
(\ - 4 become hot during use. Always
wear protective gloves when

handling saw blades.

/\ NOTICE! Risk of property
damage!

> The teeth of the saw blade [6] must
point downwards.

1. Turn the quick-release chuck

in the direction of the arrow until it
stops. Hold the quick-release chuck
in this position.

2. Push the saw blade [6] into the

quick-release chuck | 8 | until it stops.

3. Release the quick-release chuck

so that it returns to its initial position.

4. The saw blade [6]is now locked.
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® Operation
@® Switching on/off

/\ CAUTION! Risk of injury!

M@ Always wear protective gloves
‘\ // when handling or working with
) the product.

A\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before switching on the product:
Ensure the saw blade [6]is not in
contact with the workpiece.

P Ensure your stance is stable.
Always hold the product firmly with
both hands while working.

» Keep your hands away from the
saw blade [6] when the product is
in operation.

NOTE

P You cannot lock the on/off
switch | 5 | for continuous operation.

Switching on

1. Release the switch lock [1] by
pushing it in on the left or right side.

2. Press and hold the on/off switch .

3. Regulate the speed as required by
changing the amount of pressure on
the on/off switch [5].

Switching off

1. Release the on/off switch [5].

2. When releasing the on/off switch [5],
the switch lock | 1| moves back into
its original position.

@® Working instructions

/\ CAUTION! Risk of injury and
damage to property!

P Wear protective gloves when
handling the saw blade [6]. In this
way, you avoid injury from cuts.

16 GB/CY

/\ CAUTION! Risk of injury and

>

v

damage to property!

Do not use any blunt or bent saw
blades or saw blades which are
damaged in any other way.

Before sawing the workpiece,
check for hidden foreign objects
such as nails and screws and
remove them.

Always insert a suitable saw blade.

Secure the workpiece with the
aid of clamping devices on the
workbench.

Apply only as much pressure as

is required for sawing. If there is
excessive pressure, the saw blade
may bend and break.

Switch the product off immediately
if the saw blade jams. Try to spread
the saw cut and carefully pull the
saw blade out.

Always stand to the side of the
product when working.

Always make sure that the
workplace is well ventilated.

Avoid over-stressing the product
while working.

Regular cuts

. Verify the saw blade [6] is not

touching the workpiece.

2. Switch the product on.
. Apply the base plate [7]to the

w

workpiece.

Use even pressure, advancing at a
steady pace when making the cut.
You can make horizontal, diagonal,
or vertical cuts (Fig. E).

When working with the grip
bracket , move the product
downwards while applying light
pressure (Fig. G).



6. When you are finished:

- Switch the product off.
- Pull the saw blade [6] out of the

workpiece.
® Plunge cuts
(Fig. F)

NOTE

1.

/\ CAUTION! Risk of kickback and
personal injury!

P Only make plunge cuts in
soft materials (e.g. wood or
plasterboard) using a short saw
blade (max. length: 150 mm).

P Plunge cuts are very challenging
and are associated with a higher
risk of injuries. Only use this
technique if you are familiar with it.

b Before making plunge cuts:
Remove the grip bracket [11].

Place the front edge of the base
plate | 7| on the workpiece so that

NOTE

P> Using a flexible bi-metal saw

blade you can saw off protruding
workpieces (e.g. water pipes) flush
to a wall.

. Place the saw blade [6] directly

against the wall.

. Bend the saw blade [6] by applying

lateral pressure to the product so
that the base plate [7] makes contact
with the wall.

Switch the product on.

Saw off the workpiece by applying
constant pressure.

® Cleaning and care

/\ WARNING! Risk of injury!

y
y

y Always switch the product off,
' remove the battery pack
and let the product cool
down before making any
adjustments.

the saw blade [6] does not touch the NOTE

P Do not use chemical, alkaline,

workpiece.

2. Switch the product on.
3. Slowly plunge the saw blade [6] into

the workpiece.

4. When you have cut through the

depth of the workpiece, continue
sawing as usual.

® Flush cuts

NOTE

/\ CAUTION! Risk of kickback and
personal injury!

b Make sure that the saw blade [6]is
longer than the pipe diameter.

P Before making flush cuts: Remove
the grip bracket [11].

O

abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

Never allow fluids to get into the
product.

Regular and proper cleaning helps to
ensure safe use and prolongs the life
of the product.

Always keep the product clean, dry
and free from oil or grease.

After each use and before storage:
Remove debris from the product.
Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are
hard to reach.
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O

In particular, clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

Maintenance

Before and after each use: Check
the product and accessories (e.g.
saw blades) for wear and damage. If
required, replace worn or damaged
accessories. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).
Check covers and safety devices
for sound condition and correct
installation. If that is not the case,
have them replaced by an expert.
Replace the saw blade [6] if it
becomes blunt, bent or damaged in
any other way.

@® Repair

This product does not contain any
parts that can be repaired by the
user.

Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have
the product checked and repaired.

@® Storage

The ideal temperature for a long term
storage (longer than 3 months) is
between +20 °C and +26 °C.

Clean the product as described
above.

Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children.

Store the product in its carrying
case.

Battery pack

O

Before storing for extended periods:
Only store the battery pack
partially charged. The battery pack
should be charged at 40 % to 60 %

18 GB/CY

(red and orange charging level
LEDs [14] light up).

1 When storing for extended periods:
Check the charging level of the
battery pack |3 | about every
3 months. Recharge the battery
pack, if necessary.

@® Transportation

0 Transport the product in its carrying
case.

1 Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which
may occur during transportation in
vehicles.

0 Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
« Contact your local refuse
Ea : .
@" disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

A



Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years

from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice — free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 494219 _2504)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 494219_2504 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 494219_2504

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494219_2504

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

I

EU DECLARATION OF CONFORMITY (N°494219_2504)

IAN: 494219_2504
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Garden Saw
Model Number: HG10614

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-11:2016/A1:2020

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts

Directive 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 27.06.2025 ﬁ?,pg pudv’\@wfﬁa /,gf

Place Date pa. \J.E{E Buchheim ppa. DpzThorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok listaja

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szintl veszélyre

utal, melyet ha nem keriinek
el, az haldlesethez vagy

sulyos sérliléshez vezethet (pl.
aramités kockazata)

)

LD

Ez a szimbdlum arra utal, hogy
a termék hasznalata soran
figyelembe kell venni a kezelési
Utmutatoban leirtakat.

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szint(i veszélyre utal,
melyet ha nem kerllnek el,

az kénnyebb vagy mérsékelt
sérlléshez vezethet (pl.
forrazasveszeély)

Miel6tt az
akkumulatorcsomagot [3] a
toltékésziilékbdl [12] kiveszi,
vagy abba behelyezi, mindig
szlintesse meg a toltékészilék
aramellatasat.

FIGYELEM! - Lehetséges
anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat
veszélye)

Bedllitasok végzése el6tt
mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [3],
majd hagyja a terméket lehdilni.

Viseljen fllvédét!

Viseljen véddkeszty(it!

Valtéaram/-feszlltség

Egyenaram/-feszlltség

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren
haszndlja.

Fordulatok szama percenként

Il. védelmi osztaly (kettés
szigetelés)

&
max. 50 °C]

Ovja az
akkumulatorcsomagot [3] a
hé6tél, valamint a kozvetlen
napfénytdl.

Ovja az
akkumulatorcsomagot [3] a
tlztol.

Ovja az
akkumulatorcsomagot [3] a
viztél és a nedvességtodl.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU el6irasoknak.

X

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok
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20 V AKKUS KERTI FURESZ

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 0sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felnasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentaciojat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

B Ez az akkus kerti flirész (a
tovabbiakban ,termék” vagy
~€lektromos szerszam” néven)
egy kardflirész, mely egy rogzitett
Utkézével (talplemez) fa, mlanyag és

épitéanyagok flirészelésére alkalmas.

= Atermék alkalmas durva
flrészelésre, egyenes és ives
vagasokra, valamint fellletek sikban
t6rténd vagasara.

= Felszerelt tartokonzollal a termék
alkalmas agak leflirészelésére is.

u Vegye figyelembe a flrészlapokra
vonatkozé tudnivaldkat, valamint
a flirészelésre vonatkozdé
munkavégzési utasitasokat is.

= A termék minden mas hasznalati
mddja vagy médositasa nem
rendeltetésszerlinek minésil és
sulyos balesetek veszélyével jar.

® A gyarté nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl
eredd karokét.

= Atermék Uzleti hasznélatra nem
alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

MEGJEGYZES

P HCS = high carbon steel = magas
széntartalmu fém

P TPI = teeth per inch = fogak szama
hlvelykenként (2,54 cm)

1 20V Akkus kerti flirész

1 Tartékonzol

1 Flrészlap vagashoz (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Hordozékoffer

1 Hasznélati utmutato

@® Alkatrészlista

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcidival.

A, B abra)

—_

Kapcsolozar

Fogo

Akkumulatorcsomag*
Kiolddgomb (akkumulatorcsomag)
Be-/kikapcsolé gomb
Flrészlap

Talplemez

Horony

Gyorstokmany

Kézvédd

Kioldé (tartokonzol)
Tartékonzol

Toltékészulék*

Toltési LED (piros)

Toltési LED (zold)

gomb (t6lt6ttségi allapot)
Toltottségjelzd LED-ek (piros/
narancssarga/zold)

HENENEERENNESENENE

* Az akkumulatorcsomag és a toltékészilék nincs mellékelve.
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® Miiszaki adatok

20 V Akkus kerti

Rezgési értékek
A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az

90 mm (agvago
karom nélkul)

Flrészlapfelfogo:

%" (12,7 mm)

Ajanlott kdrnyezeti

hémérséklet

Toltés kozben:

+4 °C és +40 °C

kozott
MUkodés kozben: +4 °C és +40 °C
kozott
Tarolasnal: +20 °C és +26 °C
kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A zajszint meghatarozasa az

EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje a
felhasznalénal tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 79,3 dB
Bizonytalansag Kpa: 5dB
Hangteljesitményszint Lya: 87,3 dB
Bizonytalansag Kwa: 5dB

N

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fulvédét!

fiirész PASA 20-Li D3 EN 62841 szerint tortént:

Névleges

feszlltség: 20V =—— Farostlemez

Név|eges Uresjérati flrészelése an - 3,842 m/s?
I6ketszam no: 0-2700 min-' Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Lékethossz: 20 mm Gerendak flrészelése anws: |3,731 m/s?
Max. vagasi 60 mm (agvago Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
teljesitmény: karommal)

A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kiléndsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal fiiggéen.

P A kezel6 védelmét szolgald
biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kdrilmények
kozotti rezgésterhelés becslésén
alapuldan kell meghatarozni
(figyelembe véve a mikodési ciklus
minden részét, példaul azokat
az idéket, amikor az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és
azokat, amikor be van kapcsolva,
de terhelés nélkul makadik).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy
szabvanyos vizsgalati eljaras
soran volt megmeérve, és
alkalmazhat6 egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas
szerszammal.
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MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a
terhelés el6zetes felbecslésére is.

Toltési id6
= Atermék a Parkside X 20 V TEAM
sorozathoz tartozik, és a

= Atermék Uzemeltetéséhez kizardlag
az alabbi akkumulatorcsomagok
hasznalata javasolt:
- PAP 20 B1
- PAP 20 B3

m Ezeknek az
akkumulatorcsomagoknak a
téltéséhez kizarodlag az alabbi
t6lt6készlilékek hasznalata javasolt:

Parkside X 20 V TEAM sorozat - PLG20 A3
. .. - PLG 20 A4
akkumulatorcsomagijaival _ PLG 20 C1
mUkodtetheté. Az X 20 V TEAM _ PLG 20 C3
akkumulatorcsomagjait csak az _ PDSLG 20 A1
X 20 V TEAM toltékészllékeivel
szabad télteni.
Toltési id6 2 Ah 4 Ah
akkumulatorcsomag | akkumulatorcsomag
PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A toltokésziilék . )
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Max. 4,5 A toltokésziilék . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Max. 4,5 A toltékésziilék . .
PDSLG 20 A1 35 min 60 min

A Altalanos biztonsagi
utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

(0]

Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyasa aramiitéshez,
tlizesethez és/vagy sulyos
sérilésekhez vezethet.

26 HU

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
selektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrél mikodd (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikodé
(haldzati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.




b)

Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozdéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne modositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozodugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal.
A moddositas nélkili csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval cs6kken az aramiités
kockazata.

Kerdiilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitéberendezések, siit6k
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

Az elektromos szerszamokat
tartsa eso6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az ndveli az
aramUtés kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halézati csatlakozé kihtzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket ovja a h6tdl, olajoktal,
éles sarkoktol vagy mozgé

alkatrészektél. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos
vezetékek novelik az aramutés
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitét hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Egy kltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité hasznélata csékkenti az
aramUtés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
koérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitét. Maradékaram-
megszakité hasznalata lecsokkenti
az aramUtés kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan. Ne
hasznéljon elektromos szerszamokat
kabitdszer, alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyes

védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes
véddbfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd,
véddsisak vagy fulvéds - az
elektromos szerszam hasznalatatdl
fliggben — lecsdkkenti a sérlilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellenérizze, hogy az ki
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van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szallitdsa soran az

ujjat a bekapcsoldgombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elé6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sérilléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan és
mindig 6rizze meg az egyensulyat.
igy képes lesz az elektromos
szerszamot szokatlan helyzetekben
is az iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgoé alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készilék mozgé részei
elkaphatjak.

Ha porelszivé- vagy
gylijtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfeleld. A
porelszivé berendezések hasznalata

csoOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozd biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készéonhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt.

A figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.
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Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

a)

c)

d)

e)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat,

ha azt a megfeleld teljesitmény-
tartomanyon bellil hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt huzza
ki a halézati csatlakozot a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhet6 helyen.
Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat.

Az elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikédését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e tér6tt vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikodését



semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kdénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen Utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka koérilményeit
és az elvégzendd feladatot.

Az elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer(i hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliilleteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktdl
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és kezelése

a)

Akkumulatoros szerszamokat
csak olyan toltokésziilékekkel
toltson fel, melyeket a gyarté ajanl.
Egy olyan toltékészllék, mely csak
bizonyos tipust akkumulatorokhoz
alkalmas, mas akkumulatorokkal
torténé hasznalat esetén tlizveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban
csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata
sérilésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

c)

f)

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy mas olyan kisméretti

fém targyaktdl tavol, melyek
osszekottetést hozhatnak létre

a csatolopontok k6zott. Az
akkumulator csatoldpontjai kdzotti
rovidzarlat égési sériilésekhez vagy
tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilép6
akkumulatorfolyadék bérirritacidkat
és égési sérliléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat.

A sérlilt vagy médositott
akkumulatorok elére nem lathaté
modon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sériléseket
okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek
vagy magas hémérsékleteknek. A
tlz vagy a 130 °C feletti h6mérséklet
robbanashoz vezethet.

Koévesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil.
A helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivli
toltés tonkreteheti az akkumulatort,
valamint tizeset veszélyével jar.
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VIGYAZAT!
ROBBANASVESZELY!
Soha ne to6lts6n fel nem

ujratoltheto elemeket.

+ 77
D/

'max. 50 °C|

X
S

Az akkumulatort évja a
ho6tél, pl. a tartés napfénytdl,
tiiztol, viztél és nedvességtol
is. Robbanasveszély all fenn.

Szerviz

a) Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.
igy gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikodésének
megd8rzéseérdl.

b) Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok javitasi munkalatait
csak a gyarté vagy annak a
meghatalmazott Ugyfélszolgalata
végezheti.

@ Készilékspecifikus
biztonsagi utasitasok
kardfiirészekhez

/\ FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a PARKSIDE javasol.
Az aramitéshez és tlizesethez
vezethet.

a) Az elektromos szerszamot csak
a szigetelt fogofeliileteinél tartsa,
ha olyan munkakat végez, melyek
soran a szerszambetét rejtett
elektromos vezetékeket érhet.
Feszlltség alatt 1év6 vezetékekkel
torténd érintkezés soran a késziilék
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fém részei is feszlltség ala kertinek,
ami aramutéshez vezethet.

b) A munkadarabot régzitse satu
segitségével vagy mas maédon
egy stabil tartofeliileten. Ha a
munkadarabot csak a kezével vagy
a testének tamasztva tartja meg, az
labilis marad, és elvesztheti felette az
iranyitast.

c) Viseljen poralarcot!

® A rezgés és a zaj
csokkentése

Csokkentse a hasznalati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jaré hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes véddfelszerelést,
ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj
hatésait.

Az alabbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

= A terméket kizardlag
rendeltetésszer(ien, az ebben az
utmutatoban leirtak szerint hasznalja.

= Ugyeljen a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

= Tartsa a terméket hatarozottan a
fogoinal, illetve fogdfellleteinél.

= Atermék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez szliikséges).

= A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéku
termékekkel végzett munka nagyobb
id&intervallumra tudjon eloszlani.

® Teendbk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az utmutatonak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.



Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

® A termék hasznalata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megeldzni a sulyos személyi
sérliléseket és anyagi karokat.

B Hibas mikodés esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot.
Vizsgaltassa meg és sziikség
szerint szereltesse meg egy képzett
szakemberrel, mielétt Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P A termék mikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos koérilmények kdzott
hatéssal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!

P> A sulyos vagy halalos sériilések
elkeriilése érdekében az orvosi
implantatumokkal rendelkezé
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt a
terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi
sérlilések és anyagi karok potencialis
veszélye, ha a terméket az el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabdl adodoan
t6bbek kdzott az alabbi veszélyekkel
lehet szamolni:

m  Arezgéssel jard egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

@ Biztonsagi utasitasok

toltokésziilékekhez

A készlléket akkor
hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek,
csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességu, valamint
megfeleld tapasztalattal
és tudassal nem
rendelkezé személyek,

ha szamukra felligyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak a
készilék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jar6 veszélyeket.
A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik
gyermekek fellgyelet
nélkal.

Ne téltsén ujra

nem ujratélthetd
akkumulatorokat.

Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasa
kockazatokkal jar.

Ha az elektromos vezeték
megsérll, a kockazatok
elkerllése érdekében

HU 31



azt a gyarténak, az
ugyfélszolgalatanak,
vagy egy annak
megfelel6 képzettségl
szakembernek kell
kicserélnie.

Ovja az elektromos
részeket a nedvességtdl.
Az aramutés elkerilése
érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy

mas folyadékokba. A
készlléket soha ne tartsa
folyd viz ala. Kbvesse a
tisztitasra, karbantartasra
és javitasra vonatkozoé
utasitasokat.

"t A készllék csak beltéri
hasznalatra alkalmas.
m A termék 50 Hz

vagy 60 Hz értékre
térténd atvaltasahoz

a felhasznald részérdl
semmilyen muvelet nem
szikseges. A termék
automatikusan all at
50 Hz, illetve 60 Hz
értékre.

= Az alabbi orszagokban
ugyfeleink kompatibilis
csereakkumulatorokat
és toltékészulékeket

a Lidl webshopjaibdl
rendelhetnek:
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Németorszag

(lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium

(lidl.be), Cseh Koztarsasag
(lidl.cz), Hollandia
(lidl.nl), Lengyelorszag
(lidl.pl), Szlovakia (lidl.sk),
Spanyolorszag (lidl.es)
Mas orszagokban
ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com
oldalon rendelhetik meg.

Els6 hasznalat el6tt
A termék kicsomagolasa

. Vegye ki a terméket a

csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az 6sszes csomagoldanyagtol és
védéfoliatol.

. Ellenérizze, hogy minden alkatrész

megvan-e, és a csomagolas minden
alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,A
csomagolas tartalma” c. részt).

. Ellenérizze, hogy a termék és minden

alkatrész jo allapotban van-e.

Ha sérulést vagy hibat talal, ne
hasznalja a terméket, hanem jarjon
el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

® Tartozékok
= Atermék biztonsagos és helyes

Uizemeltetéséhez az alabbi
tartozékokra, azaz szerszambetétekre
és flirészlapokra van sziikség:

- Megfeleld flirészlap

0 A tartozékokat és a flrészlapokat

hivatalos markakereskeddjénél
szerezheti be. A vasarlas soran
mindig tartsa szem el6tt a termék
mUszaki kdvetelményeit (lasd a
»MUszaki adatok” cimU részt).



0 Ha kétségei vannak, kérjen tanacsot

egy képzett szakembertdl vagy egy
megbizhato keresked6tdl.

@® Az akkumulatorcsomag

feltoltése

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés

kockazata!

Az akkumulatorcsomag
behelyezésekor és kivételekor

mindig szlintesse meg a
toltékésziilék [12] dramellatasat.

MEGJEGYZES

P Az akkumulatorcsomagot
barmikor téltheti anélkil, hogy
ezzel csokkentené az élettartamat.

P Az akkumulatorcsomag E a
t6ltés megszakitasa esetén nem

karosodik.

0 Uzembehelyezés elétt: Toltse
fel az akkumulatorcsomagot
[3], ha a toltottségi szintje
kbzepes, vagy alacsony (lasd ,Az
akkumulatorcsomag toltéttségének
ellen6rzése” c. részt).

m Atoltési LED-ek (piros [13] és zold

mutatjak a toltékészulék [12] és az

(akkumulatorcso-

mag [ 3] nélkiil)

LED Allapot
A z6ld szin( A toltékésziilék
LED [14] vilagit lizemkész

1.

Helyezze be az
akkumulatorcsomagot |3 | a
toltékésziilékbe [12).

Dugja be a tolt6készllék elektromos

csatlakozojat [12] egy megfelels

konnektorba.

Amikor az akkumulatorcsomag

feltoltédott:

- Huzza ki a t6lt6készilék
elektromos csatlakozéjat [12] a
konnektorbdl.

- Vegye ki az akkumulatorcsomagot

a toltékészilékbdl [12].

Az akkumulatorcsomag
berdgzitése/kivétele

Az akkumulatorcsomag berégzitse

1.

2.

Tolja ra az akkumulatorcsomagot
a fogéra[2].

Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatorcsomag |3 | érezhetéen a
helyére rogziljon.

Az akkumulatorcsomag kivétele

1.

Nyomja meg az

akkumulatorcsomag [ 3] allapotat. akkumulatorcsomag
_ kiolddgombjat [4].
LED Allapot 2. Huzza le az akkumulatorcsomagot
A piros szind Az akkumulatorcso- a fogorol _
LED [13] vilagit mag [3] toltés alatt
van ® Az akkumulatorcsomag
A z6ld szind Az akkumulatorcso- toltottségének ellendrzése
LED [14] vilagit mag [3] teljesen fel 0 Nyomja meg a gombot.
van téltve A toltottségjelzé LED-ek
A z06ld szinl Az akkumulatorcso- kigyulladnak.
LED[14] és a mag [3] meghiba-
piros szin(i sodott Szin Toltottségi szint
LED [13] villog Piros/narancssarga/
A piros szind Az akkumulatorcso- zold Teljes
LED [13| villog mag | 3| tul hideg Piros/narancssarga | Kézepes
vagy tul meleg Piros Alacsony

HU 33



® Osszeszerelés

@® A tartékonzol felrogzitése/
levétele

(C, D abra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

N Bedllitasok végzése el6tt

y mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [3], majd
hagyja a terméket lehdini.

A tartékonzol felrogzitése

O Tartsa lenyomva a kioldét [10] mindkét
oldalon. Csusztassa a tartokonzolt
a talplemezen [7] 1év6 vezetdkon
at, amig az a horonyba |7a| be nem
kattan.

A tartokonzol levétele

O Tartsa lenyomva a kioldét |10] mindkét
oldalon. Huzza ki a tartékonzolt [11] a
vezetdkbdl.

@ A flirészlap felszerelése/
cseréje

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

N Beallitasok végzése eldtt

' mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot , majd
hagyja a terméket lehdlni.

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

Y | "‘\\ A flirészlapok élei élesek,
‘\\ | és hasznalat kdzben
felforrésodhatnak. A
flrészlapok kezelésekor mindig

viseljen véddkesztydit.
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/\ FIGYELEM! Anyagi karok
veszélye!

> A flirészlap [6] fogainak lefelé kell
nézniuk.

1. Forditsa el a gyorstokmanyt [8] a
nyil irdnyaba Utkdzésig. Tartsa meg a
gyorstokmanyt ebben a helyzetben.

2. Tolja be a fiirészlapot [6] a
gyorstokmanyba | 8 | (itk6zésig.

3. Engedije el a gyorstokmanyt
ugy, hogy az visszaalljon a kiinduld
helyzetébe.

4. Af(irészlap [6] ekkor bergziilt.

® Kezelés
@® Be- és kikapcsolas

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

A A termék kezelése és
A\ 4 hasznalata soran mindig
- viseljen védékesztydit.

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

| 2 A termék bekapcsolasa el6tt:
Ugyeljen arra, hogy a flrészlap [¢]
ne érjen a munkadarabhoz.

» Ugyelien a biztos allasra. Munka
kdzben tartsa a terméket mindkét
kezével erésen.

P A kezeit a termék miikodése
kézben tartsa a firészlaptdl [6 ]
tavol.

MEGJEGYZES

> A be-/kikapcsolé gomb [5] nem
rogzithetd tartés miikodéshez.

Bekapcsolas

1. Oldja ki a kapcsoldzarat [1]
annak balra vagy jobbra torténé
benyomasaval.

2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsol6

gombot [5].



3.

Szabalyozza a kivant sebességet a
be-/kikapcsolé gomb | 5 | lenyomasi
erejének valtoztatasaval.

Kikapcsolas

1.

2.

Engedije fel a be-/kikapcsolo

gombot [5].

A be-/kikapcsolé gomb
felengedésekor a kapcsoldzar
visszatér a kiindulasi helyzetébe.

Utasitasok a
munkavégzéshez

/A VIGYAZAT! Személyi sériilések

>

és anyagi karok kockazata!

A flrészlap @ kezelésekor viseljen
véddkesztytit. igy elkertilheti a
vagasi séruléseket.

Ne hasznaljon tompa, elgorbiilt,
vagy mas modon sérlt
flrészlapokat.

Flrészelés elétt ellendrizze a
munkadarabot, hogy nincsenek-e
rajta rejtett targyak, példaul szogek
és csavarok, és tavolitsa el azokat.

Mindig megfeleld flrészlapot
helyezzen be.

Régzitse a munkadarabot
szoritéeszkozokkel a
munkaasztalhoz.

Flrészelés soran a minimalisan
szlikséges nyomassal dolgozzon.
A tul nagy nyomastdl a flirészlap
elhajolhat vagy eltoérhet.

Ha a flrészlap elakad, azonnal
kapcsolja ki a terméket. Prébalja
szétnyitni a vagast, majd ovatosan
huzza ki a flrészlapot.

A munka soran mindig alljon a
termék mellett.

Mindig gondoskodjon a
munkaterilet megfeleld
szell6zésérol.

A\ VIGYAZAT! Személyi sériilések
és anyagi karok kockazata!

P A munka soran kerllje a termék
tulzott tulterhelését.

® Normal vagasok

1. Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap [6] ne
érjen a munkadarabhoz.

2. Kapcsolja be a terméket.

3. Helyezze ra a talplemezt ﬂ a
munkadarabra.

4. Flrészeléskor gyakoroljon egyenletes
nyomast, és haladjon egyenletes
Utemben.

Flrészelhet vizszintes, atlos vagy
fliggdleges iranyu vagasokat (E abra).

5. A tartékonzol [11] hasznélata esetén,
mozgassa a terméket lefelé, és
gyakoroljon gyenge nyomast
(G éabra).

6. Ha végzett:

- Kapcsolja ki a terméket.
- Huzza ki a flirészlapot [6] a
munkadarabbdl.

® Meritévagas
(F abra)

/\ VIGYAZAT! Visszarugas és
sériilések kockazata!

P Puha anyagokban (pl. fa
vagy gipszkarton) csak
révid flrészlappal végezzen
meritévagasokat (max. hossz:
150 mm).

P A meritévagasok bonyolultabbak,
és fokozott sérlilésveszéllyel
jarnak. Ezt a technikat csak akkor
alkalmazza, ha mar j6l ismeri.

MEGJEGYZES

P Merit6vagasok elétt: Vegye le a
tartékonzolt [11].
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1. Helyezze ra a talplemez | 7 | ellils6

szélét a munkadarabra ugy,

hogy a flirészlap [6] ne érjen a

munkadarabhoz.

Kapcsolja be a terméket.

3. Meritse bele a fiirészlapot [6] lassan
a munkadarabba.

4. Ha a munkadarabot mélységében
atflirészelte, folytassa a szokasos
maodon.

n

® Flirészelés sikban

A\ VIGYAZAT! Visszarugas és
sériilések kockazata!

b Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap
@ hosszabb legyen, mint a cs6
atmeérdje.

MEGJEGYZES

P Sikban flirészelés el6tt: Vegye le a
tartékonzolt [11].

P Rugalmas bimetal flirészlapokkal
kiall6 munkadarabokat (pl.
vizcsOveket) vaghat le a fallal egy
sikban.

1. Helyezze a fiirészlapot 6] kdzvetlendl
a falhoz.

2. Hajlitsa meg a flirészlapot [¢]
a terméket oldalrél enyhén
megnyomva ugy, hogy a talplemez
a falhoz érjen.

3. Kapcsolja be a terméket.

4. Vagja le a munkadarabot folyamatos
nyomassal.

@® Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

 Beallitasok végzése el6tt

' mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [ 3], majd
hagyja a terméket lehdlni.
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MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne
hasznaljon vegyszer alapu, lugos,
mard hatasu, vagy egyéb agressziv
tisztito- vagy fertétlenitészereket,
mert ezek karosithatjak a
fellleteket.

P Ne hagyja, hogy a termékbe
folyadékok jussanak.

= Arendszeres és alapos tisztitas
biztonsagossa teszi a termék
hasznalatat és meghosszabbitja
annak élettartamat is.

O A terméket mindig tartsa tisztan,
szdarazon, olajtél és zsiradékoktol
mentesen.

0 Minden hasznalat utan és tarolas
el6tt: Tavolitsa el az idegen targyakat
a termékbdl.

0 A terméket tisztitsa egy szaraz
ruhaval.

0 A nehezen hozzaférhetd helyeken
hasznaljon egy puha kefét.

0 Kuiléndsen a szell6zényilasokat
tisztitsa meg minden hasznalat
utan egy ruha vagy egy puha kefe
segitségével. A szell6zényilasoknak
mindig szabadon kell maradniuk.

@® Karbantartas

O Minden hasznalat el6tt és utan:
Ellendrizze a terméket és a
tartozékokat (pl. flirészlapokat), hogy
azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sérlltek-e meg. Sziikség esetén az
elkopott vagy sértilt tartozékokat
cserélje ki. Vegye figyelembe
a mUszaki kovetelményeket is
(lasd a ,MUiszaki adatok” c. részt).

1 Ellenérizze, hogy a burkolatok
és a biztonsagi elemek jo
allapotban vannak-e és helyesen
vannak-e felszerelve. Ellenkezé
esetben cseréltesse ki azokat egy
szakemberrel.



0 Cserélje ki a flirészlapot @, ha az
tompa, elgérbilt, vagy barmilyen
mas modon sérilt.

@® Javitas

A termék nem tartalmaz olyan
alkatrészeket, amelyeket a
felhasznalé megjavithat.

O A termék atvizsgalasahoz vagy
javitasahoz forduljon hivatalos
javitomuhelyhez vagy egy annak
megfeleld képzettségli személyhez.

® Tarolas

Hosszu tavu (3 honapot meghalado)
tarolas esetén az idedlis hémérséklet
+20 °C és +26 °C kozott van.

O Tisztitsa meg a terméket az
elézbéekben leirtak szerint.

0 A terméket tartozékaival egyitt
tarolja s6tét, szaraz, fagymentes, jol
szell6zd helyen.

0 A terméket mindig gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja.

0O A terméket tarolja a

hordozdékofferében.

Akkumulatorcsomag

O Hosszu tavu tarolas elétt: Az
akkumulatorcsomagot | 3 | csak
részlegesen feltdltve tarolja. Az
akkumulatorcsomagnak 40 % és
60 % kozotti toltdttségen kell lennie (a
piros és narancssarga toltottségjelzé
LED-ek [1¢] vilagitanak).

O Hosszabb tavu tarolas
esetén: Ellendrizze az
akkumulatorcsomag | 3 | t6ltottségét
korulbelll 3 havonta. Sziikség esetén
t6ltse fel az akkumulatorcsomagot.

@ Szallitas

O A terméket szdllitsa a
hordozdkofferében.

0 Ovja a terméket az erds (itédésektd|
vagy razkodasoktol, melyek a
szdllitas soran a jarmivekben érhetik.

0 Roégzitse a terméket, hogy az ne
tudjon elcsuszni vagy elddini.

@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&) vegye figyelembe a
csomagoléanyagon talalhaté
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkllonitéséhez
b
a

Termék:
o Akiszolgalt termék
@" megsemmisitési lehetéségeird|
lakohelye illetékes
Onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kdrnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A

A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgéltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztil.

5§

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Koérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!
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Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezd hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kllonleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kbvetkezdk: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kdzdsségi gyUjtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

38 HU

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minéstilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérulésére,
pl. kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjlik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 494219_2504) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablarél, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutatd cimlapjardl
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez8kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letélteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetleniil a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellleten keresse meg a
haszndlati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 494219_2504 beirasaval juthat

el az On termékének hasznalati
Utmutatoéjahoz.

® Szerviz
HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 494219_2504

AAA Szerb megfeleléségi jelzés
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® EU-megfeleléségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (494219_2504. sz.)

IAN: 494219_2504
Termékazonosité: "PARKSIDE" Akkus kerti fiirész
Tipusszam: HG10614

A fent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizéciés jogszabélynak:

2006/42/EK irdnyelve

2014/30/EU irdnyelve

2011/65/EU iranyelve az 6sszes kapcsolédé médositéssal

Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel8ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozé részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
val6 alkalmazasanak korlatozasardl sz6l6, 2011. janius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:
Szam / vonatkozé részek
2011/65/EU irdnyelve
EN IEC 63000:2018

A mii: i dok acié tulajd : OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Ajelen a gyarts kizard 8sségére bocsatjak ki

Az eredeti megfeleléségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm 27.062025  ppa /EMM@H APa. /%f

Hely Datum ] ppa\.fens Buchheim pf)’a.VDrA Thow(en Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! - Oznaduje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzro€i smrt
ali hude telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

)

LD

Ta oznaka pomeni, da je treba
pri uporabi izdelka upostevati
navodila za uporabo.

PREVIDNO! - Oznacduje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
laZje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Preden odstranite baterijski
paket [3]iz polnilnika ali
baterijski paket vstavite,
vedno odklopite napajanje

polnilnika [12].

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Pred izvajanjem kakrsnih koli
prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [3]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

Nosite zasgito za sluh!

Uporabljajte zascitne rokavice!

Izmenic¢ni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

Izdelek uporabljajte le v zaprtih

o
. . .
ﬁ notranjih prostorih. min Vrtljajev na minuto
Zasgitni razred Il (dvojna S Baterijski paket |3] zaSCitite
I:l . - (7"l pred vrogino in neposredno
izolacija) s 0 “
soncno svetlobo.
% Baterijski paket [3] zasgitite /%/ Baterijski paket [3] zasgitite
pred ognjem. pred vodo in vlago.
Z.n ak .CE p.o trjUJe'Sk|E'ld.nOSt z [ Varnostni napotki
c E direktivami EU, ki veljajo za . .
[ ] Navodila za ravnanje

izdelek.
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20 V ZAGA ZA REZANJE VEJ
NA AKUMULATOR

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

= Ta zaga za rezanje vej na akumulator
(v nadaljnjem besedilu »izdelek« ali
»elektri€no orodje«) je sabljasta zaga
s fiksnim prislonom (nozno plo$c¢o),
namenjena za Zaganje lesa, umetne
mase in gradbenih materialov.

H |zdelek je primeren za grobo zaganije,
ravne in ukrivljene reze ter ravno
rezanje povrsin.

B Z name$c¢enim drzalom je izdelek
primeren za zaganije vej.

= Pri zaganju upostevajte informacije o
zagnih listih in navodila za delo.

= Vsaka druga uporaba ali sprememba
izdelka se obravnava kot nepravilna
in je povezana z znatnim tveganjem
za nezgodo.

®m Za Skodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame
jamstva.

E |zdelek ni namenjen za profesionalno
uporabo.

@® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

OPOMBA

P HCS = high carbon steel = jeklo z
visoko vsebnostjo ogljika

P TPI = teeth per inch = Stevilo zob
na palec (2,54 cm)

1 20V Zaga za rezanje vej na
akumulator

1 Drzalo

1 Zagni list za zelene reze (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Ohisje za prenaSanje

1 Navodila za uporabo

@® Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami

[1] Blokada vklopa

|2 | Rocaj

|3 | Baterijski paket*

|4 | Tipka za sprostitev (baterijskega
paketa)

Stikalo za vklop/izklop

Zagin list

Nozna plos¢a

Utor

Hitro vpenjalno drzalo

ZascCita za roke

Odpah (drzala)

Drzalo

Polnilnik*

Lucka LED za kontrolo polnjenja
(rdeca)

NEEEENNEE

w

I

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.
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Lucka LED za kontrolo polnjenja
(zelena)

Tipka [ (napolnjenost)

Lucke LED za napolnjenost (rde¢a/
oranzna/zelena)

@® Tehnicni podatki

20 V Zaga za

rezanje vej na

akumulator PASA 20-Li D3
Nazivna napetost: |20V =—

Nazivna hitrost v

prostem teku no: 0-2700 min’
DolZina reza: 20 mm

Najvecja 60 mm (s spono za
zmogljivost veje)

rezanja: 90 mm (brez

spone za veje)

Nastavek za zagni

list: %" (12,7 mm)

Priporo¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem: od +4 °C do
+40 °C
Med delovanjem: od +4 °C do
+40 °C
Med od +20 °C do
skladis¢enjem: +26 °C

Emisije hrupa

Hrupnost je izmerjena po standardu

EN 62841. A-vrednotena raven zvo¢nega
tlaka elektricnega orodja na kraju
uporabnika obi¢ajno znasa:

Raven zvo¢nega tlaka L,a: 79,3 dB
Negotovost Kpa: 5dB
Raven zvoéne moci Lya: 87,3 dB
Negotovost Kwa: 5dB

/\ OPOZORILO!

V \ Y
\

| Nosite zasc¢ito za sluh!
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Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska
vsota treh smeri) so doloCene po
standardu EN 62841:

Zaganje ivernih plos¢ ans: | 3,842 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Zaganije lesenih

nosilcev anws: 3,731 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.

b Treba je dolociti varnostne ukrepe
za za$Cito upravljavca na podlagi
ocene izpostavljenosti vibracijam
v dejanskih pogojih uporabe
(upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer
Case izklopa elektricnega orodja
in ¢ase ko je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.



Trajanje polnjenja
Izdelek je del serije X 20 V TEAM
Parkside in ga lahko uporabljate
z baterijskimi paketi serije
X 20 V TEAM Parkside. Baterijske
pakete serije X 20 V TEAM smete
polniti samo s polnilniki serije
X 20V TEAM.
Priporo¢amo, da izdelek uporabljate
samo z naslednjimi baterijskimi

Priporo€amo, da ta baterijska paketa
polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3

PLG 20 A4

PLG 20 C1

PLG 20 C3

PDSLG 20 A1

paketi:
PAP 20 B1
PAP 20 B3
Trajanje polnjenja Baterijski paket | Baterijski paket
2 Ah 4 Ah
PAP 20 B1 PAP 20 B3
Najvec¢ 2,4 A polnilnik PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Najvec 4,5 A polnilnik PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Najvec 4,5 A polnilnik PDSLG 20 A1 35 min 60 min

Splosna varnostna
navodila

A

/A OPOZORILO!

(P Preberite vse varnostne
‘\\\ /‘ napotke, navodila, ilustracije
in tehniéne podatke, ki so

priloZzeni elektricnemu orodju.

Neupostevanje navodil lahko
povzroCi elektriCni udar, pozar
in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja

v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektric¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektricno orodje
s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmoc¢je mora biti €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

b) Ne delajte z elektriénim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvra¢anjem lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Elektri¢éna varnost

a) Vti¢ elektricnega orodja se
mora prilegati v vti¢nico. Vtic¢a
ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca
skupaj z elektricno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenijeni
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vitiCi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganije elektricnega
udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektriCno orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vtica iz vti¢nice. Prikljucni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zavozlani prikljuéni
kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce je delovanje elektricnega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
zascitne naprave za preostali tok
zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite,
kaj po¢nete in uporabite razum.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroc€i
resne poskodbe.
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b)

c)

e)

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno uporabljajte zaséitna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih
zascCitnih Cevljev, zasc¢itne Celade

ali zaScCite za sluh, ki ustreza vrsti

in uporabi elektricnega orodja,
zmanjsuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, ali je
elektriéno orodje izklju¢eno,
preden vkljucéite napajanje in/ali
vstavite polnilno baterijo oz. ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri
nosenju elektricnega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje povezete
z napajanjem, ko je ze vkljucena,
lahko to privede do nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuce. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtliivem delu elektricnega orodija,
lahko povzroc&i poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Lase

in oblacila drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuciti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave

za sesanje prahu lahko zmanjSa
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi e ste
na podlagi pogoste uporabe ze
seznanjeni z elektriénim orodjem.



Neprevidna uporaba lahko povzroci
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

a)

Elektricnega orodja ne
preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elektri¢éno orodje za svoje
opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejse v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e je stikalo pokvarjeno.
Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga
je treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice
in/ali odstranite polnilno baterijo,
preden opravite kakrsne koli
nastavitve, zamenjate dele
orodnega nastavka ali odlozite
elektriéno orodje. Ta varnostni
ukrep prepre€uje nenameren zagon
elektri¢nega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki

je ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil. Elektri¢na orodja

SO nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Elektri¢éna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poSkodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektricna orodja,
orodni nastavek, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje
in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Roc¢aiji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, ¢isti in brez olja in
masti. Drseci ro€aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi
orodji

a)

Polnilne baterije polnite samo

s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzrogi
poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancey, kljucéev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik med
kontakti polnilne baterije lahko
povzroc¢i opekline ali pozar.
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d)

Pri nepravilni uporabi lahko

iz polnilne baterije izteka
tekocdina. Izogibajte se stiku

s temi tekoc¢inami. V primeru
nenamernega stika sperite z vodo.
Ce tekoéina pride v o&i, poiséite
dodatno zdravniSko pomog.
IztekajoCa tekocCine iz polnilne
baterije lahko povzroci drazenje koze
ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih polnilnih baterij.
PosSkodovane ali spremenjene
polnilne baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
pozar, eksplozijo ali poSkodbe.
Polnilne baterije ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C
lahko povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogéja, ki je dolo¢eno v
navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega razpona
lahko unic¢i polnilno baterijo in
poveca nevarnost pozara.

>

PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Nikoli ne
polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje.

.<od PoInilno baterijo zascitite

pred vrocino, na primer
neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, vodo in

% vlago. Nevarnost eksplozije.
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Servis

a) Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na
poskodovanih polnilnih baterijah.
Vzdrzevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

@® Varnostni napotki za
sabljaste zage, specifi¢ni za
napravo

/\ OPOZORILO!

P Ne uporabljajte dodatne opreme,
ki je PARKSIDE ne priporoca. To
lahko povzroci elektri¢ni udar in
pozar.

a) Med izvajanjem del, pri katerih
lahko vsadno orodje pride v
stik s skritimi elektri¢nimi vodi,
drzite elektri¢éno orodje samo na
izoliranih ro¢ajih. Stik s kablom pod
napetostjo lahko povzroci prevajanje
napetosti v kovinske dele naprave in
povzroci elektricni udar.

b) Obdelovanec pritrdite in zavarujte
na stabilno povrsino s primezem
ali kako drugaée. Ce obdelovanec
drzite le z roko ali ob telesu, bo ta
ostal nestabilen, kar povzro¢i izgubo
nadzora.

c) Nosite masko za prah!

@® ZmanjSanje tresljajev in
hrupa

Omejite ¢as uporabe, uporabite nacine

delovanja z manj tresljaji in hrupa in

uporabljajte osebno zascitno opremo za

zmanjSanje vpliva tresljajev in hrupa.



Nasledniji ukrepi pomagajo ublaziti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

B |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

= Prepri¢ajte se, da je izdelek
brezhiben in dobro vzdrzevan.

® Varno drzite izdelek za ro¢aje/drzalne
povrsine.

®  |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.

@® Obnasanje v nujnem
primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka
na osnovi teh navodil za uporabo.
Zapomnite si varnostne napotke in jih
obvezno upostevajte. To pomaga pri
prepreCevanju tveganj in nevarnosti.

®  Pri uporabi tega izdelka bodite vedno
pazljivi, tako da lahko zgodaj prepoz-
nate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se
lahko izognete resnim poSkodbam in
premozenjski Skodi.

m |zklopite izdelek pri okvari delovanja
in izvlecite baterijski paket. Napravo
mora pregledati ter po potrebi
popraviti kvalificiran strokovnjak,
preden jo ponovno zacnete
uporabljati.

@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

P Taizdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje!
V dolocenih okolis¢inah lahko to
polje vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke!

OPOMBA

P Da bi zmanjsali tveganje za resne
ali smrtne poskodbe, osebam z
medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred upravljanjem izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom
in proizvajalcem medicinskega
vsadkal

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno,
obstaja potencialna tveganje za telesne
poskodbe in materialno Skodo. V zvezi
s konstrukcijo in zasnovo tega izdelka
se lahko med drugim pojavijo naslednje
nevarnosti:

®  Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj Casa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

@® Varnostna navodila za
polnilnike

® To napravo lahko otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkusnjami
in/ali znanjem uporabljajo
samo, ¢e so bili pouceni
O varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride pri taki
uporabi.
Otroci se ne smejo igrati
Z napravo.
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Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

= Ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje. Krsitev tega
napotka vodi v opombo.

= Ce se prikljuéni kabel
poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci
nevarnosti.

® Elektri¢nih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
Cis€enjem izdelka nikoli
ne potopite v vodo ali
drugo tekoc€ino, da
preprecite elektricni
udar. Naprave nikoli ne

spirajte pod tekoc¢o vodo.

Upostevajte navodila za
CiSCenje, vzdrzevanje in
popravila.

"t Naprava je predvidena

samo za uporabo v zaprtih

prostorih.

® Za nastavitev izdelka
na 50 Hz ali 60 Hz ni
potrebno ukrepanje
uporabnika. Izdelek se
samodejno prilagodi na
50 Hz oz. 60 Hz.
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® Kupci iz naslednjih drzav

lahko narocijo zdruzljive
nadomestne baterije

in polnilnike v spletnih
trgovinah Lidl:

Nemcija (lidl.de),

Francija (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.c2),
Nizozemska (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl), Slovaska
(lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih
drzav jih lahko naroc€ijo na
www.optimex-shop.com.

Pred prvo uporabo
Razpakiranje izdelka

. lzdelek odstranite iz embalaze in

Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.
Preverite, ali imate vse dele in je
opisani obseg dobave popoln (glejte
»Obseg dobavex).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijski list«.

@® Pribor

Za varno in pravilno delovanje tega
izdelka je treba uporabiti naslednjo
dodatno opremo, oz. potrebne
orodne nastavke in Zagne liste:

— Primeren Zagni list

Prikljucki in zagni listi so na voljo pri
vasem pooblas¢enem trgovcu. Pri
nakupu vedno upoS$tevajte tehni¢ne
zahteve tega izdelka (glejte »Tehnicni
podatki«).



o Ce ste v dvomih, se za nasvet obrnite

na usposobljenega strokovnjaka ali
na pooblas¢enega trgovca.

@® Polnjenje baterijskega
paketa

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem baterijskega
paketa [ 3] vedno odklopite
napajanje polnilnika [12].

OPOMBA

) Baterijski paket [3] lahko polnite
kadar koli, ne da bi skrajSali
njegovo Zivljenjsko dobo.

) Baterijski paket[3] se ob prekinitvi
polnjenja ne bo poskodoval.

0 Pred prvo uporabo: Baterijski
paket [3] napolnite, &e kaZe srednjo
ali nizko napolnjenost (glejte
»Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskega paketax).

®  Lucke LED za kontrolo polnjenja
(rde¢a[13]in zelena [14) kazejo
stanje polnilnika [12] in baterijskega
paketa [3].

LED Stanje

Sveti zelena Polnilnik [12] je
lu¢ka LED pripravljen za
(brez baterijskega | obratovanje
paketa

1. Vstavite baterijski paket [3] v
polnilnik [12].
2. Elektricni vti¢ |12 polnilnika prikljucite
v ustrezno vti¢nico.
3. Ko je baterijski paket [3] napolnjen:
- Elektri¢ni vti¢ |12| polnilnika izvlecite
iz vti€nice.
- Odestranite baterijski paket |3 | iz
polnilnika [12].

@ Pritrjevanje/odstranjevanje
baterijskega paketa

Pritrjevanje baterijskega paketa

1. Potisnite baterijski paket ﬂ na
roéaj[2].

2. PrepriCajte se, ali se je baterijski
paket [3] sli$no zaskodil.

Odstranjevanje baterijskega paketa

1. Pritisnite tipko za sprostitev [4] na
baterijskem paketu [3].

2. lzvlecite baterijski paket ﬂ iz

rodaja[2].

@® Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

LED Stanje
Sveti rde¢a luéka | Baterijski paket
LED se polni

Sveti zelena lu¢ka

LED

Baterijski paket
je napolnjen do
konca

Utripata zelena
luska LED
in rdeca lucka

LED

Okvara
baterijskega

paketa

0 Pritisnite tipko [=1[15]. Zasvetijo lucke
LED za napolnjenost [16].

Barva Napolnjenost

Rdeca/oranzna/

zelena Maksimum

Rdeca/oranzna Srednje

Rdeca Nizko

Utripa rdeca luc¢ka

LED

Baterijski paket
je prehladen ali
prevro¢
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® Sestavljanje
® Namestitev/odstranitev
drzala

(Sl. C, D)
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

N Pred izvajanjem kakrsnih koli
y prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [3]in pogakajte, da se
izdelek ohladi.

Namestitev drzala

O Pritisnite odpah [10] na obeh straneh.
Drzalo |11] potisnite ¢ez vodila na
nozni plosci , dokler se ne zaskoci

v utoru [7Zal.

Odstranitev drzala
0 Pritisnite odpah [10] na obeh straneh.
Izvlecite drzalo [11] iz vodil.

@® Namestitev/menjava
zagnega lista

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

~ Pred izvajanjem kakrsnih koli

~ prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [3]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!
AR Zagni listi imajo ostre robove in
‘\\ g se lahko med uporabo mocno
~ segrejejo. Pri rokovanju z
zagnimi listi vedno uporabljajte
zascitne rokavice.

/A\ POZOR! Nevarnost gmotne
Skode!

b Zobje zagnega lista [6] morajo biti
usmerjeni navzdol.
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1. Zavrtite hitro vpenjalno drzalo
v smeri pusCice do konca. Hitro
vpenjalno drzalo drzite v tem
polozaju.

2. Zagni list [6] potisnite do konca v
hitro vpenjalno drzalo [8].

3. Sprostite hitro vpenjalno drzalo [8],
da se povrne v izhodi$¢ni polozaj.

4. Zagni list[6]je zdaj zapahnjen.

® Uporaba
@ Vklop/izklop

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

//\\ Pri delu z ali na izdelku vedno
N nosite zadcitne rokavice.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Pred vklopom izdelka: Prepri¢ajte
se, ali se zagni list[6] ne dotika
obdelovanca.

P Poskrbite za stabilno stojisce.

Med delom vedno drzite izdelek z
obema rokama.

P Med delovanjem izdelka drzite roke
pro¢ od zagnega lista [6].

OPOMBA

b Stikala za vklop/izklop [5] ne
morete fiksirati za neprekinjeno
delovanje.

Vklop

1. Sprostite blokado vklopa [1] tako, da
jo pritisnete levo ali desno.

2. Pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/
izklop [5].

3. Zeleno hitrost uravnavajte s
pritiskanjem stikala za vklop/

izklop [5].



Izklop

1.
2.

Sprostite stikalo za vklop/izklop [5].
Ko sprostite stikalo za vklop/

izklop [5], se blokada vklopa[1]
povrne v izhodiséni polozaj.

Napotki za delo

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

poskodb in materialne Skode!

Pri rokovanju z zagnim listom @
vedno uporabljajte zas¢€itne
rokavice. Tako boste preprecili
ureznine.

Ne uporabljajte topih ali upognjenih
zagnih listov ali zagnih listov, ki so
kako drugace poskodovani.

Pred Zaganjem obdelovanca
preverite, ali na njem ni skritih
predmetov, kot so Zebilji in vijaki, in
te odstranite.

Vedno uporabljajte ustrezen zagni
list.

Obdelovanec na delovno mizo
pritrdite z vpenjalnimi napravami.

Pri Zaganju pritiskajte le z
najmanj$o potrebno silo. Cezmerno
pritiskanje lahko povzroci, da se
zagni list upogne ali zlomi.

Ce se zagni list zagozdi, izdelek
takoj izklopite. Rez Zage poskusite
razsiriti in previdno izvlecite zagni
list.

Med delom vedno stojte ob strani
izdelka.

Poskrbite za dobro prezracevanje
delovnega prostora.

Izdelka med delom ne
preobremenijujte.

@® Obicajni rezi z zago
1. Preprigajte se, ali se zagni list[6] ne
dotika obdelovanca.

2. lzdelek vklopite.
3. Na obdelovanec namestite nozno
ploséo [7].

4. Pri zaganju enakomerno pritiskajte in
delajte z enakomerno hitrostjo.
Zagate lahko vodoravne, po$evne ali
navpicne reze (sl. E).

5. Ce uporabljate drzalo [11], premikajte
izdelek navzdol in rahlo pritiskajte
(sl. G).

6. Ko koncate:

— Izklopite izdelek.
- lzvlecite Zagni list [6] iz
obdelovanca.

® Potopno zaganje
(Sl F)

/\ PREVIDNO! Nevarnost
povratnega sunka in telesnih
poskodb!

) Potopne reze v mehke materiale
(npr. les ali mavene plosce)
izvajajte le s kratkim Zagnim listom
(najv. dolzina: 150 mm).

P Potopni rezi so zelo zahtevni in
pomenijo vecje tveganje za telesne
poskodbe. To tehniko uporabljajte
le, Ce jo poznate.

OPOMBA

P Pred potopnim zaganjem:
Odstranite drzalo [11].

1. Postavite sprednji rob nozne
plosée [7] na obdelovanec, tako
da se zagni list [6] ne dotika
obdelovanca.

2. lzdelek vklopite.

3. Zagni list @ pocasi potopite v
obdelovanec.

4. Ko ste obdelovanec prezagali do
globine, nadaljujte tako kot obi¢ajno.
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@® Poravnano rezanje

/\ PREVIDNO! Nevarnost

povratnega sunka in telesnih
poskodb!

b Zagotovite, da bo Zagni list [6]

vedno daljSi od premera cevi.

OPOMBA

P Pred poravnanim rezanjem:

Odstranite drzalo [11].

P Z upogljivim bimetalnim Zagnim

w

listom lahko ravno odrezete Strlece
obdelovance (npr. vodovodne cevi)
ob steni.

Zagni list @ postavite neposredno
ob steno.

Z rahlim bo¢nim pritiskanjem na
izdelek upognite Zagni list [6] tako,
da se nozna plosca | 7 | dotakne
stene.

Izdelek vklopite.

S stalnim pritiskanjem odrezite
obdelovanec.

® Ciséenje in nega
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb!

Pred izvajanjem kakrs$nih koli
y prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [3]in pogakajte, da se
izdelek ohladi.

P Za CiScenje izdelka ne uporabljajte

kemicnih, alkalnih, abrazivnih ali
drugih agresivnih distil ali razkuzil,
saj ta lahko poskodujejo povrsino
izdelka.

Ne dopustite, da bi tekocine
prodrle v izdelek.
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Redno in temeljito ¢isCenje
zagotavlja varno uporabo in
podaljSuje zivljenjsko dobo izdelka.
Izdelek ohranjajte vedno gist, suh in
brez olja ali masc¢ob.

Po vsaki uporabi in pred
shranjevanjem: Z izdelka odstranite
tujke.

Izdelek Cistite z vlazno krpo.

Za tezko dostopna mesta
uporabljajte mehko krtaco.

Po vsaki uporabi ocistite zlasti
prezraCevalne odprtine s krpo

in mehko krtaco. PrezraCevalne
odprtine morajo biti vedno proste.

@® Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi: Preverite,
ali niso izdelek in dodatna oprema
(npr. Zagni listi) obrabljeni in
poskodovani. Po potrebi zamenjajte
obrabljen ali poskodovan pribor.
Upostevajte tehniCne zahteve (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

Preverite, ali so pokrovi in varnostne
naprave v dobrem stanju in pravilno
nameséeni. Ce niso, naj jih zamenja
strokovnjak.

Zamenjajte zagni list[6], ¢e je ta
top, upognjen ali kako drugace
poskodovan.

@ Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki
bi jih uporabnik lahko sam popravil.
Za pregled in popravilo izdelka se
obrnite na pooblasceni servis ali
podobno usposobljeno osebo.

@® Shranjevanje

Najprimernej$a temperatura za
dolgotrajno shranjevanje (dlje kot

3 mesece) je med +20 °C in +26 °C.
Ocistite izdelek tako, kot je opisano.
Izdelek in njegov pribor shranjujte v
temnem, suhem, hladnem in dobro
prezraGevanem prostoru.



0 lzdelek vedno hranite izven dosega
otrok.

O lzdelek hranite v ohisju za
prenasanje.

Baterijski paket

O Pred dolgotrajnim shranjevanjem:
Baterijski paket | 3 | shranjujte le delno
napolnjenega. Baterijski paket mora
biti napolnjen od 40 % do 60 %
(svetita rdecCa in oranzna lu¢ka LED
za napolnjenost [16)).

O Pri dolgotrajnem shranjevanju:
Preverite stanje napolnjenosti
baterijskega paketa | 3 | priblizno
vsake 3 mesece. Ce je treba,
baterijski paket znova napolnite.

® Prevoz

Izdelek prenasajte v ohisju za

prenasanje.

0 lzdelek za&¢itite pred mo&nimi udarci
ali moc¢nimi tresljaji, do katerih lahko
pride med prevozom v vozilih.

[ lzdelek zavarujte, da ne zdrsne ali se

prevrne.

O

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&by materialov za loevanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
@" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obcinski ali

mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS¢u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

14

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

)i

Pred odstranjevanjem odstranite
baterije/akumulatorske baterije iz
izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napacnega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zZivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro$niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potrosSnik obveS¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.

56 SI



9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije

proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal€eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

18. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,

racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz

obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 494219_2504) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in

kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske pois¢ite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 494219_2504 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.
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@® Servis

GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| IZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 494219_2504)

IAN: 494219_2504
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Zaga za rezanje vej na akumulator
Stevilka modela: HG10614

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/ES

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki

je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija

2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:
St. / Deli

Direktiva 2011/65/EU
ENIEC 63000:2018

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 27.06.2025  £pg pud"\ G

Vb= /if

Kraj Datum v Uppa.\l!'ns Buchheim
Prokurist

pﬁ’a,‘?Dr. Thogv(en Maier
Prokurist

Sl

Ce
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Seznam pouzitych piktogramui a symbolu

VAROVANI! - Oznaduije
nebezpedi se stfednim stupném
rizika, které mQze mit, pokud

se mu nezabrani, za nasledek
tézké zranéni nebo smrt

(napt. riziko urazu elektrickym
proudem)

)

L0

Tento symbol znamena, Ze pfi
pouziti tohoto vyrobku je tfeba
dodrzet navod k obsluze.

OPATRNE! - Oznaduje ohrozeni
s nizkym stupném rizika,

které mUze mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek lehké az
stfedni zranéni (napf. nebezpedi
opareni)

Pred vyjmutim akumulatorové
sady [3] z nabije¢ky nebo
jejim vlozenim, vzdy odpojte
nabijecku [12] od sité.

VYSTRAHA! - Varuje pred
moznym poskozenim majetku
(napf. nebezpedi zkratu)

Vyrobek vzdy vypnéte,
vyjméte akumulatorovou

sadu [3] a nechte vyrobek
pred provadénim prizplsobeni
vychladnout.

Noste ochranu sluchu!

Pouzivejte ochranné rukavice!

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti

Pouzivejte vyrobek jen v
suchych vnitfnich prostorach.

Otacek za minutu

Ochranna tfida Il (dvojita
izolace)

w
max. 50 °C]

Chrante akumulatorovou
sadu [3] pred horkem a
pfimym slune&nim zafenim.

Chrarite akumulatorovou
sadu [3] pred ohném.

Chrarite akumulatorovou
sadu [3] pred vodou a vihkem.

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

X

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro &innost
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20 V AKU PILKA NA VETVE ® Rozsah dodavky

/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpedi
polknuti a uduseni!

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte » HCS = high carbon steel = ocel s
vyrobek jen popsanym zplsobem a na vysokym obsahem uhliku
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku > TPI = teeth per inch = podet zub
treti osobé predejte i vSechny podklady. na palec (2,54 cm)

@® Pouziti ke stanovenému 1 20V Aku pilka na vétve
ucelu 1 Upeviovaci konzola

= Tato aku pilka na vétve (ddle jen 1 Pilovy list pro zelené fezani (HCS,
,vyrobek“ nebo ,elektricky nastroj“) 1§2 x 1 mm, 6 TPI)
je pila ocaska s pevnym dorazem 1 Prepravni kufr

(opérkou nohy) uréend k fezani dreva, 1 Navod na obsluhu
plastd a stavebnich materiald.

u  Vyrobek je vhodny pro hrubé fezani, ® Seznam dilu

rovné a zakfivené fezy a oddéluje Otevrete pred dalSim ¢tenim stranky
povrchy v jedné roving. s obrazky a seznamte se se vSemi

B S namontovanou upevnovaci funkcemi vyrobku.
\Ij(é):vzllolou je vyrobek vhodny k fezani (Obr. A, B)

Dodrzujte informace o pilovych
listech a pracovni pokyny pro fezani.
Jakeékoli jiné pouziti nebo zména
vyrobku jsou povazovany, ze nejsou
v souladu z uréenim a nesou znacné
riziko nehody.

Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotiebenim.

Vyrobek neni uréen pro pouziti k
podnikatelskym ucelim.

[1] Blokovani zapnuti

|2 | Rukojet

|3 | Akumulatorova sada*

| 4| Odblokovaci tla¢itko (akumulatorova
sada)

Vypina¢ Zap/Vyp

Pilovy list

Opérka nohou

Drazka

Rychloupinaci sklicidlo

Ochrana rukou

Odblokovani (upevnovaci konzola)
Upevnovaci konzola

Nabijecka*

NEEEENNEE

Akumulatorova sada a nabije¢ka nejsou soucasti baleni.
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LED kontrolka nabijeni (Cervenad)
LED kontrolka nabijeni (zelena)
Tlagitko [ (stav nabijeni)

LED stavu nabiti (Servena/oranzova/

zelend)

@® Technické udaje

20 V Aku pilka na

vétve PASA 20-Li D3
Jmenovité napéti: |20V —
Jmenovity pocet

volnobéznych

zdvihl ng: 0-2700 min™’
Délka zdvihu: 20 mm

Max. fezny vykon:

60 mm (s drapem
vétve)
90 mm (bez drapu
vétve)

Upnuti listu pily:

%" (12,7 mm)

Doporucena okolni teplota

Bé&hem nabijeni:

+4 °C az +40 °C

Béhem provozu:

+4 °C az +40 °C

Béhem skladovani:

+20 °C az +26 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérena hodnota hluku uréena v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je typicky:

Hladina akustického tlaku Lya: | 79,3 dB
Nejistota Kpa: 5dB
Hladina akustického vykonu

Lwa: 87,3 dB
Nejistota Kya: 5dB

/A VAROVANI!

\
) Noste ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi smérd), stanovené v souladu s
EN 62841:

Rezani drevotfiskovych

desek apg: 3,842 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
Rezani dfevénych tramd

anwa: 3,731 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skutecném
pouziti elektrickych nastrojl se
od uvedenych hodnot odchyluiji
v zavislosti na zplUsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni
opatreni na ochranu obsluhy na
zakladé odhadu vibraéniho zatizeni
béhem skutec¢nych podminek
pouzivani (je tfeba vzit v ivahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu,
napriklad ¢asy, kdy je naradi
vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky
nastroj zapnut, ale bézi bez
zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku byly naméfeny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.
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UPOZORNENI =

P Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku mohou byt pouZity i pro
predbéznému odhadu zatizeni.

Doba nabijeni

= Vyrobek je soucasti fady
X 20 V TEAM od Parkside a Ize
jej provozovat s akumulatorovymi
sadami fady X 20 V TEAM od
Parkside. Akumulatorové sady
fady X 20 V TEAM Ize nabijet
pouze pomoci nabijeCek rady
X 20V TEAM.

Doporucujeme tento vyrobek
provozovat pouze s nasledujicimi
akumulatorovymi sadami:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

= Doporuc¢ujeme vam nabijet tyto
akumulatorové sady s pomoci
nasledujicich nabijecek:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Doba nabijeni 2 Ah akumulatorova sada |4 Ah akumulatorova sada
PAP 20 B1 PAP 20 B3
Nabijecka PLG 20 A4/ . .
C1 davajici max. 2,4 A 60 min 120 min
Nabijecka PLG 20 A3/ . .
C3 davajici max. 4,5 A 35 min 60 min
Nabijecka PDSLG
20 A1 davajici 35 min 60 min
max. 4,5 A
Uschovejte bezpec¢nostni pokyny a
. i navody pro budoucnost.
Vseobecné ) - . )
v . Termin pouzivany v bezpec€nostnich
bezpecnostni pokyny

@® VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/A VAROVANI!
(P Prectéte si vSechny

K /‘ bezpeénostni pokyny,

pokyny, ilustrace a technické
L]

udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren.
Nedodrzeni naslednych
pokynl mize zplsobit zranéni
elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.
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pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté
a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté
a dobre osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Uraziim.

b) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskieni, které
mUzZe zapdlit prach nebo vypary.



)

Pri praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecénost

a)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem ménéna.
Nepouzivejte rozbo¢ovaci zastréky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a lednicky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Chrainite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. Poskozena
nebo spletena pfipojna vedeni zvysu;ji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového

chranice snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a)

d)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo IékU. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje mdlze vést k vaznym
zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouZziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem
na spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrarte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Gésti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
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své vlasy a oblec¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud lIze instalovat zarizeni pro
odsavani a zachyt prachu, musi

byt pFipojeno a spravné pouzivano.

Pouziti odsavani prachu muze snizit
nebezpedi tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve faleSné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpeénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pf#i castém
pouzivani. Nedbalé jednani mdze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavci nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastréku

ze zasuvky a/nebo odstrarite
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabranuje
neumyslinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
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s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyZ jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji

se, zda dily nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze je narusena
funkce elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pred
pouzitim elektrického nastroje.
Mnoho nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a Gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méneé zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prisluSenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur€ené
pouziti, mdze vést k nebezpeénym
situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzkeé rukojeti a uchopy
neumozniuji bezpeénou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Upotiebeni akumulatorového nastroje
a zachazeni s nim

a)

Akumulatory nabijejte pouze
nabijeckami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
uréena pro urcity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pfipadeé jejiho
pouziti s jinymi akumulatory.

V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. PouZiti jinych



akumulatort mdze zplsobit poranéni
a vést k nebezpedi pozaru.

Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpe¢né
vzdalenosti od kancelarskych
sponek, minci, kliét, hiebika,
Sroubu ¢&i jinych malych kovovych
pfedmétd, které by mohly
zapficinit pfemosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru
mUZe mit za nasledek popéleniny
nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné,
mtuiZe z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
Pi#i nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic Iékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru m(ze vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poSkozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné

a vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Oher
nebo teploty nad 130 °C mohou
vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator zni¢it a zvySuji nebezpedi
vzniku poZzaru.

OPATRNE! NEBEZPECi
VYBUCHU! Nikdy nedobijejte
nedobijitelné baterie.

A

7
%D// Chraiite akumulator pred

max. 50 °C} v . ~
horkem, napt. i pred
opakovanym slune¢nim
zarenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpedi

exploze.

X
X

Servis

a) Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je

zajisténo, ze bezpecnost elektrického

nastroje zlstane zachovana.

b) Nikdy neudrzujte poSkozené
akumulatory. Veskera udrzba
akumulator( musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

® Bezpecnostni pokyny pro
pily ocasky specifické pro
pristroj

/A VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které nebylo doporuc¢ené
PARKSIDE. To mlze vést ke
zranéni elektrickym proudem a k
pozaru.

a) Elektricky nastroj drzte za
izolované uchopy pfi provadéni
prace, kdy mlze pouzity
nastrojovy nastavec dojit do
kontaktu se skrytymi vodici.
Kontakt s vedenim pod napétim
mUze dostat pod napéti i kovové
Casti pristroje a vést tak k uderu
elektrickym proudem.
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b) Upevnéte a zajistéte obrobek
pomoci svorek nebo jinak na
stabilni povrch. Kdyz drzite obrobek
rukou nebo proti svému télu, zlstane
labilni, coz mlze vést ke ztraté
kontroly.

c) Noste ochrannou masku proti
prachu!

@® Shizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte

provozni rezimy se slabymi vibracemi a

malo hluéné a noste osobni ochranné

pomlcky pro snizeni G¢inkd vibraci a

hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit

vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

= Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

m  Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a
je dobre udrzovan.

m  Drzte vyrobek bezpe¢né za rukojeti/
uchopové plochy.

®  Udrzujte vyrobek podle pokynd a
dbejte o dostatec¢né mazani (je-li
aplikovatelné).

®  Planujte prdbéh svych praci tak,
aby upotiebeni vyrobk( s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozlozeno na
delsi ¢asové obdobi.

@® Chovani v nouzovych
pripadech
Seznamte se na zakladé tohoto
navodu na obsluhu s pouzitim tohoto
vyrobku. Zapamatujte si bezpe€nostni
pokyny a bezpodminecné se jich
drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a
nebezpecim.

B Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.
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P¥i vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odeberte akumulatorovou
sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit prfed opétovnym
uvedenim do provozu.

® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

» Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagneticke
pole! Toto pole mlzZe za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni [ékarské implantaty!

P Chcete-li snizit nebezpedi
vaznych nebo smrtelnych
urazll, doporuc¢ujeme osobam
s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

| kdyZ pouZijete tento vyrobek
obsluhujete podle predpisu, zlstava
potencialni riziko pro zranéni a
poskozeni. Nasledujici nebezpeli mohou
kromé jinych nastat v souvislosti s
konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po delsi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

® Bezpecnostni pokyny
pro nabije¢ky

® Tento pfistroj mohou
pouzivat déti starsi
8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti



a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
pristroje a chapou z toho
vyplyvajici nebezpedi.
Déti si nesmi s pfristrojem
hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.
Nenabijejte nedobijitelné
baterie. Poruseni tohoto
upozornéni vede k
riziklim.

KdyZ je pfipojné vedeni
posSkozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo
ohrozenim.

Chrante elektrické
komponenty pred
vlhkosti. Abyste zabranili
urazu elektrickym
proudem, neponorujte
pfistroj nikdy do vody
nebo jinych kapalin.
Nedrzte pristroj nikdy pod
tekouci vodou. Dodrzujte
pokyny pro Cisténi,
udrzbu a opravy.

¢} Pristroj je vhodny pouze

pro pouziti ve vnitfnich

prostorach.

m Ze strany uzivatele nejsou
zapotrebi zadna opatreni,
aby se vyrobek nastauvil
na 50 Hz nebo 60 Hz.
Vyrobek se automaticky
nastavi na 50 Hz nebo
60 Hz.

m Zakaznici z nasleduijicich
zemi si mohou v
internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni
nahradni baterie a
nabijeCky:

Némecko (lidl.de), Francie
(lidl.fr), Belgie (lidl.be),
Ceska republika (lidl.c2),
Nizozemsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko
(lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es)

Zakaznici ze

vSech ostatnich

zemi si je mohou
objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

@® Pred prvnim pouzitim
® Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite
veskereé balici materidly a ochranné
félie.
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2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,,Rozsah dodavky*).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a
vSechny soucasti v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni
nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,
ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka“.

@ Prislusenstvi

Pro bezpecny a spravny provoz

tohoto vyrobku je nutné nasleduijici

prislusenstvi, tj. nastrojové nastavce

a pilové listy:

- Vhodny pilovy list

0 PrisluSenstvi a pilové listy
jsou k dostani pres vaseho
autorizovaného prodejce. Pfi nakupu,
prosim vzdy dbejte na technické
pozadavky tohoto vyrobku (viz
»Technické udaje”).

0 Pokud mate pochybnosti, pozadejte
o radu kvalifikovaného odbornika
nebo divéryhodného prodejce.

@® Nabijte akumulatorovou
sadu

A\ VAROVANI! Riziko zranéni!

Pred vloZenim/vyjmutim
akumulatorové sady | 3 | vzdy
odpojte nabije¢ku [12| od zdroje

napajeni.

UPOZORNENI

»  Akumulatorovou sadu [3] mizete
nabijet kdykoli, aniz by se snizila
jeji Zivotnost.

b Pri preruseni nabijeni se
akumulatorova sada | 3 | neposkodi.

0 Pred uvedenim do provozu: Pokud
je uroven nabiti akumulatorové
sady [3] stfedni nebo nizka, nabijte
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j€j (viz ,,Zkontrolujte uroven nabiti
akumulatorové sady”).

® LED kontrolky nabijeni (¢ervena[13] a
zelena [14) indikuji stav nabijecky

a akumulatorové sady [3].
LED Stav
Sviti Eervena Akumulatorova
LED sada [3] se nabiji
Sviti zelena Akumulatorova

LED

sada[3]je plné
nabita

Zelena LED [14] a

Akumulatorova

sady

gervena LED sada[3]je vadna

blikaji

Cervena LED Akumulatorova

blika sada[3] je prilis
studend nebo prilis
tepla

Zelena LED Nabije¢ka

sviti [14] (bez je pFipravena k

akumulatorové provozu

1. Vlozte akumulatorovou sadu [3] do

nabijecky [12].

2. Spojte sitovou zastréku [12| nabijecky

se zasuvkou.

3. Kdyz je akumulatorova sada |3 | pIné

nabita:

- Vytahnéte sitovou zastréku
nabijecky ze zasuvky.
- Vyjméte akumulatorovou sadu |3 |z

nabijecky [12].

@® Upevnéte/vyjméte
akumulatorovou sadu

Upevnéte akumulatorovou sadu
1. Nasurite akumulatorovou sadu[3] na

rukojet [2].

2. Ujistéte se, ze akumulatorova
sada [3] znatelné zapadla na své

misto.

Vyjmuti akumulatorové sady
1. Stisknéte odblokovaci tladitko [4] na
akumulatorové sadé [3].




2. Stahnéte akumulatorovou sadu |3 s

rukojeti [2].

@ Zkontrolujte uroven nabiti
akumulatorové sady

1 Stisknéte tlagitko [1[15]. LED stavu
nabiti [16] sviti.

Barva Stav nabiti
Cervend/oranzova/zelena | Maximalni
Cervend/oranzova Stredni
Cervena Nizké

@® Montaz

® Pripevnéte/demontujte
upevnovaci konzolu

(Obr. C, D)

A\ VAROVANI! Riziko zranéni!

y Vyrobek vZdy vypnéte,

y vyjméte akumulatorovou
sadu [3] a nechte vyrobek
pred provadénim prizpdsobeni
vychladnout.

Pripevnéte upevinovaci konzolu

0 Stisknéte odblokovani [10] na obou
stranach. Posurite upevnovaci
konzolu |11 pfes voditka na opérce
nohou [ 7], dokud s kliknutim
nezapadne na misto v drazce [7al.

Demontujte upevinovaci konzolu

[ Stisknéte odblokovani [10| na obou
stranach. Vytahnéte upevriovaci
konzolu [11] z voditek.

@ Pripevnéte/vymeérnite pilovy
list

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

N Vyrobek vzdy vypnéte,

'~ vyjméte akumulatorovou
sadu [3] a nechte vyrobek
pred provadénim prizplsobeni
vychladnout.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

AMan Pilové listy jsou ostrohranné
\ @ 2 béhem pouzivani se mohou
- zahrat. Pfi manipulaci s
pilovymi listy vzdy noste
ochranné rukavice.

/A VYSTRAHA! Riziko vécnych
Skod!

> Zuby pilového listu[6] musi
smérovat doll.

1. Otocte rychloupinaci skli¢idlo
ve sméru Sipky az na doraz. Drzte
rychloupinaci skli¢idlo v této poloze.
2. Zasuiite pilovy list[6] do
rychloupinaciho skligidla[8] az na
doraz.
3. Uvolnéte rychloupinaci skli¢idlo
tak, aby se vratilo do vychozi polohy.
4. Pilovy list [6] je nyni uzaméen.

® Obsluha
@® Zapnuti/vypnuti napajeni
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

Aan Pri manipulaci nebo praci s
\ g Vyrobkem vzdy pouzivejte
ochranné rukavice.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

b Pred zapnutim vyrobku: Ujistéte
se, ze se pilovy list [6] nedotyka
obrobku.

P> Dbejte vzdy na bezpecny posto;.
P¥i praci drzte vyrobek vzdy pevné
obéma rukama.

p> Kdyz je vyrobek v provozu,
udrzujte ruce mimo pilovy list [6].

UPOZORNENI

P Pro nepretrzity provoz nelze
aretovat vypina¢ Zap/Vyp [5].
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Zapnuti

1. Uvolnéte blokovani zapnuti[1] tak,
ze ho zatlacite na levé nebo pravé
strané.

2. Podrzte vypinac Zap/Vyp
stisknuty.

3. Nastavte pozadovanou rychlost
zmeénou urovné tlaku na vypina¢
Zap/Vyp [5].

Vypnout

1. Pustte vypina& Zap/Vyp [5].

2. Kdyz uvolnite vypina¢ Zap/Vyp [5],
blokovani zapnuti | 1| se vrati do
vychozi polohy.

@® Pracovni pokyny

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni a
materialnich skod!

> P¥i manipulaci s pilovym listem [6]
noste ochranné rukavice. Tim
zabranite feznym zranénim.

P Nepouzivejte tupé nebo ohnuté
pilové listy nebo pilové listy, které
jsou jinak poskozené.

» Pred fezanim obrobku ho
zkontrolujte na skryté predméty,
jako jsou hrebiky a Srouby,

a odstrante je.

v

Vzdy vlozte vhodny pilovy list.
b Zajistéte obrobek upinacimi
zarizenimi na dilenském stole.
b Pri fezani pouzivejte pouze
minimalni potfebny tlak. PFiliSny

tlak mize zpUsobit, Ze se pilovy list

ohne nebo zlomi.

P Pokud se pilovy list béhem
pouzivani zachyti, vyrobek
okamzité vypnéte. Pokuste se fez
roztahnout a opatrné pilovy list
vytahnéte.

»  P¥i praci vzdy stijte stranou
vyrobku.
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/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni a
materialnich skod!

b Zajistéte, aby bylo pracovisté
dobre vétrano.

b Pri praci se vyvarujte nadmérného
namahani vyrobku.

@® Bézné rezy pilou
1. Ujistéte se, e se pilovy list [6]
nedotyka obrobku.
2. Vyrobek zapnéte.
3. Vlozte opérku nohou |7 | na obrobek.
4. P¥ifezani aplikujte rovnomérny
tlak a pohybujte se rovnomérnym
tempem vpred.
MUzZete fezat vodorovné, diagonalni
nebo svislé fezy (obr. E).
5. P¥i pouziti upeviiovaci konzoly
posurite vyrobek smérem dold
a stlacte svétlo (obr. G).
6. AZ budete hotovi:
- Vyrobek vypnéte.
~ Vytahnéte pilovy list [6] z obrobku.

® Ponorné pily
(Obr. F)

/\ OPATRNE! Riziko zpétného razu
a zranéni!

P Provadéjte ponorné fezy pilou
pouze v mékkych materidlech
(napr. drevo nebo sadrokarton)
s kratkym pilovym listem (max.
délka: 150 mm).

P> Ponorné fezy jsou velmi naro¢né
a jsou spojeny se zvysenym
rizikem zranéni. Tuto techniku
provadeéjte pouze pokud jste s ni
seznameni.

UPOZORNENI

P> Pred ponornym fezanim: Odeberte
upevriovaci konzolu [11].



n

Umistéte predni hranu opérky
nohou | 7| na obrobek tak, aby se
pilovy list [6] nedotykal obrobku.
Vyrobek zapnéte.

Pilovy list [6] pomalu ponotte do
obrobku.

Pokud jste profizli obrobek podle
hloubky, pokracujte jako obvykle.

Prorezavani

/\ OPATRNE! Riziko zpétného razu

>

a zranéni!

Ujistéte se, Ze je pilovy list[6] vZdy
delSi nez prdmér trubky.

UPOZORNENI

>

>

w

Pred profezavanim: Odeberte
upevriovaci konzolu [11].

S flexibilnim bimetalovym pilovym
listem mdzete odrezat vycnivajici

obrobky (napf. vodovodni trubky)

rovinné na sténe.

Pilovy list [6] umistéte pfimo na
sténu.

Ohnéte pilovy list [6] mirnym bo&nim
tlakem na vyrobek tak, aby se opérka
nohou [7] dotykala stény.

Vyrobek zapnéte.

Obrobek odrezte konstantnim
tlakem.

Cisténi a péce

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

N Vyrobek vzdy vypnéte,

) vyjméte akumulatorovou
sadu [3] a nechte vyrobek
pred provadénim prizplsobeni
vychladnout.

UPOZORNENI

b K &isténi vyrobku nepouzivejte

O

zadné chemické, alkalické,
abrazivni nebo jiné agresivni Cistici
nebo dezinfekéni prostredky,
protoze ty mohou napadnout
povrchy.

Nikdy nedovolte, aby se do
vyrobku dostala kapalina.

Pravidelné a radné ¢&isténi zajistuje
bezpecné pouzivani a prodluzuje
zivotnost vyrobku.

Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a
bez oleje nebo mazacich tukd.

Po kazdém pouziti a pred
uskladnénim: Odstrarite z vyrobku
cizi télesa.

Vyrobek Cistéte suchou utérkou.

Pro obtizné pfistupné oblasti pouzijte
meékky kartac.

Po kazdém pouziti vyCistéte

vétraci otvory hadfikem a mékkym
kartacem. Vétraci otvory musi vzdy
zUstat volné.

® Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po ném:
Zkontrolujte vyrobek a pfislusenstvi
(napf. pilové listy) na opotrebeni

a poskozeni. V pfipadé potreby
opotfebované nebo poskozené
pfislusenstvi vyménte. Dodrzujte
technické pozadavky (viz ,, Technické
udaje”).

Zkontrolujte, zda jsou kryty

a bezpec€nostni zafizeni v dobrém
stavu a spravné instalovany. Pokud
tomu tak neni, nechte je nahradit
odbornikem.

Pokud je pilovy list[6] tupy, ohnuty
nebo jinak poskozeny, vymeénte jej.
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® Oprava

= Tento vyrobek neobsahuje zadné
casti, které mohou byt opravovany
uzivatelem.

0 Obratte se na autorizovanou opravnu
nebo na obdobné kvalifikovanou
osobu, aby vyrobek zkontrolovali a
opravili.

@® Skladovani

Ideélni dlouhodoba teplota pro

dlouhodobé skladovani (déle nez

3 mésice) je mezi +20 °C a +26 °C.

O Vyrobek Cistéte, jak je popsano vyse.

o Vyrobek v€etné prislusenstvi
skladujte na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobfe vétraném
misté.

0 Uchovavejte vyrobek vzdy mimo
dosah déti.

0 Skladujte vyrobek v jeho pfepravnim

kufru.

Akumulatorova sada

0 Pred dlouhodobym skladovanim:
Skladujte akumulatorovou sadu
jen v ¢astecné nabitém stavu.
Akumulatorova sada by méla byt
nabita na 40 % az 60 % (sviti
Cervené a oranzové LED stavu
nabiti [16).

O PFi dlouhodobém skladovani:
Zkontrolujte nabiti akumulatorové
sady [3] pfiblizné kazdé 3 mésice.
V pfipadé potfeby akumulatorovou
sadu opét nabijte.

@® Transport

Prepravuijte vyrobek v jeho

pfepravnim kufru.

0 Chrante vyrobek pred tézkymi udery
nebo silnymi vibracemi, které mohou
nastat béhem prepravy ve vozidlech.

O Zajistéte vyrobek tak, aby nemohl

sklouznout nebo se prevratit.

[}
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se Fidte podle
&by oznageni obalovych materiald
a zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:
s O moznostech likvidace
@" vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

hid

Pred odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy balicek.

Ekologické $kody v disledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.



@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé& materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpecném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vS8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 494219 _2504).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 494219_2504 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

Cz 75



@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 494219_2504

A.A.A Srbska znacka shody
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (¢. 494219_2504)

IAN: 494219_2504
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku pilka na vétve
Cislo modelu: HG10614

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s p¥islusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES

Smérnice 2014/30/ES

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

Odkazy na pfisluiné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

€./ Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Smérnice 2014/30/ES

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pifedmét vy$e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohléseni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad plvodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 27.06.2025 g ’]2{,,7{49,; e /%/

Misto Datum U Uppag,éns Buchheim »ﬁp’é, Dr. Thefsten Maier
Prokurista Prokurista

cz
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

>

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupnom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

Tento symbol znamena, ze
pri pouziti produktu sa musi
dodrziavat navod na obsluhu.

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizS§im
stupnom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

Vzdy pred tym, ako budete
akumulator [3] vyberat z
nabijacky alebo budete
akumulator vkladat,
nabijacku [12] odpojte od
napajania.

B> P

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

Pred akymikolvek Upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [ 3 | a nechajte ho
vychladnut.

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Striedavy prud/striedavé
napatie

Jednosmerny prud/napétie

Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.

Otacky za minutu

Trieda ochrany Il (dvojita
izolacia)

Akumulator [3] chrarite pre
teplom a priamym slneénym
Ziarenim.

| [O] L3 ¢

Akumulator [3] chrarite pred
ohriom.

Akumulator [3] chrarite pred
vodou a vlhkostou.

N
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

Bezpecnostné upozornenia
Manipulacné pokyny
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20 V AKU PiLA NA KONARE

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje ddlezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vsetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v stilade s uréenim

m Tato aku pila na konare (dalej len
~produkt” alebo ,elektrické naradie®)
je chvostova pila s pevnym dorazom
(spodna doska), ktora je uréena na
pilenie dreva, plastu a stavebnych
materialov.

u  Produkt je vhodny na hrubé pilenie,
priame a zakrivené rezy a plochy
oddeluje v rovine.

® S namontovanym drzadlom je
produkt vhodny na pilenie konarov.

m  ReSpektujte informécie o pilovych
listoch a pracovné pokyny k pileniu.

m  Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuje za pouzitie
v rozpore s uréenim a hrozi pri tom
zavazné nebezpecenstvo nehdd.

u Vyrobca neprebera ru€enie za Skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim.

u  Tento produkt nie je urCeny na
komeréné pouzitie.

*
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® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, foliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

UPOZORNENIE

P HCS = high carbon steel = ocel's
vysokym obsahom uhlika

P> TPI = teeth per inch = pocet zubov
na palec (2,54 cm)

1 20V Aku pila na konare

1 Drzadlo

1 Pilovy list na kosenie (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Kufrik

1 Navod na obsluhu

® Zoznam casti

Pred Citanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

Obr. A, B)

—_

Blokovanie zapinania

Rukovét

Akumulator®

Odblokovacie tlacidlo (akumulator)
Vypina¢

Pilovy list

Spodna doska

Drazka

Rychloupinacie sklu¢ovadlo
Chrani¢ ruk

Odblokovanie (drzadlo)

Drzadlo

Nabijacka*

LED kontrolka stavu nabitia (Cervend)
LED kontrolka stavu nabitia (zelend)
Tlacidlo [ (stav nabitia)

HRENEERENNENENE N

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.



LED kontrolky stavu nabitia (Cervena/

oranzova/zelend)

@® Technické udaje

20 V Aku pila na

konare PASA 20-Li D3

Menovité napatie: 20V ===

Menovita frekvencia

pri volnobehu ny: 0-2700 min™'

Dizka zdvihu: 20 mm

Max. rezny vykon: 60 mm (s
hrablovym
nadstavcom na
vetvy)
90 mm (bez
hrablového
nadstavca na
vetvy)

Drziak na pilovy list: |'." (12,7 mm)

Odporucana teplota okolia

Pocas nabijania:

+4 °C az +40 °C

Pocas prevadzky:

+4 °C az +40 °C

Pocas
skladovania:

+20 °C az +26 °C

Hodnoty emisii hluku

Hodnota hluku sa meria podla
EN 62841. Hladina hluku elektrického
naradia na mieste pouzivatela hodnotena

ako A je zvyCajne:

Hladina hluku La: 79,3 dB
Neistota Kia: 5dB
Hladina hluku Lya: 87,3 dB
Neistota Kya: 5dB

/A VYSTRAHA!

\
) Noste ochranu sluchu!

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora
troch smerov), namerana podla normy
EN 62841:

Pilenie drevotriesky ayg: 3,842 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Pilenie drevenych

tramov ap, we: 3,731 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
/A VYSTRAHA!

P> Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skutoéného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.

» Je potrebné stanovit bezpe¢nostné
opatrenia na ochranu pouzivatela,
ktoré su zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pri realnych
podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky
Casti prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, v ktorych sa
elektrické naradie vypina, aj také
Casy, v ktorych je zapnuté, ale bezi
bez zataZenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metédy a mézu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.
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UPOZORNENIE = Produkt odporu¢ame pouzivat
vylu€ne s nasledovnymi

P Uvedena celkova hodnota vibracii akumulétormi:
a hodnota emisii hluku sa mézu _ PAP 20 B1
pouzit aj pre predbezny odhad _ PAP 20 B3
zatazenia. ®  Akumulatory odpori¢ame nabijat
Doba nabijania nan,ILecd;oz\aan:;i nabijaCkami:
" Produkt je sti¢astou série _ PLG 20 A4
X 20 V TEAM od firmy Parkside a _ PLG 20 C1
mdze sa pouzivat s akumulatormi _ PLG 20 C3
z0 série X 20 V TEAM od firmy _ PDSLG 20 A1
Parkside. Akumulatory zo série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba
nabijackami zo série X 20 V TEAM.
Doba nabijania 2 Ah akumulator | 4 Ah akumulator
PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A nabijacka PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Max. 4,5 A nabijacka PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Max. 4,5 A nabijacka PDSLG 20 A1 35 min 60 min

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovaijte pre pripad

2 VSeobecné

bezpecnos_tne potreby v budtcnosti.
upozornenia Pojem ,elektrické naradie®, ktory
@® Vseobecné bezpecnostné je pouzity v bezpe&nostnych
upozornenia pre elektrické upozorneniach, sa vztahuje na prudom
naradie napajané elektrické naradie (s napajacim
; kablom) alebo elektrické naradie s
/\ VYSTRAHA! akumulatorom (bez napajacieho kabla).

f A Precitajte si vSetky

/ bezpeénostné upozornenia, Bezgecnost'nabTra:ozlsvlfu it
el AT AT a) Pracovnu oblast udrziavajte

Il technické udaje, ktoré patria \" cistc_:te a dobre osvetlenu.l
|__| v e e Neporiadok alebo neosvetlené
naradiu. Nedbalost pri pracovné oblasti mozu viest k vzniku

dodrziavani naslednych urazov.

pokynov méze spbsobit zasah b) Elektrické naradie nepouzivajte
elektrickym pradom, poziar a/ vo vybusnom prostredi, v ktorom
alebo zavazné poranenia. sa nachadzaju horlavé kvapaliny,

plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.
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)

Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost

a)

Zastrcka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu s
uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu
S uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek.
Ked'je vaSe telo uzemnené, hrozi
zvysSené riziko zasahu elektrickym
pradom.

Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym prudom.
Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo

na vytahovanie zastréky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostatoénej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
skrutené napajacie kable zvySuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predlzovacie kable, ktoré su
vhodné do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie vhodného predlzovacieho
kabla uréeného do exteriéru znizuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

f)

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vlhkom
prostredi, pouzite pradovy chranic.
Pouzitie pradového chranica znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

a)

b)

c)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,

ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Okamih nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia méze spbsobit
vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomocky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomaocok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
spbsobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo kltice na skrutky.
Nastroj alebo KIUE, ktory sa nachadza
v oto¢nej Casti elektrického naradia,
moze spbsobit poranenia.
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Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neoCakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev,
Sperky ¢&i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak st namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania moze
znizit ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpeénost a

vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
mdbze v niekolkych sekundach
spbsobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepSie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.
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c)

d)

e)

9)

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie
zabranuje neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie st
oboznamené s jeho obsluhou
alebo si necitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, ¢i
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. Poskodené diely nechajte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pric¢inou mnohych urazov
je nespravna Udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavajl a lahsie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.



Rukovite a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovate a drzadla
neumozniuju bezpeénu obsluhu
a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

a)

Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouzitia
nabijacky pre urcity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouziva s inym
akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.

Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecénej
vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, kltic¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré moézu
sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mobze viest k vzniku popalenim alebo
poziaru.

Pri nespravnom pouzivani

moze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri nahodnom
kontakte postihnuté miesto ihned’
umyte vodou. Ak sa tekutina
dostane do oéi, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€ena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

e)

Poskodené alebo zmenené
akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spésobit poziar,
vybuch alebo poranenia.
Akumulator nevystavujte
posobeniu ohia alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo
teploty vyssie ako 130 °C mdzu
sposobit vybuch.

Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného
rozsahu, ktory je uvedeny v
navode na obsluhu. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu
moézu poskodit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo poziaru.

A

POZOR! RIZIKO VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte
nenabijatelné batérie.

%ﬁ/ﬁ

max. 50 °C

Akumulator chrante pred

teplom, napr. pred stalym
slneénym ziarenim, ohinom,

vodou a vlhkostou. Hrozi

X
X

nebezpecenstvo vybuchu.

Servis

a)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpec&nosti elektrického naradia.

Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zakaznikom.
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@ Specifické bezpeénostné
upozornenia pre chvostové
pily

/\ VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
neodporuca firma PARKSIDE.
Mobze to spdsobit zasah
elektrickym priudom a poziar.

a) Elektrické naradie drzte pri
vykonavani operacii, pri ktorych
moze nadstavec zasiahnut skryté
elektrické vedenia, za izolované
uchopovacie povrchy. Pri kontakte
so zivym vedenim mézu byt kovové
Casti zariadenia vystavené napétiu a
sposobit Uraz elektrickym prddom.

b) Upevnite a pripevnite obrobok na
stabilny povrch pomocou svoriek
alebo inym spésobom. Pri drzani
obrobku rukou alebo jeho opieranim
o vlastné telo zostane nestabilny, ¢o
mdbze mat za nasledok stratu kontroly
nad obrobkom.

c) Noste protiprachovu masku!

@® Znizenie vibracii a hluku

Skratte ¢as pouzivania, pouzivajte

rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym

hlukom a pouzivajte osobné ochranné

pomécky na zniZzenie Ucinkov vibracii a

hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju

znizovat rizika spojené s vibraciami a

hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla uréenia a podla
popisu v tomto navode.

= Uistite sa, Ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrziavany.

®  Produkt drzte bezpecne za rukovate/
drzadla.
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®  Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

m  Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhSie Casové obdobie.

@® Spravanie v nidzovom
pripade
Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu.
Zapamatajte si bezpecnostné
upozornenia a bezpodmienec¢ne ich
dodrziavajte. To pomaha predchadzat
rizikdm a nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
vc€as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
mdze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

= Produkt v pripade chybnej funkcie
okamzite vypnite a akumulator
vyberte. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred opatovnym
pouzitim nechajte opravit.

@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za ur€itych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty!

P Aby ste znizili nebezpecenstvo
vazneho alebo smrtelného
poranenia, odpori¢ame osobam
s lekarskymi implantatmi, aby sa
pred pouzitim produktu poradili s
lekarom a vyrobcom implantatu!



Aj ked pouzivate tento produkt spravne, [} Nenabfjajte batérie,

existuje potencialne riziko zranenia Lo , ” . s
o0s6b a poskodenia majetku. V suvislosti ktoré nie su nab”atelne'

s konstrukciou a vyhotovenim tohto Porusenie tohto
produktu sa, okrem iného, mézu upozornenia moze viest k
vyskytnut nasledujice nebezpecenstva: ohrozeniu
u Poskodenie zdravia vyplyvajluce . S e
z vibrécii, ak sa produkt pouziva = AkJe napaJaCI ka,bel
dlh&i ¢as, nie je riadne ovladany a poskodeny, musi ho
udrziavany. vymenit vyrobca, jeho

oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo vzniku
ohrozenia.

m Elektrické Casti chrarite
pred vihkostou. Nikdy
ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,
aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.
Pristroj neponarajte pod
te€ucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.

'} Pristroj nie je vhodny na

pouzivanie v interiéri.

® Od pouzivatela sa
nevyzaduje Ziadna
¢innost pri nastavovani
produktu na 50 Hz alebo
60 Hz. Produkt sa

dozoru automaticky nastavi na

' 50 Hz resp. 60 Hz.

® Bezpecnostné
upozornenia pre
nabijacky

® Tento pristroj mozu
pouzivat deti od
8 rokov a starSie, ako
aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a
z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.
Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez
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m Zakaznici z tychto krajin
si mézu kompatibilné
nahradné batérie a
nabijacky kupit cez
internetové obchody Lidl:
Nemecko
(lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz),
Holandsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko
(lidl.sk), Spanielsko
(lidl.es)

Zakaznici z inych

krajin si ich mézu
objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

® Pred prvym pouzitim
@ Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante
vSetky obalové materialy a ochranné
folie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky*).

3. Skontrolujte, &i produkt aj vSetky
Casti su v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,Zaruka“.

@® Prislusenstvo

u  Aby ste produkt mohli prevadzkovat
bezpecéne a spravne, je potrebné
nasledovné prislusenstvo, t. j.
nadstavce a pilové listy:

- Vhodny pilovy list
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[ PrisluSenstvo a pilové listy si mozete
kupit u overeného predajcu. Pri
nakupe vzdy reSpektujte technické
poziadavky tohto produktu (pozri
»Technické udaje”).

0 Ak si nie ste isti, poradte sa s
kvalifikovanym odbornikom alebo
overenym predajcom.

@ Nabijanie akumulatora
/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

poranenia!
akumulatora | 3 | vzdy odpojte

nabijaéku [12] od napéajania.
UPOZORNENIE

»  Akumulator 3] méZete nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa znizila
jeho zivotnost.

Pred vkladanim/vyberanim

» Akumulator | 3| sa pri preruseni
nabijania neméze poskodit.

1 Pred uvedenim do prevadzky:
Akumulator [3] nabite, ked' vykazuje
stredny alebo nizky stav nabitia
(pozri ,Kontrola stavu nabitia
akumulatora®).

= LED kontrolky stavu nabitia
(¢ervena [13] a zelena [14) ukazuiju stav
nabijacky [12] a akumulatora [3].

LED Stav

Cervena LED Akumulator [3] sa
kontrolka [13| svieti | nabija

Zelena LED Akumulator [3] je
kontrolka [14] svieti | uplne nabity
Zelena LED Akumulator [3] je
kontrolka [14] a poskodeny
Cervena LED

kontrolka

blikaju




LED Stav ® Montaz
Cervend LED Akumulétor ® Pripevnenie/vybratie drzadla
kontrolka [13] blika |je prili& studeny (Obr. C, D)
alebo teply ) .
Zelen LED Nabijacka [12] je A\ VYSTRAHAI Nebezpecenstvo
kontrolka pripravena na poranenia:
svieti (bez prevadzku A Pred akymikolvek upravami
akumulatora ) produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [ 3] a nechaijte ho
1. Akumulator [3] vioZte do vychladnt.
nabijacky [12].
2. Zastréku 12| nabijacky zapojte do Pripevnenie drzadla
zasuvky. [ Stladte odblokovanie [10] na oboch
3. Ked'je akumulator | 3 | Uplne nabity: stranach. Drzadlo [11] postvajte
~ Vytiahnite zastréku [12] nabijacky zo cez vedenie na spodnej doske [7),
zasuvky. aZ kym zretelne nezacvakne do
- Vyberte akumulator [3] z drazky [7a.
nabijacky [12].
Vybratie drzadla
@® Pripevnenie/vybratie 0 Stladte odblokovanie [10] na oboch
akumulatora stranach. Drzadlo [11] vytiahnite z
Pripevnenie akumulatora vedenia.
B ﬁﬁT:tlr nasunte na o Pripeynen_ie/vymena
2. Uistite sa, &i akumulator | 3 | zretelne pilového listu
zacvakol. /A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

Vybratie akumulatora
1. Stlacte odblokovacie tlacidlo |4 | na
akumulatore [3].

poranenia!

Pred akymikolvek Upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte

2. Akumulator [3] vytiahnite z ~ akumulator[3] a nechajte ho
rukovati [2]. vychladnut.
@® Kontrola stavu nabitia /\ POZOR! Nebezpeéenstvo
akumulatora poranenia!
0 Stlagte tlagidlo [15]. LED kontrolky 4@ Pilové listy maju ostré hrany
stavu nabitia [14] svietia. \u a podas pouzivania mézu
byt horuce. Pri manipulacii s
Farba Stav nabitia pilovymi listami noste vzdy
Cervend/oranzova/ | Maximalny stav ochranné rukavice.
zelena nabitia
Cervené/oranzova |Stredny stav /\ OPATRNE! Riziko vecnych $kod!
_ nabitia > Zuby pilového listu[6] musia vzdy
Cervena Nizky stav nabitia smerovat nadol.
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1. Rychloupinacie sklu¢ovadlo
otacajte v smere Sipok az na doraz.
Rychloupinacie skluCovadlo drzte v
tejto polohe.

2. Pilovy list[6] postvajte aZ na doraz
do rychloupinacieho sklucovadia [8].

3. Rychloupinacie sklu¢ovadlo
uvolnite, aby sa vratilo do
vychodiskovej polohy.

4. Pilovy list [6] je teraz zablokovany.

® Obsluha
@® Zapnutie/vypnutie

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

) Ked s produktom manipulujete

[\ / alebo pracujete, vzdy noste
- ochranné rukavice.

/A\ POZOR! Nebezpedenstvo
poranenia!

P Pred zapnutim produktu: Zaistite,
aby sa pilovy list [6] nedotykal
obrobku.

» Dbajte na to, aby ste stali stabilne.
Pocas prace produkt vzdy pevne
drzte oboma rukami.

P Ked'je produkt v prevadzke, ruky
drzte v dostatocnej vzdialenosti od
pilového listu[6].

UPOZORNENIE

P Vypinac | 5| sa neda zaaretovat na
trvall prevadzku.

Zapnutie

1. Blokovanie zapinania | 1 | uvolnite tak,
ze ho zatlacite na lavej alebo pravej
strane.

2. Vypina&[5] drzte stladeny.

3. Rychlost viete regulovat tym, ako
silno tlagite na vypinaé [5].

Vypnutie
1. Vypinaé [5] uvolhite.
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2. Ked uvolnite vypinaé [5], blokovanie
zapinania [ 1] sko&i naspét do
vychodiskovej polohy.

@® Pracovné pokyny

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
zranenia os6b a vecnych skod!

P Pri manipulacii s pilovymi
listami @ noste ochranné rukavice.
Zabranite tak reznym poraneniam.

P Nepouzivajte tupé ani ohnuté
pilové listy ani pilové listy, ktoré su
nejakym spésobom poskodené.

P> Pred pilenim skontrolujte, Ci v
obrobku nie su skryté objekty
ako klince a skrutky, a ak tam su,
odstrante ich.

v

Vzdy pouzivajte vhodny pilovy list.
P Obrobok zaistite na pracovnom

stole pomocou upinacich zariadeni.
P Pri pileni vyvijajte iba minimalny
potrebny tlak. Nadmerny tlak méze
sposobit ohnutie alebo zlomenie
pilového listu.

P Ak sa pilovy list zasekne, produkt
okamzite vypnite. Pokuste sa rez
roztiahnut a opatrne vytiahnut
pilovy list.

P Pocas prace stojte vzdy bokom k
produktu.

b Zaistite, aby bolo pracovisko vzdy
dobre vetrané.

P Pri praci zabrarite pretazeniu
produktu.

® Bezné rezy

1. Zaistite, aby sa pilovy list [6]

nedotykal obrobku.

Zapnite produkt.

Spodnu dosku [7] prilozte na

obrobok.

4. Pri pileni vyvijajte rovnomerny tlak a
postupujte rovhomernym tempom.

wn



Mozete pilit vo vodorovnych,
diagonalnych alebo zvislych rezoch
(obr. E).

5. Ked pouzivate drzadlo [11],
produktom pohybujte smerom nadol
a vyvijajte mierny tlak (obr. G).

6. Po dokonceni:
- Vypnite produkt.
~ Vytiahnite pilovy list [6] z obrobku.

@® Ponorné pilenie
(Obr. F)

/\ POZOR! Riziko spitného razu a
poraneni!

P> Ponorné rezy sa smu vykonavat
iba v makkych materialoch (napr.
dreve alebo sadrokartone) s
kratkym pilovym listom (max.
dizka: 150 mm).

P Ponorné rezy su velmi naro¢né a
spajaju sa so zvySenym rizikom
poranenia. Tuto techniku pouzite
iba vtedy, ak ju dobre ovladate.

UPOZORNENIE

P Pred ponornym pilenim: Vyberte
drzadlo [11].

1. Prednu hranu spodnej dosky

polozte na obrobok tak, aby sa pilovy

list [6] nedotykal obrobku.

Zapnite produkt.

3. Pilovy list[6] pomaly ponarajte do
obrobku.

4. Ked sa prepilite cez cell hibku
obrobku, pokracujte v normalnom
pileni.

n

@ Pilenie v rovine
/\ POZOR! Riziko spatného razu a
poraneni!

b Zaistite, aby bol pilovy list [6] dIh&i
ako priemer rury.

UPOZORNENIE

N —

>

>

Pred pilenim v rovine: Vyberte
drzadlo [11].

Pomocou ohybného bimetalického
pilového listu mézete napriklad
odpilit vy€nievajuce obrobky (napr.
vodovodné potrubie) v rovine na
jednej stene.

. Pilovy list [6] priloZte priamo k stene.
. Pilovy list [6] ohnite miernym

zatlacenim na produkt zboku, aby sa
spodna doska [7] dotykala steny.
Zapnite produkt.

Obrobok odpilujte konstantnym
tlakom.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

poranenia!

N Pred akymikolvek Upravami

' produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [3] a nechaijte ho
vychladnut.

UPOZORNENIE

>

Na cistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
ani iné agresivne Cistiace alebo
dezinfek&né prostriedky, pretoze
by mohli posSkodit povrchy.

Do produktu sa nesmu dostat
ziadne tekutiny.

Pravidelné a dokladné cCistenie
produktu zaistuje bezpecnost
pouzivania a predlzuje zivotnost
produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a
bez oleja alebo maziv.

Po kazdom pouziti a pred
uskladnenim: Z produktu odstrante
cudzie telesa.

Produkt vygistite suchou handrou.
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O

Na tazko pristupné miesta pouzite
makku kefku.

Po kazdom pouziti o€istite handrou
a makkou kefkou najma vetracie
otvory. Vetracie otvory musia vzdy
zostat volne priechodné.

Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po kazdom
pouziti: Skontrolujte, ¢i produkt

a jeho prislusenstvo (napr. pilové
listy) nie su opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a
poskodené prisluSenstvo v pripade
potreby vymerite. Dodrziavajte
technické poziadavky (pozri
»lechnické udaje”).

Skontrolujte, &i su kryty a
bezpecnostné zariadenia v
bezchybnom stave a ¢i su spravne
nainstalované. Ak to tak nie je, dajte
ich vymenit odbornikovi.

Pilovy list [6] vymerite, ak je tupy,
ohnuty alebo inak poSkodeny.

® Oprava

Tento produkt neobsahuje ziadne
diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel.

Kontaktujte autorizovanu servisnu
dielfiu alebo podobne kvalifikovanu
osobu, aby produkt skontrolovali a
opravili.

@® Skladovanie

Ideélna teplota pri dlhodobom
uskladneni (dIhsie ako 3 mesiace) je
medzi +20 °C a +26 °C.

Produkt ocistite podla vysSie
uvedeného popisu.

Produkt vratane prisluSenstva
skladujte na tmavom, suchom a
dobre vetranom mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy mimo dosahu

deti.
Produkt skladujte v prenosnom
kufriku.
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Akumulator

O

Pred dihodobym uskladnenim:
Akumulator [3] skladuite iba
Ciasto¢ne nabity. Akumulator by mal
byt nabity na 40 % az 60 % (Cervené
a oranzové LED kontrolky stavu
nabitia |14 svietia).

Pri dlhodobom skladovani: Stav
nabitia akumulatora | 3 | kontrolujte
priblizne kazdé 3 mesiace. V pripade
potreby akumulator znova nabite.

Preprava

Produkt prenasajte v prenosnom
kufriku.

Produkt chrante pred silnymi narazmi
a vibraciami, ktoré mézu vzniknut pri
preprave vo vozidlach.

Produkt zaistite tak, aby sa nemohol
Smykat ani prevratit.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mozete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

C

N VsSimajte si prosim oznacenie
b
a

) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

« O moznostiach likvidacie

>R
@; opotrebovaného vyrobku sa

moZete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.



Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

1

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

A

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii ni¢i
Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mbzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpe¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zarucnej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo €asti zo skla.

® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 494219_2504) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na néalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.
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Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mbzete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 494219 _2504 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

A.A.A Srbsky znak zhody
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@ EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (¢. 494219_2504)

IAN: 494219_2504
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Aku pila na konare
Cislo modelu: HG10614

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu$nymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi sdvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Smernica 2014/30/E0

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jtna
2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

Smernica 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhldsenie 0 zhode sa vydava na vyhradnd zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 27062025 FPA. MM\ G~ pa. %"

Miesto Datum vy ppauéns Buchheim fpga. Dr. Tpd?sten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola.............. Stranica
Uvod. .. ... Stranica
Uvjeti koriStenja . ... o Stranica
Sadrzaj iSporuke. . . . ..o e Stranica
Popisdijelova. . ....... .. Stranica
TehniCkipodaci. .. ... e Stranica
Opcée sigurnosne napomene. .......................... Stranica
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate. . ... ........... Stranica
Sigurnosne upute za transformatore specifine za sabljaste pile. . . Stranica
Smanjenje vibracijaizvukova. ... ........ ... .. o o .. Stranica
PonasSanje u slu€ajuopasnosti.............. ... .. .. Stranica
Ostali fziCi .. ..o e Stranica
Sigurnosne napomene za punjae . . . ..o ot i Stranica
Prije prveuporabe.......... ... ... ... ... ... ......... Stranica
Raspakirajte proizvod. . ... ... .. Stranica
Pribor . .. Stranica
Punjenje baterijskogmodula . ....... ... ... . . Stranica
Umetanje/uklanjanje baterijskogmodula . .................... Stranica
Provjera stanja napunjenosti baterijskog modula. .. ............ Stranica
Sastavljanje .......... ... Stranica
Pri¢vrscivanje/uklanjanje montaznognosaca. . ................ Stranica
PricvrSéivanje/zamjenallistapile. .. .......... ... ... . L Stranica
KoriStenje ........ ... ... . ...l Stranica
UkljuCivanje/iskljuivanje . .......... ... .. i Stranica
Uputezarad................ ... ... .. ... Stranica
Normalni rezovi pilom. . ... . Stranica
Uranjajuée piljenje. . . ... ..o e Stranica
Pilienjeuravnini . ... .. Stranica
Ciséenjeinjega ................. i Stranica
Odrzavanje . . ..o ov i e Stranica
Popravak. . . ... e e Stranica
SkladiStenje .. ... . Stranica
TranspPOrt. . . oo e Stranica
Zbrinjavanje ............ ... ... Stranica
Jamstvo . ... Stranica
Postupak u slu€aju koji je pokriven jamstvom . ................ Stranica
SEIVIS. . . Stranica
EUizjavaosukladnosti................................ Stranica
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smrti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

)

LD

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manijih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Uvijek iskop&ate punjaé [12] iz
elektri¢ne mreze prije nego sto
izvadite baterijski modul [3]iz
punjaca ili ga umetnete.

> B P

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Prije bilo kakvih podeSavanja
iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [3]i pustite da
se ohladi.

Nosite zastitu sluha!l

Nosite zastitne rukavice!

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

Broj okretaja u minuti

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

{7

'maks. 50 °C|

Zastitite baterijski modul
od topline i izravnog suncevog
svjetla.

i
O
%X

Zastitite baterijski modul [3] od
vatre.

S

Zastite baterijski modul [3] od
vode i vlage.

C

€

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

mj

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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20 V AKUMULATORSKA PILA
ZA GRANJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

= Ova akumulatorska pila za grane
(u daljnjem tekstu ,,proizvod” ili
~elektricni alat) jest sabljasta pila
s fiksnim grani¢nikom (plo¢om
podnozja) namijenjena za piljenje
drva, plastike i gradevinskog
materijala.

B Proizvod je prikladan za grube
radove pilienja, ravne i zakrivljene
rezove i rezanje povrsine u ravnini.

® S montiranim montaznim nosa¢em,
proizvod je prikladan za piljenje
grana.

= Pridrzavajte se informacija o
listovima pile i uputa za piljenje.

m  Svaka druga uporaba ili izmjena
proizvoda smatra se nenamjenskom i
uzrokuje opasnost od nesrece.

B Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.

= Proizvod nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu.

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozZeni.
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® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

NAPOMENA

P HCS = high carbon steel = Celik s
visokim udjelom ugljika

P> TPI = teeth per inch = broj zuba po
incu (2,54 cm)

1 20V Akumulatorska pila za granje
Montazni nosac

1 List pile za rezanje grana (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)
Ku¢iste za prenosenje
Upute za uporabu

® Popis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama

Blokada uklju¢ivanja

Rucka

Baterijski modul*

Tipka za otpustanje (baterijski modul)

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

List pile

Plo¢a podnozja

a) Utor

Glava za brzo stezanje

Zastita za ruke

Zasun (montazni nosac)

Montazni nosac

Punjac¢*

13] LED lampica za kontrolu punjenja
(crvena)

LED lampica za kontrolu punjenja

(zelena)




Tipka (stanje napunjenosti)
LED lampice stanja napunjenosti
(crvena/narancasta/zelena)

@® Tehnicki podaci

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora triju smjerova), utvrdeno prema
normi EN 62841:

Piljenje iverice ang: 3,842 m/s?

Nesigurnost K: 1,5 m/s?

Piljenje drvenih greda anws: | 3,731 m/s?

Nesigurnost K: 1,5 m/s?

20V
Akumulatorska
pila za granje PASA 20-Li D3
Nazivni napon: 20V =—=—
Broj okretaja u
praznom hodu ny: | 0-2700 min~’
Hod: 20 mm
Maksimalni 60 mm (s kandzom
kapacitet rezanja: |za granu)
90 mm (bez
kandze za granu)
Prihvat lista pile: " (12,7 mm)

Preporuc¢ena okolna temperatura

Tijekom punjenja:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

+4 °C do +40 °C

Tijekom
skladistenja:

+20 °C do +26 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerena vrijednost za buku odredena
prema EN 62841. Standardna
procijenjena razina buke A elektri¢nog
alata na mjestu korisnika:

Razina zvu¢nog tlaka L,a: 79,3 dB
Nesigurnost Kpa: 5dB
Razina zvuénog tlaka Lya: 87,3 dB
Nesigurnost Kya: 5dB

/\ UPOZORENJE!

‘/ \

| Nosite zastitu sluha!

/A UPOZORENJE!
p Emisije vibracija i buke mogu

tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, a
posebice o vrsti obratka.

Potrebno je uspostaviti sigurnosne
mijere za zastitu rukovatelja na
temelju procjene izlozenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta
uporabe (moraju se uzeti u obzir svi
dijelovi radnog ciklusa, na primjer
vrijeme kada se elektricni alat
iskljuci i vrileme kada ukljuci, ali
radi bez optereéenija).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti

vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.
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Vrijeme punjenja
Proizvod je dio serije X 20 V TEAM
Parkside i moZe se koristiti
s baterijskim modulima serije
X 20 V TEAM Parkside. Baterijski
moduli serije X 20 V TEAM smiju
se koristiti samo s punja¢ima serije

Preporu¢ujemo da ovaj proizvod
koristite samo sa sljede¢im
baterijskim modulima:

PAP 20 B1

PAP 20 B3
Preporucujemo da ove baterijske
module punite sljedec¢im punjagima:

X 20 V TEAM. PLG 20 A3

PLG 20 A4

PLG 20 C1

PLG 20 C3

PDSLG 20 A1
Vrijeme punjenja Baterijski modul 2 Ah | Baterijski modul 4 Ah

PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A punjac¢ . .
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Maks. 4,5 A punjac . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Maks. 4,5 A punjac . .
PDSLG 20 A1 35 min 60 min

Opce sigurnosne
napomene

A

/A UPOZORENJE!

(P Procitajte sve sigurnosne
‘\\\ /,‘ napomene, upute, ilustracije i
tehnic¢ke podatke prilozene uz
L!L!—JI ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju sliedecih uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne nhapomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne
alate koji rade na mrezni pogon (s
mreznim kabelom) kao i na elektri¢ne
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alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom
u kojima se nalaze zapaljive
tekucéine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektricnog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢éna sigurnost
a) Prikljuéni utika¢ elektriénog
alata mora odgovarati u uti¢nicu.



Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecana rizik od
elektri¢nog udara.

Elektri¢ne alate drzite podalje
od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vieSanje
elektri¢nog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri€nog udara.
Ako nije moguce izbjeéi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni
alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem

droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego Sto elektri¢ni alat
prikljucite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektriCnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjec¢u drzite podalje od
pokretljivih dijelova. LeprSava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljugéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
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h)

Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajuc¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oste¢éenom sklopkom.
Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja
ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektricéni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre€ava

slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime
ili koje nisu procitale upute.
Elektrini su alati opasni ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostecéeni tako da je
ugrozena funkcija elektriénog
alata. Prije uporabe elektri¢nog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
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elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavaijte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s oStrim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i laksi
su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
¢istima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave rucke i drske ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

a)

Punjive baterije punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektri¢ne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija
moze izazvati ozljede i opasnost od
pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spaijalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata punjive
baterije moze izazvati opekline ili
pozar.



d) Kod pogresne uporabe moze dodi

do curenja tekucéine iz punjive

baterije. I1zbjegnite kontakt s njom.

U sluéaju nehotiénog kontakta
isperite vodom. Ako tekucéina
dospije u oci, potrazite dodatnu
lijeénicku pomoé. Tekucina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

e) Nemojte koristiti oStecenu ili

promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo
i uzrokovati pozar, eksploziju ili
ozljedu.

Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat
izvan temperaturnog raspona

navedenog u uputama za uporabu.

Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog raspona
moze unistiti punjivu bateriju i
povecati opasnost od pozara.

>

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti nepunjive
baterije.

Zastitite punjivu bateriju

od topline, npr. i od trajnog
suncéevog zrac¢enja, vatre,

vode i vlage. Postoji opasnost

od eksplozije.

Servis
a) Popravljanje elektricnog alata

prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje c¢e to

obaviti samo s originalnim

rezervnim dijelovima. Tako cete
osigurati trajnu sigurnost elektri¢nog
alata.

b) Nikada nemojte odrzavati
ostecene punjive baterije.
Odrzavanije punjive baterije treba
izvrSavati samo proizvodag ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

® Sigurnosne upute za
transformatore specificne
za sabljaste pile

/A UPOZORENJE!

P Nemoijte koristiti pribor koji nije
preporucila tvrtka PARKSIDE. To
moze izazvati strujni udar i pozar.

a) Elektri¢ni alat drzite za izolirane
drske dok izvodite radove kod
kojih radni alat moze udariti u
skrivene strujne vodove. Kontakt
vodljivim vodom moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.

b) Pricvrstite i osigurajte obradak
klijeStima ili drugim sredstvima
na stabilnoj podlozi. Ako obradak
drzite samo jednom rukom ili prema
svojem tijelu, necée biti stabilna i
moglo bi doc¢i do gubitka kontrole.

¢) Nosite zastitnu masku!

@® Smanjenje vibracija i
zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,

upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo

vibracija i zvukova i nosite osobnu

zastitnu opremu kako biste smanijili

utjecaj vibracija i zvukova.
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Sliede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

=  Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

B Proizvod &vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

® Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijednos$cu vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upo-
znajte se s uporabom ovih proizvoda.
Proucite sigurnosne napomene te ih se
obvezno pridrzavajte. To pomaze u izbje-
gavanju rizika i opasnosti.

m  Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijeCiti teske
ozljede i materijalnu Stetu.

® [skljucite proizvod u slucaju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje! To polje
moze pod odredenim uvjetima
ugroziti rad aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata!
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NAPOMENA

P Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe
s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom
posavjetuju sa svojim lije¢nikom
i proizvodac¢em medicinskog
implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sljedece opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

@ Sigurnosne napomene
za punjace

® Uredaj smiju koristiti
djeca od 8 godina te
osobe s ograni¢enim
psihi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim
sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/
ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su
upoznati s uputama
o sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim
opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem.



Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

= Nemojte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.

m Ukoliko je priklju¢ni kabel
ostecen, proizvodac ili
njegova sluzba za kupce
ili slicna kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla
ugrozenost.

m Zastitite elektriCne
dijelove od vlage. Nikada
ne uranjajte proizvod u
vodu ni druge tekucine
kao biste sprijecili strujni
udar. Nikada ne drzite
uredaj pod teku¢om
vodom. Slijedite upute
za CiSc¢enje, odrzavanje i
popravak.

® Kupci iz sljedecih

zemalja mogu naruciti
kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl
online trgovina:
Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.c2),
Nizozemska (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl), Slovacka
(lidl.sk), Spanjolska
(lidl.es)

Kupci iz svih

ostalih zemalja

mogu ih narucCiti na
www.optimex-shop.com.

Prije prve uporabe
Raspakirajte proizvod

. lzvadite proizvod iz pakiranja i

uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

. Provjerite postoje li svi dijelovi i dali

je opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).

. Provijerite jesu li proizvod i svi

njegovi dijelovi u dobrom stanju.

"y Ovaj uredaj prikladan
je iskljucivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
= Nisu potrebne nikakve
radnje od strane korisnika @ Pribor
kako bi se proizvod Za §igurno [ ispravn9 ru.kovan.je ovim
podesio na 50 Hz ili g{gzi\{izfsvrinbig:edem pribor, tj. radni
60 Hz. Proizvod se ~ Prikladan list pile
automatski prilagodava
na 50 Hz ili 60 Hz.

Ako primijetite bilo kakvo ostec¢enje
ili nedostatak, nemojte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,Jamstvo*.
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O Pribor i listovi pile dostupni su
kod vaseg ovlastenog distributera.
Prilikom kupnje uvijek obratite paznju
na tehnic¢ke specifikacije ovoga
proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki

podaci®).

1 Ako ste u nedoumici, za savjet se
obratite kvalificiranom stru¢njaku ili
trgovcu od povjerenja.

@® Punjenje baterijskog modula
/A UPOZORENJE! Opasnost od

nezgode!

Uvijek iskljugite punjad
iz napajanja prije umetanja/

uklanjanja baterijskog

modula[3].

NAPOMENA

b Baterijski modul [3] mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skradivanja

vijeka trajanja.

p Baterijski modul | 3 | nece se ostetiti
ako se proces punjenja prekine.

O Prije poCetka rada: Napunite
baterijski modul [3] ako je
napunjen na srednju ili nisku razinu
napunjenosti (pogledajte ,,Provjera
stanja napunjenosti baterijskog

modula®).

® |LED lampice za kontrolu punjenja
(crvena [13] i zelena [14) pokazuju
stanja punjaca |12 i baterijskog

modula [3].

LED Stanje

Svijetli crvena LED | Punjenje

lampica baterijskog
modula

Svijetli zelena LED | Baterijski je

lampica modul [3] potpuno
napunjen

106 HR

LED Stanje

Trepere zelena Kvar baterijskog

LED lampica modula

i crvena LED

lampica

Treperi crvena LED | Baterijski je

lampica modul
prehladan ili
prevruc

Svijetli zelena Punja¢ [12] je

LED lampica spreman za rad

(bez baterijskog

modula

1. Umetnite baterijski modul [3] u

punjaé [12.

2. Mrezni utikaé [12] punjaga ukop&ajte u
odgovarajucu uti¢nicu.
3. Kada je baterijski modul | 3 | potpuno
napunjen:
- lzvucite mrezni utika¢ |12| punjaca
iz uticnice.
- Izvadite baterijski modul [3] iz
punjaéa [12].

® Umetanje/uklanjanje
baterijskog modula
Umetanje baterijskog modula

1. Gurnite baterijski modul | 3 | u ru¢ku

[2].
2. Uvijerite se da je baterijski modul
uskocio na svoje mjesto.

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otpustanje
baterijskog modula [3].

2. lzvucite baterijski modul |3 | iz
rucke [2].

® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula

O Pritisnite tipku (X1[15]. Zasvijetlit ¢e
LED lampice stanja napunjenosti .



Boja Stanje
napunjenosti

Crvena/

narancasta/zelena | Maksimum

Crvena/narancasta | Srednje

Crvena Nisko

@ Sastavljanje
@ Pricvrscivanje/uklanjanje
montaznog nosaca

(SI. C, D)
/\ UPOZORENJE! Opasnost od

nezgode!

~ Prije bilo kakvih podeSavanja

'~ iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [3]i pustite da
se ohladi.

Priévrséivanje montaznog nosaca

[ Pritisnite zasun |10 s obje strane.
Gurnite montazni nosaé [11] preko
vodilica na plo¢i podnozja |7 | dok ne
sjedne na mjesto u utoru [7al.

Uklanjanje montaznog nosaca

0 Pritisnite zasun [10] s obje strane.
Izvucite montazni nosaé [11] iz
vodilica.

@ Pric¢vrscivanje/zamjena lista
pile
/A UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!
N Prije bilo kakvih pode$avanja
) iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [3] i pustite da
se ohladi.

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

/\ Listovi pile ostri su i mogu
/ postati vruéi tijekom uporabe.
Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete listovima pile.

/\ PAZNJA! Opasnost od
materijalne Stete!

> Zubi lista pile [6] moraju biti
okrenuti prema dolje.

1. Okrenite glavu za brzo stezanje
u smjeru strelice koliko god mozete.
Drzite glavu za brzo stezanje u tom
polozaju.

2. Gurnite list pile [6] u glavu za brzo
stezanje | 8 | koliko god je moguce.

3. Otpustite glavu za brzo stezanje
tako da se vrati u svoj prvobitni
polozaj.

4. List pile[6] sada je zakljugan.

® Koristenje
@® Ukljucivanje/iskljucivanje
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

/\ Prilikom rukovanija ili rada
K /’ S proizvodom uvijek nosite
~ zastitne rukavice.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Prije uklju€ivanja proizvoda:
Pobrinite se da list pile [6] ne
dodiruje obradak.

P Pobrinite da uvijek imate siguran
oslonac. Proizvod drzite tijekom
rada objema rukama.

b Tijekom rada proizvoda drzite ruke
podalje od lista pile [6].

NAPOMENA

P Ne mozete zaklju€ati prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje ﬂ za
kontinuirani rad.

Ukljucivanje

1. Otpustite blokadu ukljuéivanja [1]
tako da je gurnete s lijeve ili desne
strane.

2. Drzite pritisnutim prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [5].
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3.

Prilagodite zeljenu brzinu promjenom
pritiska na prekidacu za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [5].

Iskljucivanje

1.

2.

Pustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [5].

Kada otpustite prekida¢ za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje , blokada
uklju€ivanja | 1 | vraca se u svQj
prvobitni polozaj.

® Upute za rad
/\ OPREZ! Rizik od ozljeda i

>

materijalne Stete!

Nosite zastitne rukavice kada
rukujete listom pile @ Na taj nacin
izbjegavate ozljede od posjekotina.

Nemojte koristiti tupe ili savijene
listove pile ili listove pile koji su na
bilo koji drugi nacin osteceni.
Prije piljenja obratka, provjerite i
uklonite skrivene predmete poput
Cavala i vijaka.

Uvijek koristite odgovarajuci list
pile.

Pricvrstite obradak na radni stol
stezaljkama.

Prilikom piljenja koristite samo
najmaniji potreban pritisak. U
slu¢aju prekomjernog tlaka, moze
doci do savijanja ili loma lista pile.

Odmah iskljucite proizvod ako
dode do zaglavljivanja lista pile.
PokuSajte rasiriti rez pile i pazljivo
izvucite list pile.

Tijekom rada uvijek stojte sa strane
proizvoda.

Uvijek se pobrinite da je radno
mjesto dobro prozrac¢eno.
Izbjegavajte preopterecenje
proizvoda tijekom rada.
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@® Normalni rezovi pilom

1. Pobrinite se da list pile[6] ne

dodiruje obradak.

Ukljucite proizvod.

3. Postavite plo¢u podnoZzja |7 |na
obradak.

4. Kao $to je reCeno, primijenite
ujednacen pritisak i napredujte
ujednacenim tempom.

Mozete praviti vodoravne,
dijagonalne ili okomite rezove (sl. E).

5. Kada koristite montazni nosac¢ @
pomicite proizvod prema dolje i
lagano ga pritisnite (sl. G).

6. Kada zavrsite:

- Iskljucite proizvod.
- lzvucite list pile [6] iz obratka.

N

@® Uranjajuce piljenje
(SI. F)

/\ OPREZ! Opasnost od povratnog
udarca i ozljeda!

P> Rezanje uranjanjem izvodite samo
u mekim materijalima (npr. drvo ili
gipsane ploce) s kratkim listom pile
(maks. duljina: 150 mm).

P Rezovi uranjaju¢om pilom vrlo su
izazovni i predstavljaju povecani
rizik od ozljeda. Ovu tehniku
izvrSite samo ako vam odgovara.

NAPOMENA

P> Prije piljenja uranjanjem: Uklonite
montazni nosad [11].

1. Postavite prednji rub plo¢e podnozja
na obradak tako da list pile [6] ne
dodiruje obradak.

2. Ukljucite proizvod.

Polako uronite list pile [6] u obradak.

4. Kada prepilite obradak po dubini,
nastavite normalno.

w



@ Piljenje u ravnini

NAPOMENA

N —

/\ OPREZ! Opasnost od povratnog

udarca i ozljeda!

b Pazite na to da list pile [6] uvijek
bude dulji od promijera cijevi.

P Prije pilienja u ravnini: Uklonite
montazni nosaé [11].

P S fleksibilnim bimetalnim listom
pile mozete odrezati izbocene
dijelove (npr. vodovodne cijevi) u
ravnini sa zidom.

Postavite list pile E izravno na zid.
. Savijte list pile [6] laganim bo&nim
pritiskom na proizvod tako da plo¢a
podnozja [7] dodiruje zid.

3. Ukljugite proizvod.
4. |spilite obradak stalnim pritiskom.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

~ Prije bilo kakvih podeSavanja

'~ iskljuCite proizvod, izvadite
baterijski modul [3] i pustite da
se ohladi.

NAPOMENA

» Ne koristite nikakva kemijska,
alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiScenje ili
dezinfekciju za ¢iS¢enje proizvoda
jer mogu ostetiti povrsine.

p Sprijecite da tekucine prodru u
proizvod.

= Redovito i temeljito ¢is¢enje

osigurava sigurnu uporabu i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

O Proizvod uvijek odrzavajte Cistim,

suhim i bez ulja i masti.

O

Nakon svake uporabe i prije
pohrane: Uklonite strane predmete iz
proizvoda.

Proizvod ¢istite suhom krpom.
Koristite meku Cetku za teSko
dostupna podrucja.

Posebno ocistite ventilacijske otvore
krpom i mekom Cetkom nakon svake
uporabe. Ventilacijski otvori moraju
uvijek ostati slobodni.

Odrzavanje

Prije i nakon uporabe: Proizvod i
pribor (npr. listovi pile) provjerite

na istroSenost i ostecenja. Ako je
potrebno, zamijenite istroseni ili
osteceni pribor. Uvijek se pridrzavajte
tehnickih zahtjeva (pogledajte
»1ehni¢ki podaci®).

Provijerite jesu li poklopci i sigurnosni
uredaji u dobrom stanju i ispravno
postavljeni. Ako nisu, neka ih
zamijeni stru¢njak.

Zamijenite list pile [6] ako je tup,
savijen ili na bilo koji drugi nacin
ostecen.

@® Popravak

Proizvod ne sadrzi dijelove koje
korisnik moze sam servisirati.
Kako biste provjerili i popravili
proizvod, obratite se ovlastenom
servisnom centru ili sli¢no
kvalificiranoj osobi.

@® Skladistenje

Idealna temperatura za dugotrajno
skladi$tenje (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu +20 °C i +26 °C.

Proizvod ocistite kako je prethodno
opisano.

Proizvod i pribor ¢uvajte na tamno,
suhom i dobro prozraéenom mjestu
zastiéenom od smrzavanja.
Proizvod uvijek Cuvajte podalje od
dohvata djece.
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o Cuvajte proizvod u kudistu za
prenosenje.

Baterijski modul

O Prije dugotrajnog skladiStenja:
Spremite baterijski modul [3] samo
djelomi¢no napunjen. Baterijski bi
modul trebao biti napunjen 40 % do
60 % (svijetle crvena i narancasta
LED lampica stanja napunjenosti .

[ Za dugotrajno skladiStenje: Provjerite
status napunjenosti baterijskog
modula [3] otprilike svaka 3 mjeseca.
Po potrebi napunite baterijski modul.

® Transport

0 Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenje.

O Zastitite proizvod od jakih udara ili
jakih vibracija koje se mogu pojaviti
tijekom transporta u vozilima.

0 Ucvrstite proizvod kako biste
sprijecili da sklizne ili padne.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nesSkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

) ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a)
i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.

,b\ Uvazavajte obiljezavanje
a

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
[ " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada

hi¢
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i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

)i¢

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete
i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluGaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni
na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po



nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 494219_2504).

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite

servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 494219_2504 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 494219_2504

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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® EU izjava o sukladnosti

| EU I1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 494219_2504)
IAN: 494219_2504

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Akumulatorska pila za granje
Broj modela HG10614

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upudéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ograni¢enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

N° / dijelovi

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Osoba zaduz za ¢uvanje tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ovaizjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovorno¢u proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti ili
teze povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

)

LD

Ovaj simbol znaci da se
prilikom kori§éenja proizvoda
mora uzeti u obzir korisnicko
uputstvo.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do lakSih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Uvek izvucite punja& [12] iz
strujnog napajanja pre nego
Sto izvadite akumulatorski
paket |3 | iz punjaca ili stavite
akumulatorski paket.

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski
paket [3]i ostavite da se
proizvod ohladi pre nego
Sto izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitne rukavice!

Naizmeni¢na struja/napon

Jednosmerna struja/napajanje

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

Obrtaja u minuti

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Zastitite akumulatorski
paket [3] od toplote i direktne
sunceve svetlosti.

| [O] |L»] ¢

Zastitite akumulatorski paket
od vatre.

Zastitite akumulatorski
paket [3] od vode i vlage.

(@)
m

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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20 V AKU TESTERA ZA GRANE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

m  Ova aku testera za grane (u daljnjem
tekstu ,,proizvod* ili ,,elektricni alat”)
je sabljasta testera koja poseduje
fiksni grani¢nik (stopu) za testerisanje
drveta, plastike i gradevinskog
materijala.

= Proizvod je pogodan za grubo
testerisanje, ravne i zakrivljene
rezove i za testerisanje u ravni sa
povrsinama.

B Sa ugradenim potpornim nosa¢em,
proizvod je pogodan za testerisanje
grana.

m  Obratite paznju na informacije o
listovima za testere i na uputstva za
rad u vezi sa testerisanjem.

= Svaka druga vrsta kori§¢enja ili
modifikacije proizvoda smatra
se nepravilnom i u velikoj meri
predstavlja opasnost od nezgode.

®  Proizvodac nije odgovoran za
ostecenja izazvana nenamenskom
upotrebom.

®m  Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenjal

NAPOMENA

P HCS = high carbon steel = Celik sa
visokim sadrzajem ugljenika

P TPI = teeth per inch = broj zuba po
incu (2,54 cm)

1 20V Aku testera za grane

1 Potporni nosa¢

1 List testere za zelenilo (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Kofer za transport

1 Uputstvo za kori§¢enje

@ Spisak delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

SI. A, B)

—

Sigurnosna brava

Rucka

Akumulatorski paket*

Dugme za oslobadanje
(akumulatorski paket)

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
List testere

Stopa

Zljeb

Brzostezna glava

Stitnik ruku

Brava za oslobadanje (potporni
nosac)

NRNE

BRENNEE

Akumulatorski paket i punja¢ nisu ukljuc¢eni u isporuku.
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Potporni nosad

Punjag*

LED indikator punjenja (crveni)

LED indikator punjenja (zeleni)

Dugme (stanje napunjenosti)

LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/
narandzasto/zeleno)

@® Tehnicki podaci

/A UPOZORENJE!

\ . Mt X:
) Nosite zastitu za usil

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme od +4 °C do
punjenja: +40 °C
Za vreme od +4 °C do
koris¢enja: +40 °C
Za vreme od +20 °C do
skladistenja: +26 °C

Vrednost emisije buke

Izmerena vrednost emitovane buke
odredena je prema EN 62841. Nivo buke
elektricnog alata na mestu koriS¢enja
procenjen sa ,,A“ tipicno iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska La: 79,3 dB
Neizvesnost Kpa: 5dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 87,3 dB
Neizvesnost Kya: 5dB

*
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20 V Aku testera

za grane PASA 20-Li D3 Testerisanje iverice ang: 3,842 m/s?

Nominalni napon: |20V === Neizvesnost K: 1,5 m/s?

Nominalni broj Testerisanje drvenih

obrtaja u praznom greda anwe: 3,731 m/s?

hodu ny: 0-2700 min™' Neizvesnost K: 1,5 m/s?

Duzina hoda: 20 mm

Maks. duzina 60 mm (sa /A UPOZORENJE!

rezanja: kandzom zagrane) |\, Enisiie vibracija i buke tokom
22;2?6 (:):;rane) stvarnog koriséenja elektricnog

alata mogu da odstupaju od
Drzac lista testere: | %" (12,7 mm) deklarisanih vrednosti, u zavisnosti

od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno od vrste
radnog komada koji se obraduije.

P Neophodno je uspostaviti
sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene
izlozenosti vibracijama tokom
stvarnih uslova upotrebe (moraju
se uzeti u obzir svi delovi radnog
ciklusa, na primer vreme kada je
elektricni alat iskljucen, i slicno
tome, kada je ukljucen, ali kada
radi bez opterec¢enija).

NAPOMENA

p Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

Akumulatorski paket i punja¢ nisu ukljuc¢eni u isporuku.



NAPOMENA =

» Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Vreme punjenja

® Proizvod je deo Parkside
X 20 V TEAM serije i moze da
se koristi sa akumulatorskim
paketima Parkside X 20 V TEAM
serije. Akumulatorski paketi
serije X 20 V TEAM mogu da se
pune samo punjac¢ima iz serije
X 20V TEAM.

Preporucujemo da ovaj proizvod
koristite samo sa sledec¢im
akumulatorskim paketima:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

= Preporucujemo da ovaj
akumulatorski paket punite sledec¢im
punjacima:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Vreme punjenja 2 Ah akumulatorski | 4 Ah akumulatorski
paket paket
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A punja¢ PLG 20 A4/C1 | 60 min 120 min

Maks. 4,5 A punja¢ PLG 20 A3/C3 | 35 min 60 min

Maks. 4,5 A punja¢ PDSLG 20 A1 | 35 min 60 min

A Opste bezbednosne
napomene

@® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!
i
U

L]

Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke
koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze
dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektri¢ne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

b) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.
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Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

f)

Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji na¢in.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektricnih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsSinama kao $to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povec¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vaSe telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako $to cete
vukuéi ga podizati elektri¢ni

iz utiCnice. Drzite priklju¢ni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova proizvoda.
Osteceni ili zamrseni prikljuéni
kablovi povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u viaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriS¢enje
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uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

a)

c)

e)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢énim
alatom. Nemojte koristiti elektricni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriséenja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska za praSinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu
za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektri¢cnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude iskljucen

pre nego $to ga prikljuéite na
struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst
na prekidacu dok nosite elektri¢ni
alat ili ako prikljucite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektricéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako éete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuéu odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi



9)

mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriScenje
usisivaca za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoséu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

a)

Nemojte preopteredcivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajucéi elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektriéni alat Giji
je prekidaé¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuciti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utikac¢ iz utinice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu progditale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

e)

Pazljivo odrzavajte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteceni

u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata osteceno. Pre
koriSéenja elektri¢nog alata dajte
na popravku osteéene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i éistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, prikljuénu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti.
KoriS¢enje elektricnih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, Cistim i bez ulja i
masnoce. Klizave ruc¢ke i povrsine
za hvatanje sprec¢avaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Punjac koiji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati

pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuc¢e
akumulatore u elektri¢nim alatima.
KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.
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Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spajalica, novcica,
kljuceva, eksera, zavrtnjeva ili
drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz

akumulatora moze da curi te¢nost.

Izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oéi, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela
te€nosti iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. Ostecéeni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte

da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da
poveca opasnost od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD

EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije koje

se ne mogu puniti.

Zastitite akumulator od

toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre,

vode i vlage. Preti opasnost

od eksplozije.

Servis
a) Vas elektricni alat treba da

popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati
ostecene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da
obavlja samo proizvodag ili ovlasc¢eni
servisni centar.

Bezbednosne napomene
specificne za sabljaste
testere

/A UPOZORENJE!
P Nemojte koristiti pribor kog

PARKSIDE ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara i
pozara.

a) Prilikom izvodenja radova tokom

kojih prikljuéna oprema moze

da pogodi elektriéne vodove
drzite elektri¢ni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt

sa vodovima pod naponom moze
preneti napon na metalne delove
uredaja i dovesti do strujnog udara.




b) Pricvrstite i osigurajte radni komad
za stabilnu povrsinu pomocdu stega
ili drugih sredstava. Ako drzite radni
komad samo rukom ili ga naslonite
uz telo, bi¢e nestabilan, Sto moze
dovesti do toga da izmakne kontroli.

c) Nosite masku za prasinu!

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriS¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao sto je opisano u ovom uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

m Cursto drzite proizvod za rucke/
rukohvat.

m  QOdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).

® Planirajte tok svog rada tako da
koriSéenje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim
slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno

ih se pridrzavajte. To pomaze u

izbegavanju rizika i opasnosti.

= Uvek budite pazljivi tokom koris¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorski paket. Dajte da
proizvod pregleda kvalifikovani
struénjak, i ako je potrebno da
ga popravi, pre nego $to ponovo
pocnete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate!

» Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
pre nego $to koriste proizvod,
preporu¢ujemo da se osobe
sa medicinskim implantatima
konsultuju sa svojim lekarem
i proizvodacem medicinskih
implantatal

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od
povreda i nastanka materijalne Stete. U
vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog
proizvoda mogu se pojaviti sledec¢e
opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne
ograni¢avaju na sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme Koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

@® Bezbednosne
napomene za punjace
® Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta
od 8 i viSe godina,
kao i osobe sa
smanjenim fizickim,
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culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva
i znanja, pod uslovom

da su pod nadzorom ili
da su im data uputstva
kako se ovaj uredaj

moze bezbedno Koristiti

i ako razumeju ukljuCene
opasnosti.

m Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
teCnosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemojte drzati uredaj
ispod tekuce vode.
Uzmite u obzir uputstva
za CisSc¢enje, odrzavanje i
popravku.

"y Ovaj uredaj je namenjen
samo za koris¢enje u
zatvorenom.

Deci nije dozvoljeno
da se igraju sa ovim
uredajem.

Ciséenje i odrzavanje

od strane korisnika ne
smeju da vrSe deca bez
nadzora.

Nemoijte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir

ovih napomena vodi do
opasnosti.

= Ako je priklju¢ni kabl
ovog proizvoda ostecen,
da bi se izbegla
opasnost od povrede
potrebno je da ga zameni
proizvodac ili njegova
korisniCka sluzba, ili neka
druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.
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= Nisu potrebna nikakva

merenja od strane
korisnika da bi se
proizvod podesio na

50 Hz ili 60 Hz. Proizvod
se sam automatski
podeSava na 50 Hz odn.
60 Hz.

Kupci iz sledecih
zemalja mogu naruciti
kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl
onlajn prodavnicama:
Nemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)



—

Kupci iz svih drugih
zemalja mogu da

ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni

i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
oStecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, ve¢ nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,,Garancija
i garantni list”.

® Dodatna oprema

Da bi ovaj proizvod bezbedno i
ispravno radio, neophodan je sledeci
pribor, tj. priklju¢na oprema i listovi
testere:

- Odgovarajudi list testere

Pribor i listovi testere su dostupni
preko vaseg ovlaséenog distributera.
Prilikom kupovine uvek se
pridrzavajte tehnickih zahteva za ovaj
proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci*).
Ako imate bilo kakve sumnje,
konsultujte se sa kvalifikovanim
stru¢njakom ili prodavcem u kojeg
imate poverenja.

Punjenje akumulatorskog
paketa

/A UPOZORENJE! Opasnost od

povreda!

Uvek izvucite punjaé

iz strujnog napajanja

pre stavljanja/vadenja
akumulatorskog paketa .

NAPOMENA

P Akumulatorski paket | 3 | mozete

puniti u bilo kom trenutku bez
smanjenja njegovog veka trajanja.

P Akumulatorski paket | 3 | se nece

oStetiti ako se prekine proces
punjenja.

0 Pre pustanja u pogon: Napunite

akumulatorski paket [3] kada
dostigne srednje ili nisko stanje
napunjenosti (videti ,,Provera stanja
napunjenosti akumulatorskog
paketa“).

LED-indikatori punjenja (crveni i
zeleni pokazuju stanje punjaca
i akumulatorskog paketa [3].

LED Status

Crveni LED Akumulatorski
svetli paket [3] se puni
Zeleni LED Akumulatorski
svetli paket [3]je

potpuno napunjen

Zeleni LED [14] i

Akumulatorski

crveni LED paket [3]je
trepte neispravan
Crveni LED Akumulatorski
trepti paket [3]je suvise
hladan ili suvise
topao
Svetli zeleni Punjac [12] je
LED [14] (bez spreman za
akumulatorskog koriséenje
paketa
1. Stavite akumulatorski paket [3] u
punjaé [12].
2. Stavite mrezni utikac |12| punjac¢a u
utiCnicu.
3. Kada je akumulatorski paket

potpuno napunjen:

- lzvadite mrezni utika¢ [12| punjaca
iz uticnice.

- lzvadite akumulatorski paket |3 | iz
punjaéa [12].
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@ Stavljanje/Vadenje
akumulatorskog paketa

Stavljanje akumulatorskog paketa

1. Gurnite akumulatorski paket ﬂ u

rucku [2].

2. Vodite racuna da akumulatorski
paket | 3 | primetno klikne na svoje
mesto.

Vadenje akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa [3].

2. lzvucite akumulatorski paket |3 | iz
rucke [2].

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

O Pritisnite dugme X3[15]. LED-ovi
stanja napunjenosti | 14| svetle.

Boja Stanje napunjenosti
Crveno/

narandzasto/

zeleno Maksimalno

Crveno/

narandzasto | Srednje

Crveno Mala

@ Sastavljanje

@ Stavljanje/skidanje
potpornog nosaca

(Sl. C, D)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povredal!

N Uvek iskljucite proizvod,

) izvadite akumulatorski paket

i ostavite da se proizvod ohladi

pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja.

Stavljanje potpornog nosaca

O Pritisnite bravu za oslobadanje
sa obe strane. Pritisnite potporni
nosad [11] preko vodica na stopi
sve dok ne klikne u Zljeb [7a].

124 RS

Skidanje potpornog nosaca

O Pritisnite bravu za oslobadanje
sa obe strane. Izvucite potporni
nosaé [11] iz vodica.

@ Stavljanje/vadenje lista
testere

/A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

/A OPREZ! Opasnost od povreda!

fh Listovi testere imaju ostre ivice
L9 4 i mogu da se zagreju tokom
kori§éenja. Uvek nosite zastitne
rukavice kada rukujete listovima
testere.

/\ PAZNJA! Opasnost od nastanka
materijalne Stete!

b Zupci lista testere [6] moraju da
budu okrenuti nadole.

1. Okrenite brzosteznu glavu [8] u
smeru strelice do kraja. Drzite
brzosteznu glavu u ovom polozaju.

2. Gurnite list testere [6] do kraja u
brzosteznu glavu [8].

3. Otpustite brzosteznu glavu | 8 | tako
da se vrati u prvobitni polozaj.

4. List testere [6] je sada zakljugan.

® KoriSéenje
@ Ukljucivanje/isklju¢ivanje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

V)

Uvek nosite zastitne rukavice
kada rukujete proizvodom ili
kada radite sa njim.



/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

>

>

Pre nego sto ukljucite proizvod:
Vodite raduna da list testere [6] ne
dodiruje radni komad.

Vodite raCuna da Cvrsto stojite.
Tokom rada uvek Cvrsto drzite
proizvod sa obe ruke.

Drzite ruke dalje od lista testere [6]
dok je proizvod u pogonu.

NAPOMENA

>

Ne mozete da zakljuCate prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje | 5 | za
kontinuirani rad.

Ukljucéivanje

1.

2.

3.

Otpustite sigurnosnu bravu m
pritiskajuci je ulevo ili udesno.

Drzite pritisnuto prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [ 5.
Regulisite Zeljenu brzinu promenom
pritiska na prekidacu za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [5].

Iskljuéivanje

1.

2.

Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [5].

Kada otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje [5],
sigurnosna brava | 1 | se vra¢a u
prvobitni polozaj.

Uputstva za rad

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i

>

materijalne Stete!

Nosite zastitne rukavice kada
rukujete listovima testere [6]. Ovo
¢e vam pomoci da izbegnete
posekotine.

Nemojte koristiti listove testere koji
su tupi ili savijeni, ili koji su na neki
drugi nacin osteceni.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i

>

materijalne Stete!

Pre testerisanja radnog predmeta,
proverite da li u njemu ima
skrivenih predmeta kao $to su
ekseri i Srafovi i uklonite ih.

Uvek stavite odgovarajudi list
testere.

Pri¢vrstite radni komad za radni sto
pomocu stega.

Koristite samo minimalni
neophodan pritisak prilikom
testerisanja. Prekomerni pritisak
moze da savije ili slomi list testere.

Odmah iskljucite proizvod ako se
list testere tokom rada zaglavi.
PokuSajte da rasirite komad koji
se testeriSe i paZljivo izvucite list
testere.

Dok radite, uvek stanite bo¢no u
odnosu na proizvod.

Uvek vodite raCuna da vase radno
mesto bude dobro provetreno.
Izbegavajte preopterecivanje
proizvoda dok radite.

@® Obicéni rezovi testerom
1.

w

Vodite ra¢una da list testere [6] ne
dodiruje radni komad.

Ukljucite proizvod.

Polozite stopu |7 | na radni komad.
Prilikom testerisanja, primenite
ravnomeran pritisak i nastavite
ujednacenim tempom.

MozZete da testeriSete pravedi
horizontalne, dijagonalne ili vertikalne
rezove (sl. E).

. Kada koristite potporni nosaé [11],

pomerajte proizvod nadole i lagano

pritiskajte (sl. G).

Kada zavrsite:

- Iskljucite proizvod.

- lzvucite list testere @ iz radnog
komada.
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@® Uronjeno testerisanje 1. Polozite list testere [6] direktno uz

SI. F zid.
Sl F) 2. Savijte list testere [6] blagim

A OPREZ! Opasnost od povratnog pritiskom na boénu stranu proizvoda
udara i povrede! tako da stopa [7] dodiruje zid.

P> Uronjeno testeriSite samo meke 3. Ukljucite proizvod.
materijale (npr. drvo ili gips karton) 4. TesteriSite radni komad vrSeci stalni
kratkim listom testere (maks. pritisak.

duzina: 150 mm). .
@® Ciscéenje i odrzavanje

P> Uronjeno testerisanje je veoma

izazovno i ukljuCuje povec¢anu /A UPOZORENJE! Opasnost od
opasnost od povreda. Ovu tehniku povreda!
koristite samo ako ste upoznati sa

MO Uvek iskljucite proizvod,
W izvadite akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
P> Pre uronjenog testerisanja: |zvadite podesavanja.
potporni nosad [11].

. oo NAPOMENA
1. Postavite prednju ivicu stope | 7| na

njom.

radni komad tako da list testere [6] > Nemojte koristiti hemijska,

ne dodiruje radni komad. alkalna, abrazivna ili druga
2. Ukljugite proizvod. agresivna sredstva za CiScenje ili
3. Uronite list testere [6] polako u radni dezinfekciona sredstva za Cis¢enje

komad. proizvoda, jer oni mogu da oStete
4. Kada po dubini iseCete radni komad, povrsine.

nastavite kao i obi¢no. > Nikada nemojte dozvoliti da

te¢nosti prodru u proizvod.
@® Ravno testerisanje
= Redovno i temeljno &iséenje
obezbeduje bezbednu upotrebu i
produzava zivotni vek proizvoda.

/A\ OPREZ! Opasnost od povratnog
udara i povrede!

b Vodite raéuna da list testere [6] 0 Uvek odrzavajte proizvod u Cistom,
uvek bude duzi od pre¢nika cevi. suvom stanju i bez mrlja od ulja ili
masti.

NAPOMENA 0 Nakon svakog kori§¢enja i pre

P Pre ravnog testerisanja: Izvadite Zl:cl)?g\i/itgzja: |zvadite strana tela iz
seiganil pes I o Cistite proizvod suvom krpom.

P Koristedi fleksibilni bimetalni list O Koristite meku &etku za tedko
testere, mozete da odtesteriSete dostupna mesta.
izbocene delove (npr. vodovodne 0 Nakon svakog korigéenja krpom i
cevi) u ravni sa zidom. mekom &etkom posebno odistite

ventilacione otvore. Otvori za
ventilaciju moraju uvek biti slobodni.
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@® Odrzavanje

0 Preiposle svakog kori§¢enja:
Proverite da li su proizvod i oprema
(npr. listovi testere) pohabani i
ostecéeni. Ako je potrebno, zamenite
istroSeni ili ostec¢eni pribor.
Pridrzavajte se tehni¢kih zahteva
(videti ,, Tehnicki podaci*).

[ Proverite da li su poklopci i
sigurnosni uredaji u dobrom stanju i
da li su pravilno postavljeni. Ako nisu,
neka ih zameni stru¢njak.

0 Zamenite list testere @ ako je
tup, savijen ili na neki drugi nacin
oStecen.

@® Popravka

= QOvaj proizvod ne sadrzi delove koje
korisnik moze da popravi.

O Stupite u kontakt sa ovlas¢enim

servisom ili sli¢no kvalifikovanom
osobom da biste proverili i popravili
proizvod.

@® Skladistenje

Idealna temperatura za dugotrajno
skladistenje (duze od 3 meseca) je
izmedu +20 °C i +26 °C.

Ocistite proizvod kao sto je
prethodno opisano.

Skladistite proizvod ukljucujuci

i njegovu dodatnu opremu na

mrac¢nom, suvom, od rde zasti¢enom

i dobro provetrenom mestu.

Uvek skladistite proizvod van
domasaja dece.

Cuvaijte proizvod u njegovom koferu
za transport.

Akumulatorski paket

O

Pre dugotrajnog skladistenja:
Cuvajte akumulatorski paket
samo u delimi¢no napunjenom
stanju. Akumulatorski paket treba
da bude napunjen od 40 % do 60 %
(crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [14] svetle).

O Prilikom dugotrajnog skladistenja:
Proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa [3] otprilike
na svaka 3 meseca. Ako je potrebno
ponovo napunite akumulatorski
paket.

® Transport

O Transportujte proizvod u njegovom
koferu za transport.

[ Zastitite proizvod od teskih udaraca
i jakih vibracija koje se mogu javiti
tokom transporta u vozilima.

0 Obezbedite proizvod da ne sklizne ili
padne.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje

&) materijala za pakovanje pri

a odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im
znaCenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesavine.

Proizvod:
¢ Mogucnosti za uklanjanje
i " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
E sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
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Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije/pakovanje baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owime@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
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GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistic¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utiCe, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluc¢aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.



U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku
pomod, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vaZi po¢ev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raCun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da
popravi tre¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriscen u
profesionalne svrhe.

Naziv 20V Aku testera za

proizvoda: grane

Model: HG10614

IAN/Serijski

broj: 494219 _2504

Proizvoda¢: | OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac

garancije-

uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i

stavlja u

promet: Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije
Da biste bili sigurni da ¢e vas$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 494219_2504) kao dokaz
kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koristeéi masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 494219_2504 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti

130 RS



® EU Izjava o uskladenosti

| EU I1ZJAVA O USKLADENOST! (br.494219_2504)

IAN: 494219_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku testera za grane
Broj modela HG10614

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazeéim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 juna
2011 o ogranienju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3éu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 27.06.2025 _ ppg /}2“/,44@,; /ﬁa./%"

Mesto Datum Uv ppa._)’ens Buchheim ypg)a. Dr. Tho{sten Maier
Ovladceni potpisnik Ovladcéeni potpisnik

RS
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

)

LD

Acest simbol inseamna ca la
utilizarea produsului trebuie
respectat manualul de utilizare.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol de
oparire)

Deconectati intotdeauna
incarcatorul [12] de la
alimentarea electrica inainte
de a scoate pachetul de
acumulatori [3] din incarcator
sau de a introduce pachetul de
acumulatori.

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex., pericol de
scurtcircuitare)

Opriti intotdeauna produsul,
scoateti pachetul de
acumulatori [3] si I4sati
produsul sa se raceasca
fnainte de a efectua adaptari.

Purtati casti antifonice!

Purtati manusi de protectie!

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Curent continuu/tensiune
continua

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Rotatii pe minut

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

i
max. 50 °C|

Protejati pachetul de
acumulatori | 3 | de caldura si
de razele solare directe.

Protejati pachetul de
acumulatori [3] de foc.

Protejati pachetul de
acumulatori [3] de ap4 si
umezeala.

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare
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20 V FERASTRAU PENTRU
CRENGI, CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inaltd calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

= Acest ferastrau pentru crengi, cu
acumulator (denumit in continuare
~produs” sau ,;scula electrica”) este
un ferastrau sabie cu un opritor
fix (placa de bazd) pentru taierea
lemnului, plasticului si materialelor de
constructie.

= Produsul este potrivit pentru lucrari
de taiere bruta, taieturi drepte
si curbate si separa suprafetele
coplanar.

®  Cu suportul de sustinere montat,
produsul este potrivit pentru taierea
crengilor.

m Respectati informatiile despre
panzele de ferastrau si instructiunile
de lucru pentru taiere.

m  Orice alta utilizare sau modificare a
produsului se considera ca nefiind
conforma cu destinatia si implica
pericole grave de accidentare.

B Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele si
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defectiunile survenite ca urmare a
unei deserviri necorespunzatoare.

B Produsul nu este destinat pentru uzul
comercial.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

INDICATIE

P HCS = high carbon steel = otel cu
continut ridicat de carbon

P TPI = teeth per inch = numarul de
dinti pe inch (2,54 cm)

1 20V Ferastrau pentru crengi, cu
acumulator

1 Suport de sustinere

1 Panza de ferastrau pentru deseuri
verzi (HCS, 152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Geanta de transport

1 Manual de utilizare

@ Lista pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

(Fig. A, B)

[1] Blocarea pornirii

[2] Maner

[3] Pachet de acumulatori*
|4 | Buton de deblocare (pachetul de
acumulatori)
Intrerupator pornit/oprit
Péanza de ferastrau
Placa de baza

Canal

Mandrina rapida
Protectie pentru maini

B ERINIENE

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.



NENEE

HES|

Deblocare (suport de sustinere)
Suport de sustinere

Incarcator

LED pentru controlul incarcarii (rosu)
LED pentru controlul incarcarii
(verde)

Buton (nivel de incarcare)
LED-uri pentru nivelul de incarcare
(rosu/portocaliu/verde)

Nivel de putere a zgomotului

LWA:

87,3 dB

Imprecizie Kwa: 5dB

/\ AVERTISMENT!
= \
‘ Purtati casti antifonice!

@® Date tehnice

20 V Ferastrau
pentru crengi, cu
acumulator

PASA 20-Li D3

Valori de emisie de vibratii
Valorile totale de vibratii (suma vectorilor

celo

r trei directii) determinate in

concordanta cu EN 62841:

crengi)

Suport pentru
péanza de ferastrau:

%" (12,7 mm)

Temperatura recomandata a mediului

in timpul inc&rcarii:

+4 °C pana la

+40 °C
in timpul +4 °C pani la
functionarii: +40 °C
in timpul +20 °C pana la
depozitarii: +26 °C

Valori de emisie de zgomot

Valoarea masurata a zgomotului
determinata in conformitate cu

EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice la locul utilizatorului

este de obicei:

LpA:

Nivel de presiune acustica

79,3 dB

Imprecizie Kpa:

5dB

*

Tensiune nominala: |20V === Taiere placa de PAL ang: 3,842 m/s?
Numar curse la Imprecizie K: 1,5 m/s?
mers in gol no: 0-2700 min~' Taiere grinzi de lemn anwe: | 3,731 m/s?
Lungime cursé: 20 mm Imprecizie K: 1,5 m/s?
Randament max. 60 mm (cu gheara
de taiere: entru crengi

peniru (férég) /A AVERTISMENT!

gheara pentru » Emisiile de vibratii si zgomot pot

diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei
care este prelucrata.

Este necesar sa se stabileasca
masuri de siguranta pentru
protectia utilizatorului, care se
bazeaza pe o estimare a incarcarii
de vibratie din timpul conditiilor
reale de expunere (aici sunt luate
in considerare toate partile ciclului
de functionare, de exemplu timpii
in care scula electrica este oprita si
aceia in care ea chiar este pornita

insa functioneaza fara sarcina).

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.

RO 135




INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate
si valorile de emisie de zgomot
indicate sunt masurate printr-o
procedura de testare standard si
pot fi utilizate pentru comparatia
unei scule electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a

acumulatori din seria X 20 V TEAM
de la Parkside. Pachetele de
acumulatori din seria X 20 V TEAM
pot fi incarcate numai cu
incarcatoare din seria X 20 V TEAM.
= Varecomandam sa operati acest
produs exclusiv cu urmatoarele
pachetele de acumulatori:
- PAP 20 B1
- PAP 20 B3
= Varecomandam sa incarcati
aceste pachete de acumulatori cu
urmatoarele incarcatoare:

expunerii.
S - PLG 20 A3
Durata de incarcare _ PLG 20 A4
®  Produsul face parte din seria - PLG 20 C1
X 20 V TEAM de la Parkside si - PLG 20 C3
poate fi operat cu pachete de - PDSLG 20 A1
Durata de incarcare Pachet de Pachet de
acumulatori de acumulatori de
2 Ah 4 Ah
PAP 20 B1 PAP 20 B3
incarcator max. 2,4 A PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
incarcator max. 4,5 A PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
incarcitor max. 4,5 A PDSLG 20 A1 35 min 60 min

Indicatii de siguranta

A generale

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

fos

A\ 4

L]

Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.
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Pastrati toate sfaturile si instructiunile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice



produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza.
Stecherul nu trebuie modificat in
niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare.
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de

electrocutare atunci cand corpul dvs.

este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei n scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor

vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal

de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incéltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, n functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul, a o lua sau a o
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
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intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte potrivita.
Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

g) Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari
de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele
de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
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scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate.
Multe accidente isi au cauza

in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Utilizati scula electrica, scula

de adaos, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai
cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.



Daca un incarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare,
exista pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de
incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate avea ca urmare
arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incarcarea gresitd sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

>

PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE! Nu reincarcati
niciodata bateriile
nereincarcabile.

Protejati acumulatorul

@
A=
R

de caldura, de ex. prin

expunerea de durata la
soare, de foc, de apa si de

umezeala. Exista pericol de
explozie.

IS

Service
a) Dispuneti repararea sculei dvs.

electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

b) Nu intretineti niciodata un

acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

@ Instructiuni de siguranta

specifice dispozitivului
pentru ferastraie sabie

/\ AVERTISMENT!
P Nu folositi accesorii care nu au

fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

a) Tineti scula electrica de

suprafetele izolate ale manerelor,
daca executati lucrari la care scula
de adaos poate intalni conductori
electrici ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate duce la
electrocutare.
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b) Fixati si asigurati piesa pe o baza
stabila, cu ajutorul clemelor sau in
alte moduri. Daca tineti piesa numai
cu mana sau lipita de corp, aceasta
ramane instabild, ceea ce poate duce
la pierderea controlului.

c) Purtati masca de protectie contra
prafului!

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal
de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si
vibratii:

= Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

®  Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

® Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

= intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in
asa fel incét sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe o
perioada mai mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui

produs cu ajutorul acestui manual de

utilizare. Retineti indicatiile de siguranta

si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta

la evitarea riscurilor si pericolelor.

B La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
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recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

= in cazul oricarui defect de
functionare, opriti imediat produsul
si scoateti pachetul de acumulatori.
Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist
calificat, inainte de a o pune din nou
n functiune.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active!

P Pentru a reduce pericolul ranirilor
grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical
inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

= imboln&viri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

@ Indicatii de siguranta
pentru incarcatoare

® Acest aparat poate fi
utilizat de copii de peste
8 ani precum si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau



mentale redusa sau
lipsa de experienta si/
sau cunostinte, doar
daca acestia sunt
supravegheati sau au
fost instruiti referitor

la utilizarea sigura a
aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.

Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.
Nu incarcati
acumulatoarele care

nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea
in pericol.

Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o
alta persoana calificata
asemanator, pentru a
evita pericolele.
Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata

in apa sau in alte

lichide, pentru a evita
electrocutarea. Nu
tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare,
intretinere si reparatie.

'y Aparatul este potrivit
doar pentru folosirea in
spatii interioare.

Nu sunt necesare masuri
din partea utilizatorului,
pentru a regla produsul
la 50 Hz sau 60 Hz.
Produsul se regleaza
automat la 50 Hz

resp. la 60 Hz.

Clientii din urmatoarele
tari pot comanda

baterii si incarcatoare
compatibile in magazinele
online Lidl:

Germania (lidl.de), Franta
(lidl.fr), Belgia (lidl.be),
Republica Ceha (lidl.cz),
Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk),
Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte
tari le pot comanda la
www.optimex-shop.com.
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o
1.

inainte de prima utilizare
Despachetarea produsului

Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliille de protectie.
Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

@® Accesorii

Pentru a opera acest produs in
siguranta si corect, sun necesare
urmatoarele accesorii, adica scule de
adaos si panze de ferastrau:

— Panza de ferastrau potrivita
Accesoriile si panzele de ferastrau
sunt disponibile de la distribuitorul
autorizat. La cumparare, tineti seama
intotdeauna de cerintele tehnice ale
acestui produs (vezi ,,Date tehnice”).
Daca aveti indoieli, cereti sfatul unui
expert calificat sau al dealerului dvs.
de incredere.

incarcarea pachetului de
acumulatori

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Deconectati intotdeauna
incarcatorul [12] de la
alimentarea electrica inainte de
a introduce/scoate pachetul de
acumulatori [3].

INDICATIE

P Puteti incarca oricand pachetul de

acumulatori [3], fara a-i micsora
durata de viata.
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INDICATIE

P Pachetul de acumulatori| 3| nu

va fi deteriorat daca procesul de
incarcare este intrerupt.

0 Tnainte de punerea in functiune:

Incércati pachetul de acumulatori
daca acesta are un nivel de incarcare
mediu sau scazut (vezi ,Verificarea
nivelului de incarcare al pachetului
de acumulatori”).

= LED-urile pentru controlul incarcarii
(rosu [13] si verde [14) informeaza
asupra starii incarcitorului [12] si a
pachetului de acumulatori[3].

LED Stare

LED-ul rosu Pachetul de

lumineaza acumulatori [3] se

incarca
LED-ul verde Pachetul de

lumineaza

acumulatori
este incarcat

complet

LED-ul verde Pachet de

si LED-ul rosu acumulatori

clipesc defect

LED-ul rosu Pachet de

clipeste acumulatori
prea rece sau prea
cald

LED verde incarcator [12] gata

aprins (fara pachet
de acumulatori

de functionare

1.

2.

3.

Asezati pachetul de acumulatori

in incarcator [12].

Introduceti stecherul

incarcatorului intr-o priza.

Daca pachetul de acumulatori

este incarcat complet:

— Scoateti stecherul [12] incarcatorului
din priza.

- Scoateti pachetul de acumulatori

din incércator [12].



@® Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori

Introducerea pachetului de

acumulatori

1. Glisati pachetul de acumulatori|3 | pe
maner [2].

2. Asigurati-va ca pachetul de
acumulatori | 3 | se blocheaza cu un
clic.

Scoaterea pachetului de acumulatori

1. Apasati butonul de deblocare |4 ] la
pachetul de acumulatori .

2. Scoateti pachetul de acumulatori
de la maner[2].

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

0 Ap3sati tasta [=1[15]. LED-urile pentru
nivelul de incarcare |16| se aprind.

Culoare Nivel de
incarcare

Rosu/portocaliu/

verde Maxim

Rosu/portocaliu Medie

Rosu Scazuta

@® Asamblarea

@ Introducerea/scoaterea
suportului de sustinere
(Fig. C, D)
A AVERTISMENT! Risc de ranire!
y  Opriti intotdeauna produsul,
' scoateti pachetul de
acumulatori [3] si I&sati

produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

Montarea suportului de sustinere

0 Apasati deblocarea 10| de pe ambele
parti. Glisati suportul de sustinere [11]
peste ghidajele de pe placa de baza

[7], pana cand se fixeaza cu un clic

in canelura [7a].

Scoaterea suportului de sustinere

1 Apasati deblocarea |10| de pe
ambele parti. Scoateti suportul de
sustinere [11] din ghidaje.

@® Montarea/schimbarea
panzei de ferastrau

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

N Opriti intotdeauna produsul,

) scoateti pachetul de
acumulatori [3] si I&sati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

A PRECAUTIE! Risc de ranire!

M Panzele de ferastrau au muchii
@ ascutite si se pot infierbanta
in timpul utilizarii. Purtati
permanent manusi de protectie,
cand manevrati panze de
ferastrau.

/\ ATENTIE! Pericol de pagube
materiale!

> Dintii panzei de ferastrau [6] trebuie
sa fie indreptati in jos.

1. Rotiti mandrina rapida |8 | in sensul

sagetii pana la capat. Tineti mandrina
rapida in aceasta pozitie.

2. Glisati panza de ferastrau [6]in

mandrina rapida [8] pana la capat.

3. Eliberati mandrina rapid4 [8], astfel

incét ea sa revina in pozitia initiala.

4. Panza de ferastrau [6] este acum

blocata.
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® Operarea
@® Pornirea/oprirea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

@ Instructiuni de lucru
/A PRECAUTIE! Risc de raniri si de

deteriorari materiale!

M@ Purtati intotdeauna manusi de P Purtafi rTl?mf‘?" de dpr;)tevcttlev, C%d
‘\ // protectie cand manipulati sau manevrat panza de lerastrau [ |
, lucrati cu produsul. Astfel evitati ranirile prin taiere.
P Nu folositi panze de ferastrau
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire! boante sau indoite sau panze de
b inainte de pornirea produsului: feltrastrgu care sunt deteriorate in
Asigurati-va ca panza de ferastrau ? mod.
[6] nu atinge piesa de lucru. P Inainte de a taia piesa de prelucrat,
Aveti grija sa existe o buna verlflcatfl-—o p.entlru obgact.e gscunse,
stabilitate. Tineti produsul cum frt' I|CUIe Sl suruburt si
intotdeauna cu ambele maini in scoatetl-ie.
timpul lucrului. P Folositi intotdeauna o panza de
P> Tineti mainile departe de panza de TSI PO
ferastriu [6], daca produsul este in P Fixati piesa de lucru cu ajutorul

functiune.

INDICATIE >

P Nu puteti bloca intrerupatorul
pornit/oprit | 5 | pentru functionare
continua.

dispozitivelor de prindere pe
bancul de lucru.

Aplicati numai presiunea minima
necesara la taiere. La presiune
excesiva, panza de ferastrau se
poate indoi sau rupe.

P Opriti imediat produsul daca panza
de ferastrau s-a blocat. incercati
sa desfaceti taietura si scoateti cu
grija panza de ferastrau.

Pornirea
1. Eliberati blocarea pornirii
apasandu-o spre stanga sau spre

dreapta. n N
2. Tineti apoi apasat intrerupatorul > Stati |ntotq?agna in Iateralu.l
pornit/oprit [5]. produsului in timpul lucrului.
3. Reglati viteza dorita schimband P Asigurati-va ca locul de munca
forta de apasare de la intrerupatorul este bine ventilat.
pornit/oprit 5. b Evitati suprasolicitarea produsului
Oprirea in timpul lucrului.
1. Eliberati intrerupatorul pornit/ . . i i
oprit[5]. ® Taieturile obisnuite
2. Cand eliberati intrerupatorul pornit/ 1. Asigurati-vi ci panza de ferastriu [6]
oprit , blocarea pornirii revine la nu atinge piesa de lucru.
pozitia initiala. 2. Porniti produsul.

3. Puneti placa de baza |7 | pe piesa de
lucru.

4. Lataiere, aplicati presiune uniforma
si avansati intr-un ritm constant.
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Puteti face taieturi orizontale,
diagonale sau verticale (fig. E).

5. Cand utilizati suportul de sustinere
[11], mutati produsul in jos si aplicati
presiune usoara (fig. G).

6. Cand ati terminat:

— Opriti produsul.
— Scoateti panza de ferastrau [6] din
piesa de prelucrat.

® Taierea in adancime
(Fig. F)

/A PRECAUTIE! Pericol de recul si
raniri!

P Efectuati taieturi in adancime
numai in materiale moi (de ex. lemn
sau rigips) cu o panza de ferastrau
scurta (lungime maxima: 150 mm).

P Taieturile in adancime sunt foarte
dificile si implica un risc crescut de
ranire. Efectuati aceasta tehnica
numai daca sunteti familiarizat cu
ea.

INDICATIE

b inainte de taieturile in adancime:
Scoateti suportul de sustinere [11].

1. Fixati marginea frontala a placii de
baza [7] pe piesa, astfel incat panza
de ferastrau [6] sa nu atinga piesa de
prelucrat.

2. Porniti produsul.

3. Introduceti incet panza de ferastrau
@ n piesa de prelucrat.

4. Cand ati taiat piesa de prelucrat la
adancime, continuati normal.

@ Taierea coliniara
/\ PRECAUTIE! Pericol de recul si
raniri!
P Asigurati-va ca panza de ferastrau

[6] este intotdeauna mai lunga
decéat diametrul tevii.

INDICATIE

» Inainte de a tiia coliniar: Scoateti
suportul de sustinere [11].

P Cu o panza de ferastrau flexibila
din bimetal puteti taia piese
proeminente (cum ar fi conductele
de apa) coliniar cu un perete.

1. Asezati panza de feristrau [6] direct
pe perete.

2. Tndoiti panza de ferastriu [6] cu
0 usoara presiune laterald asupra
produsului, astfel incat placa de baza
s4 atinga peretele.

3. Porniti produsul.

4. Taiati piesa de prelucrat cu presiune
constanta.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

N Opriti intotdeauna produsul,

' scoateti pachetul de
acumulatori [3] si I4sati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

INDICATIE

P Nu folositi detergenti sau
dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau agresivi pentru a
curata produsul, deoarece acestia
pot ataca suprafetele.

P Nu lasati sa patrunda niciodata
lichide Tn produs.

= O curatare regulata si temeinica
contribuie la utilizarea in siguranta
si prelungeste durata de viata a
produsului.

0 Mentineti produsul intotdeauna curat,
uscat si fara ulei sau grasime.

1 Dupa fiecare utilizare si hainte de
depozitare: Indepartati corpurile
straine de pe produs.

0 Curatati produsul cu o carpa uscata.
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O

Pentru locurile greu accesibile
utilizati o perie moale.

Curatati in special orificiile de
ventilatie dupa fiecare utilizare cu
o carpa si o perie moale. Orificiile
de ventilatie trebuie sa ramana
intotdeauna libere.

intretinerea

inainte si dup4 fiecare utilizare:
Verificati produsul si accesoriile
acestuia (de ex. panze de ferastrau)
pentru uzura si deteriorari. Daca
este necesar, inlocuiti accesoriile
uzate sau deteriorate. Respectati
aici cerintele tehnice (vezi ,Date
tehnice”).

Verificati daca capacele si
dispozitivele de siguranta sunt

n stare perfecta si sunt instalate
corect. Daca nu este cazul, dispuneti
nlocuirea lor de catre un expert.
inlocuiti panza de ferastrau [ 6] daca
este boantd, indoitd sau deteriorata
altfel.

@® Repararea

Acest produs nu contine piese care
pot fi reparate de catre utilizator.
Pentru examinarea si repararea
produsului, contactati un atelier de
reparatii autorizat sau o persoana cu
o calificare similara.

@® Depozitarea

Temperatura ideald pentru
depozitarea pe termen lung (mai mult
de 3 luni) este intre +20 °C si +26 °C.
Curatati produsul asa cum este
descris mai sus.

Depozitati produsul si accesoriile
intr-un loc intunecat, uscat, ferit de
inghet si bine ventilat.

Nu depozitati niciodata produsul la
indemana copiilor.

Depozitati produsul in geanta sa de
transport.
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Pachet de acumulatori
0 Inainte de depozitarea pe termen

lung: Depozitati pachetul de
acumulatori | 3 | numai partial
incarcat. Pachetul de acumulatori
trebuie sa fie incarcat intre 40 % si
60 % (LED-urile rosu si portocaliu
pentru de nivel de incarcare [16] sunt
aprinse).

O La depozitarea pe termen lung:

Verificati nivelul de incarcare al
pachetului de acumulatori |3 | la
aproximativ fiecare 3 luni. Daca este
necesar, reincarcati pachetul de
acumulatori.

® Transportul
[ Transportati produsul in geanta lui de

transport.

[ Protejati produsul de loviturile sau

vibratiile puternice care apar in timpul
transportului in autovehicule.

[ Fixati produsul astfel incat sa nu

poata aluneca sau rasturna.

@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

C

) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

wh

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu

A



mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in

niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile
care sunt deja existente la momentul

achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.
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@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 494219_2504) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
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Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 494219_2504 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 494219 _2504

AAA Marcaj Sarb De Conformitate



@ Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 494219_2504)

IAN: 494219_2504
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Ferdstrau pentru crengi, cu acumulator
Numarul de model: HG10614

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din
8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
Nr./Parti

Directiva 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

Detindtorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisé pe rispunderea exclusivi a producitorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 27.06.2005 _[FPd . 720(}'\ o zea //if

Locul Data i l"ppa.\-}‘éns Buchheim gpg Dr. ThorSten Maier
Procurist Procurist
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CnucbK Ha M3NOJI3BaHNTE NUKTOrPamMu/CUMBONM . . ..

YnoTtpeba No NPEOHABHAYEHME. . . o vt eeeeans
O6BEM HA [OCTABKATA .+« v v vt ee e vt ettt e e e e
CINCBK HAHACTUTE . o ittt i et e et e e e e e e aeee e
TEXHUHECKUM JAHHU . . o o oottt et ettt e
O6LM yKa3aHUs 3a 6€30MaCHOCT. .. ..................

O6Lwm yKkazaHust 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPUHECKM
VIHCTPYMEHTU & . ot ettt e e e et e e et et e e

CreunduryHmn 3a ypeaa ykasaHus 3a 6€30nacHOCT 3a cabneHu
TPVIOHU .« o e et e e et e e e e e e e e e

HamansiBaHe Ha BUOPALMUTE M LLUYMA. .+ . v v v v v e e e e e e ee e ns
[MoBeEeHNE NMPU BMOMOMYKM « . v v v vt e et e e e e e e e e e
OCTaTBYHU PUCKOBE . .+« v v vt e et et e e e e e e e
YkasaHus 3a 6e30MacHOCT 32 3apsioHn YCTPONCTBA .« v v v v v . . . .
Mpeav nbpBaTtaynoTpeba............................
Pa3onakoBaHe Ha MPOAYKTA. « « o v v e e et ee
TTPUHAANEKHOCTI. . o v it e it e e et e e e ettt e
3apexaaHe Ha aKyMyNaTOPEH MaKET . .« v o v v v e i e i e eee e e
3akpenBaHe/n3Ba>kaaHe Ha aKyMynaTopeH NakeT. . . ... ... .. ..
MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apexxaaHe Ha
AKYMYNATOPHUS MAKET &« .« v vttt et et e e e et e e eee e
CrNOGSABAHE .. ...ttt
[MocTaBsiHe/cBansiHe Ha 3agbpXKallaTa ckoba. . . .o v v v v v ...
[MocTaBAHE/CMAHA HA PEXKELL, ANCK « . v v v ve e e e ee e e e e e
PaboTa ................ .
BKOUBAHE/MUBKITIOUBAHE .« v v v oo v v v e et eeeans
MHcTpyKuum 3apaboTta...............................
HOPMaIHN PA3PE3I . . o o et ittt e e e e e
[TPOBOAHO PASAHE . . . . vttt e et e e
Ps3aHE B @OHA PABHMHA . « « o o e v it e e i et i
MouncrBaHe n FTPMXKWU. ... ... ..
110 a7 a1 o 35 4=
PEeMOHT . . . e
CBXPAHEHUE . .« ottt et e e e e e
TPAHCMOPTUPAHE . . v v it e et e et e e e e e e
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CnucbK Ha U3non3BaHUTe nI/IKTOFpaMI/I/CI/IMBOﬂI/I

NPEAYNPEXAEHUE! - Ykassa
OMacHOCT CbC CpefiHa CTeneH
Ha puUCK, KOSITO, ako He 6bAae
nsberHara, MoXe Aa fosefe [0
CMBPT UMM TEXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. pyuck oT TOKOB yAap)

To3u cumBon o3Ha4aBsa,

Ye npw yrnoTpebara Ha
npoaykTa Tpsibea ga 6bae
CMnas3BaHO PbKOBOACTBOTO 32
ekcnyoaTaums.

MPEANAS3JINBOCT! - YkasBa
OMacHOCT C HUCKa CTeneH

Ha pYCK, KOSITO, aKo He 6be
naberHara, Moxxe aa npu4mHn
NIeKO [0 CPefHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHOCT OT n3rapsiHe)

BuHarn pazeguHsasante
3apsgHOTO YCTPOWCTBO (12| OT
eNneKTpo3axpaHBaHeTo, Npean
[a n3BaguTe akymynaTopHUsi
naket | 3] ot sapsagHoTO
YCTPOWCTBO MUNn Aa noctaBuTe
aKyMynaTOpHUS NaKeT.

BHUMAHME! - MNpepynpexgasa
3a Bb3MO)XHW MaTepuraiHu
et (Hanp. onacHoOCT OT KbCO
cbeauHeHune)

Bunaru nskniousarite
NpoayKTa, n3BaxpanTe
aKyMynaTopHUs nakeT
N OCTaBAWNTe NPoAyKTa
Ja ce oxnlagm, npegy oa
N3BbpLUBATE HACTPONKN.

HoceTe 3awuTa 3a cnyxal

HoceTe npegnasHu pbkasuum!

[MpomeHnuB Tok/Hanpe>xeHne

[MocTosiHeH Tok/HanpexxeHne

M3nonsBarTe npogykta camo B
CYX¥ 3aKpUTV NMOMELLEHNS.

O6opoTn B MUHYyTa

Knac Ha 3awyTa Il (gBoiiHa
naonauusi)

MaseTe akyMynaTopHus
naket [3] ot ropetuuHa u
npsika CrbHYeBa CBETANHA.

[MaseTe akymynaTopHus
naket [3] oT orbH.

[MaseTe akymynaTopHus
naket 3] ot Bopa 1 Bnara.

3HakbT CE notBbpxaasa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLMTE
ce [0 NpoayKTa ANPEKTMBY Ha
EC.

|

YKazaHus 3a 6e30nacHoCT
MHcTpykumn 3a paboTta
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20 V AKYMVYJIATOPEH TPUOH = Bcsika gpyra ynoTpe6a nnv
3A KJIOHU MN3MEeHeHNe Ha NpoAyKTa ce cynuTa
- 3a He No npegHasHavyeHne n

Kpue 3Ha4ynTesiHn onacHoCTn oT

® YBop 3nononyka.

Mo3ppassBame Bu ¢ nokynkara Ha ® [lpon3BOOUTENAT He noema

TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHaNN LLEeTn
BNCOKOKa4YeCTBEH NPOAYKT. B pe3ynTar Ha yrnotpeba He no
PbKkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoartauns € npeaHasHayeHve.

4YacT OT TO3K NPoayKT. To cbaobpxa B [lpoayKTbT He e NpeaHasHaYeH 3a
BaXKHW yKa3aHus 3a 6e30MacHoCT, npodecnoHanHo NpPUIoXKeHne.

ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. MNMpegn
ynoTtpe6ara Ha npopykTa ce 3ano3vaiite @ O6em Ha pocraBkaTa

C BCUYKM VHCTPYKLMK 3a 06CITy>KBaHe 1 :
6esonacHocT. ManonagariTe npoaykTa A NPERYNPEXXAEHVE!

camMo CbrflacHO OMMCaHNETOo 1 3a P [pogyKTbT 1 ONaKOBbYHUTE

noco4eHnTe o6acTy Ha ynotpeba. MaTtepuanu He ca getcka nrpadkal

Korato npegasarte npogykTta Ha TpeTun [eua He 6uBa oa urpast ¢

nvua, npepasaiiTe 3aegHo C Hero u HalnoHOBY TOpOUYKY, honno

BCUYKM OOKYMEHTU. 1 ope6Hn Yactu! ColiecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLUAHE ”

@® Ynorpeba no 3apyluasaHe!

npegHa3Ha4veHue

® Tosu akyMynaTopeH TPVoH 3a YKA3AHUE

KJTOHN (Hapman no-gony ,,NpoayKT » HCS = hlgh carbon steel =

U ,eNEeKTPUHECKN MHCTPYMEHT®)
M CTOMaHa C BICOKO CbhAbprKaHve Ha
npencraensea cabfieH TPUOH, KONTO
BbI1EPOS

C HenoaBwKHaTa ornopa (onopHa . o
A pa (onop P TPI = teeth per inch = 6pon 3b6u
nso4a) e NpegHas3HayeH 3a pa3aHe
Ha VHA (2,54 cm)
Ha AbpBecuHa, nnactMaca u

CTPpOUTENHN Matepuanu. 1 20V AkymynaTopeH TPVOH 3a KIOoHM
= [lpoOyKTbT e NoaxoAsL, 3a rpy6o 1 3apbpxalla ckoba
pszaHe, NPasy I KPUBOSIMHENHN 1 PexeLL AMCK 3a CypoBa AbpBecuHa
paspesun 1 oTPs3BaHe HapaBHO [0 (HCS, 152 x 1 mm, 6 TPI)
NoBBPXHOCTTA. 1 Kydap 3a HoceHe
= C MoHTMpaHa 3apbpxalla ckoba 1 PBHKOBOACTBO 3a eKcrnnoaraums
NPOAYKTLT € NOAXOoAsL 3a pAsaHe
Ha KITIOHW. @® CnuchbK Ha yacTuTte

m CvbnogaBalite nHopmaumsTa 3a
HOXXOBETE 1 PaBOTHNTE UHCTPYKLMN
3a psidaHe.

Mpeau YeTeHe pasrbHeTe CTpaHULMTE
¢ curypute u ce 3anosHaiTe ¢ BCUYKY
(hyHKLMM Ha NpopyKTa.
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(dur. A, B)

BroknpoBka Ha BK/1tO4BaHETO

PbkoxBaTka

AKymynaTtopeH naker*

ByToH 3a ocBOGOXaaBaHe
(akymynaTopeH naker)

MpeBktoyBaTeN 3a BKAOYBAHE/

_ USKNoYBaHe

16| Pexxeuy, anck

|7 | OnopHa nno4a

[7a] KaHan

|8 | BbpsopeiicTBaLL NATPOHHNK

|9 | 3awuTa 3a pbLeTe

10| YcTpoiicTeo 3a ocBo6oxaaBaHe

__ (3apbpxkatia cko6a)

[11] 3agbpxkatia ckoba

12| 3apsaaHo yCTPOMCTBO™

113] LED enemeHT 32 KOHTPON Ha 3apsiga
(4epBeH)

LED enemeHT 3a KOHTPON Ha 3apsiga
(3eneH)

ByToH (cbcTOSIHME Ha
3apexpaHe)

LED enemeHT/ 3a CbCTOSHMIE Ha
3apexpaHe (YepBeH/opaH>XeB/3eNeH)

—

@® TexHn4ecKu gaHHU

MpenopbunTenHa okosiHa
Temnepartypa

Mo Bpeme Ha

3apexpaHe: +4 °C po +40 °C

[o Bpeme Ha

paborTa: +4 °C po +40 °C

o Bpeme Ha
CbXpaHeHue:

+20 °C pgo +26 °C

CTOWHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUMn
M3amepeHa CToMHOCT 3a Lyma,
onpepeneHa cbrnacHo EN 62841.
HwneoTo Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot
TN A, Ha ENEKTPUYECKINS NHCTPYMEHT
npu MACTOTO Ha NOTpebuTens B
TUNUYHKA CnyYai Bb3nuasa Ha:

HnBo Ha 3ByKOBO
HansraHe Lpa: 79,3 dB
HeonpepeneHocT Kia: 5dB
HwvBo Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT La: 87,3 dB
HeonpegeneHocT Kya: 5dB

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

A
w@/\ Hocerte 3awuTa 3a cnyxal
A\ 4

CTOMHOCTM HAa eMuUcUn Ha BUGpaLuun
O6LWwm CTONHOCTUN Ha B1bGpaLmu
(BeKTOpHa cyma OT TpUTe NOCOKM),
onpegeneHn cbrnacHo EN 62841:

20 V Akymyna-

TOpPEH TPUOH 3a

KJIOHU PASA 20-Li D3

HomwnHanHo

HanpexeHune: 20V =—

HomuHanHm

ob6opoTu Ha

npaseH Xof No: 0-2700 min™'

ObmxuHa Ha xoga: |20 mm

Makc. 60 mm (cbc ckoba

Bb3MOXXHOCT 32 32 KJ1I0HM)

psi3aHe: 90 mm (6e3 ckoba
32 KJI0HW)

Obpxay 3a

pexeLy oUCK: %" (12,7 mm)

PasaHe Ha nnoya ot
ObPBECHN HYacTULM ang: 3,842 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
PasaHe Ha gbpBeHn
rpeov anwe: 3,731 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

*

YCTPOWCTBO.

B o6ema Ha focTaBkaTta He ce CbabpXxaT aKymMmynaTtopeH nakeT 1 3apagHo
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/A NPEAYNPEXAEHUE!

P Emucuute Ha BUGpaumm u
LLYyMOBWTE EMICUN MO BPEME Ha
JencTBuTenHara ynorpeba Ha
€NIEKTPNYHECKUS UHCTPYMEHT MoraT
[a ce pasnm4yaBat OT NOCOoYeHUTe
CTONHOCTU, B 3aBNCMMOCT OT
Ha4MHa, Mo KONTO eNEKTPUYECKUST
WHCTPYMEHT Ce 1U3MnoJi3Ba, 0CO6EHO
OT B/fa Ha 06paboTBaHNS AeTanl.

P Heobxogumo e onpegensiHe Ha

npennasHn MepKky 3a 3alyra Ha
oneparopa, KoMTo ce ocHoBaBaT
Ha OLleHKa Ha M3faraHeTo Ha BU-
6pauun No Bpeme Ha AencTeuTen-
HUTE ycnoBus Ha ynoTtpeba (npu
ToBa TpsibBa fa ce B3emar nop
BHUMaHVE BCUYKW YacTu Ha paboT-
HUS LMKBS1, HarpuMep BPEMETO,
B KOETO E€/IEKTPUYHECKUAT UHCTPY-
MEHT € U3KJIIOYEH, U TOBA, B KOETO
TOW OENCTBUTENHO € BKIIKOYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

p> TMoco4eHuTe o6LLM CTOMHOCTA
Ha BMGpauun 1 NOCOYeHNTE
CTOMHOCTW Ha LLYMOBM EMUCUN ca
N3MEPEHN MO CTaHOAPTEH MEeToq
Ha nsnuTBaHe 1 Morat ga 6baart
M3Mos3BaHN 3a CpaBHEHNE Ha eauH
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C OPYr.

YKA3AHUE

P> TNocoyeHuTe o6 CTONHOCTY

Ha B1opauumn 1 NocoyeHnTe
CTOMHOCTY Ha LLYMOBW EMUCUN
MoraT ga 6bAar n3non3saHn CbLLo
1 32 NPeABapuTENHO OLeHsABaHe
Ha HaToBapBaHETO.

MpoabMKUTENHOCT Ha 3apeXaaHe

[MpoayKTbT e vacT oT cepusTa

X 20 V TEAM Ha Parkside 1 moxe
Ja paboTu ¢ akyMynaTopHMN NakeTu
oT cepuaTta X 20 V TEAM Ha
Parkside. AkymynatopHuTe nakeTtu
ot cepusaTa X 20 V TEAM wmorar

Ja 6baaT 3apexxaaHn caMmo Cbe
3apsgHU YyCTPOICTBa OT cepusita

X 20V TEAM.

MpenopbyBamMe ga paboTuTe € TO3U
NPOAYKT €ANHCTBEHO CbC CregHuTe
aKyMynaTopHU NakeTu:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

MpenopbyBame ga 3apexagare Tesun
aKyMynaTOpHU NakeTu CbC CNegHNTE
3apsgHN YyCTPOKCTBA:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

MpoabmxutenHocTt 2 Ah akymynatopeH naket | 4 Ah akymynaTtopeH naket
Ha 3apeXpaHe PAP 20 B1 PAP 20 B3
Makc. 2,4 A,

3apspgHo ycTpoucTBo | 60 min 120 min
PLG 20 A4/CAH

Makc. 4,5 A,

3apsagHo ycTpoucTtBo | 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3

Makc. 4,5 A,

3apsigHo ycTpomcTBo | 35 min 60 min
PDSLG 20 A1
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O6wum ykasaHusa 3a
6e3onacHocCT

A

/A NMPEAYNPEXXOEHUE!
(P TpoueTeTe BCMUKU

‘@ yKa3aHus 3a 6e30nacHOCT,
WHCTPYKLMU, niocTpauumn
M TEXHUYECKM [aHHU, C
KOMUTO TO3U efIEKTPUYECKUN
WHCTPYMEHT € CHabfaeH.
Mponyckn npu cnasBaHeTo
Ha cfiegHUTe NHCTPYKLUN
MoraT fa npeavs3BrkaT TOKOB
yaap, noxap Wunmn Texkn
HapaHsiBaHWisI.

3anaseTe BCUMYKU YyKa3aHUA 3a
6e30nacHOCT N UHCTPYKLMK 3a
ObaeLwm cnpaBKu.

13non3BaHOTO B yKaszaHusATa 3a
6€e30MacHOCT MOHATUE ,,eNEeKTPUYECKN

VHCTPYMEHT" ce OTHacs 3a 3aABuxKBaHun
OT MPEXOBO HanpeXxeHune efieKTpn4eckn

VNHCTPYMEHTU (C MPEXOB NMPOBOAHUK)
1NN 3a 3aABVKBaHN C akyMynaTopHa
6aTepusi eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTN
(6e3 MpexxoB NPOBOAHMK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO
a) MoppbpxkanTte BaweTto paGoTHO
NPOCTPAHCTBO YNCTO U Ao6pe
ocBeTeHo. be3nopsgbkbT
NN HEOCBETEHUTE PaBGOTHN

npocTpaHcTBa Morar Ja gosegar no

3710MONYKM.

b) He pa6oTeTe ¢ eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT BbB B3pUBOOMNacHa
cpepa, B KOSITO ce HamupaTt
3ananumMm Te4YHOCTH, ra3oBe
wnu npaxose. Enektpuyeckunte
WHCTPYMEHTW Cb3[aBat UCKpH,

KOUTO MOoraT fa Bb3rlaMeHAT npaxa

nnn nanapeHudrta.

OpbXTe geua n gpyru nuua ganedy
no Bpeme Ha u3rnon3BaHe Ha
eNeKTPUHECKUS UHCTPYMEHT. [pu
pasceliBaHe MOXeTe Aa usryoute
KOHTPOJ BbPXY €NeKTPUYECKIS
WNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu pa6oTta ¢
eNleKTPU4YEeCKMN TOK

a)

c)

CBbp3BaLYMAT LWencesn Ha
€JIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba fAa OoTroBapsl HA KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa aa ce
MPOMEHS MO HUKAKbB Ha4MH.

He usnonssaiTte agantepHu
wencenn 3aegHo C eNeKTpU4ecKn
MHCTPYMEHTU C Npeana3Ho
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHn
Lencenn 1 NoaxoasiLLy KOHTaKTh
HamansBaT pucka OT TOKOB yaap.

N36areanTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHM MOBbPXHOCTU KaTo
Tpb6U, OTONNUTENHU TeNa, NeYKn u
xnagunHuum. CbllecTByBa NOBULLEH
PVCK OT TOKOB yaap, korato Baweto
TANO € 3a3eMEHO.

MaseTe enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU OT AbXKA UK
Bnara. [poHnKBaHeTO Ha BoAa
B eNIeKTpU4eCKN NMHCTPYMEHT
nosuLlaBa pUCKa OT TOKOB yaap.

He usnonsBaiTe cBbp3BaLius
NPOBOAHMK 32 HOCEHE Unun
3aKadaHe Ha eNieKTpU4ecKus
MHCTPYMEHT unn 3a usgbpnsaHe
Ha Werncena oT KOHTaKTa.

MaseTe cBbp3Balysi NPOBOAHUK
OT ropeLyyHa, macno, ocTpu
pbbOBE NN ABUXKELUU ce

yacTu. [loBpeaeHnN nnmn onaeTeHun
CBbP3BaLL NPOBOAHMLM yBENNYaBaT
pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6oTute ¢ eneKTpuy4ecku
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
M3nonssanTe camo yabJiKaBalluu
NPOBOAHMULIN, KOUTO CbLLO ca
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noaxoasilim 3a ynotpeba Ha
OTKpPUTO. /13non3saHeTo Ha
nogxopsiy 3a ynorpeba Ha OTKpUTO
yObmKaBall, NPOBOAHUK Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Korato ynotpe6aTa Ha
€JIEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT
BbB BJIaXKHa cpefia He MoXKe fia
6bae nsberHara, usnonssanTe
AncepeHLManHOTOKOBa
3awumTa. /13nonssaHeTo Ha
ondepeHLManHOTOKOBa 3almTa
HamansiBa puycka OT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

a)

BbpeTe BHMMaTENHN, o6pbLianTe
BHMMaHWe Ha ToBa, KOeTo
npaBuTe, U NOAXOXAAWTe pa3yMHO
KbM pa6oTaTta C eNieKTPU4ecKu
WHCTPYMEHT. He nsnonasarite
€NEeKTPUYECKUN NHCTPYMEHTH,

KOraTo CTe U3MOPEHW U CTe Nnof,
BAVSIHNETO Ha yNoWBaLLy BELLeCcTBa,
ankoxon Unn meamkameHTn. MomeHT
HEBHMMaHWe Npu N3MosI3BaHETO

Ha eneKkTPUYECKNst UHCTPYMEHT
MO>XXe 2 [oBefe OO CEPUO3HN
HapaHsBaHus.

Hocete nuyHu npegnasHu
cpeacTBa v BUHarun npeanasHu
oumna. HoceHeTo Ha NnyHN
npegnasHy CpencTaa kaTto
NpOTMBOMNPaxoBa Macka, yCToN4MBM
Ha xJTb3raHe npegnasHn o6yBKy,
npefgnasHa Kacka uim sawura 3a
cnyxa, B 3aBMCVMOCT OT Buga u
ynoTtpebarta Ha eNeKTpruyecKus
MHCTPYMEHT, HamansBa pucka ot
HapaHsiBaHus.

N36areaiTe HEBOJIHO BKJIIOYBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye enekKTPNYeCcKUaT
WHCTPYMEHT € U3KJIH4€EH,

npeau Aa ro cBbpXXete KbM
efleKTpo3axpaHBaHeTo u/unun
akymynaTopHaTta 6aTtepusi, npeau
Aa ro B3emeTte uim Hocurte. AKO
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NPV HOCEHETO Ha eNEKTPUYECKIS
WHCTPYMEHT ObPXXWTE NpbcTa cu
BbPXY NPeKbCcBaya Unn CBbpPXXeTe
KbM €NeKTpOo3axpaHBaHETO BKIIIOYEH
€NeKTPUYECKI UHCTPYMEHT, TOBa
MOXKe [ja [oBefe A0 3M0MoNyKu.

OTcTpaHsBaniTe NUHCTPYMEHTUTE
3a HacTpoilKa WUin rae4yHuTe
KJl04OBe, Npeaun Aa BKAKYUTe
eNeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT mnu Knto4, Hamupaly,
Ce BbB BbpTsLLa Ce 4acT oT
€NEKTPUYHECKNS UHCTPYMEHT, MOXXEe
Ja fosefe [0 HapaHsBaHus.

N36aresante Heob6u4amHm
nosuyum Ha tanoto. Ocuryperte
CU cTabuIieH CTOEeX N NOCTOSIHHO
naseTe paBHoOBecue. Taka MOXeTe
no-gobpe Aa KoHTponupare
€NTEKTPNYHECKUS] UHCTPYMEHT B
Heo4aKBaHu cUTyauum.

HoceTte nogxopgswo o6nekno. He
HOCETE LUMPOKU APEXU U HAKNUTMU.
ApbXTe KocaTa u 061eKIoTo
[aned ot ABMXKELLM ce 4YacTu.
LLInpokn gpexu, HaK1UTK 1N gbaru
Kocwu moraT ga 6baaT 3axsaHaTu OT
OBVDKEeLLM ce YacTu.

KoraTto morart ga 6baat MOHTUpa-
HU YCTPOWUCTBA 32 U3CMYKBaHe u
3a cbOupaHe Ha npax, Te Tpsabsa
ha 6bpaT cBbp3aHu U U3nos3sa-
HUW NpaBuHo. VI3non3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYyKBaHe Ha npax
MOXXe [ja Hamanv BpeauTe 3a 3ppa-
BETO Nopagam npax.

He pasuuTaiite Ha chanwmBa
CUTN'ypPHOCT U He npeHebpersanTe
npasunara 3a 6e3o0nacHoOCT 3a
€JIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
AOPU 1 KoraTo cnep MHOrokpaTtHa
ynotpe6a cTe 3ano3HaTtu ¢
€NeKTPUYEeCKNSA UHCTPYMEHT.
HebpexxHOoTO 6opaBeHe MoXe 3a
4acT OT ceKyHpaTa Aa nosefe fo
TEXKN HapaHsBaHUS.



Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
eNIeKTPpn4eCKusst UHCTPYMEHT

a)

He npetoBapBante
eNIeKTPUYEeCKNSA NHCTPYMEHT.
Usnons3BaitTe npegHa3Ha4YeHUs
3a Bawara pa6oTta enekTpuiecku
MHCTPYMeHT. C noaxoaswms
€NEeKTPUYECKN NHCTPYMEHT
paboTuTe No-gobpe 1 NO-CUrypHO B
NMOCOYEHUTE rpaHnLM Ha paboTHUTE
MYy XapaKTepUCTUKN.

He n3nonssante enekrpuyecku
WHCTPYMEHT, YAATO NpeKbCcBay

e noBpeaeH. Enektpunyecku
WHCTPYMEHT, KOWTO BEYE He MOXe [a
ce BKJI04Ba UM U3KII0YBa, € OnaceH
n TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

N3Ternere wencena oT KOHTaKTa
u/vnu oTcTpaHeTe cBansiwara ce
akymynaTtopHa 6aTepus, npegu
[a N3BbpLuBaTe HACTPONKMN

rno ypena, Aa CMEeHsTe 4acTu

Ha paGOTHU MHCTPYMEHTU Nun
[a OCTaBUTE eNIeKTPUYECKUs
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu Mspka
3a 6e30MacHOCT NpeaoTBpaTsaBa
HEBOJIHOTO CTapTMpaHe Ha
€NEeKTPNYECKUA NHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBalTe efleKTpU4ecKu
VMHCTPYMEHTHU, KOUTO He ce
M3non3BaT, Ha HeQOCTbINHO 3a
Aeua mscrto. He nossonsiBaiite
M3MoJsi3BaHe Ha eNleKTPUYECKUS
VMHCTPYMEHT OT LA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero Unmn He
ca npo4enu Te3n UHCTPYKLUN.
EneKTpuyecKnTe NHCTPYMEHTU
ca onacHu, ako ce 1U3nonsear oT
HEOMUTHX NLa.

MopabpikanTe rpuXKIMBO
eJIeKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH

N paboTHUTE UHCTPYMEHT!.
MpoBepsiBanTe ganu gBmxeLwuuTte
ce YyacTtu (pyHKLUMOHMpaT
6e3ynpe4Ho 1 He 3asXAaar,

[anu HAMa cuyrneHu unu Taka

f)

9)

noBpeaeHn 4YacTu, Yye aa
HapywasaT (yHKLUNOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYEeCKUsSt MIHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTe YacTu TpsibBa

Aa 6baaTt peMoHTUpaHu npeau
M3NON3BaHe Ha eNIeKTPUYEeCKuUs
MHCTPYMeHT. MHOro 3nononyku ca
NPUYMHEHN OT JIOLLO NoAabpXKaHu
€NeKTPNYECKN UHCTPYMEHTH.
MopavpXxaiite pexewmre
MHCTPYMEHTU HaTOYEHMU N YUCTWN.
MPXNMBO NOALbPXKAHUTE PEXELLM
WHCTPYMEHTU C OCTPU pexXeLn
pbboBeE Ce 3aKNNHBAT NO-Masnko 1 ce
BOAST MO-JIECHO.

U3non3BanTte enekTpuyeckus
VMHCTPYMEHT, NPUHaAJIEXXHOCT-
uTe, paboOTHUTE MHCTPYMEHTU U
T.H. CbINacHO Te3UN NHCTPYKLUMN.
Mpwu ToBa B3emaiTe Nnog BHU-
MaHue ycrioBusiTa Ha pa6oTa u
AENHOCTTa, KOATO TpsAbBa aa ce
M3BbpLUKN. YNOoTpebaTa Ha enekTpu-
YECKN MHCTPYMEHTU 32 pasfin4Hun OT
NpenBUAEHUTE NPUNOXKEHNS MOXXE
0a 0oBefe [0 onacHu cutyauun.

Masete ApbXKUTE N
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe

CyXU, YACTU n 6e3 Maco U rpec.
Xnb3raesu OPBXKU 11 NOBBbPXHOCTU
3a XBallaHe He No3BossiBaT CUrypHa
paboTa 1 KOHTPOJ Ha ENEKTPUHECKNS
WHCTPYMEHT B HenpeasuaeHm
cuTyaumu.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢

aKymMmynaToOpHUA MHCTPYMEHT

a)

3apexpaanTte akymynaTopHuTe
6aTepun camo CbC 3apsigHN
YCTPOWCTBA, KOUTO ca
npenopb4YyaHu OT NPOU3BOAUTENS.
3apsigHO YCTPOMCTBO, KOETO €
npegHa3Ha4yeHo 3a onpeaeneH Bug
aKkymynaTopHu 6aTtepun, Moxe ga
NPUYMHU NoXap, ako ce 13MnoJs3ea
ApYyru akymynaTopHu 6atepuu.
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b)

B eneKkTpuyeckuTe MHCTPYMEHTHU
n3nonssanTe caMmo npeaBuUAeHUTe
3a uyenTta akymynaTopHu

6aTtepun. 1anon3saHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepun Moxe aa
[oBefie O HapaHsiBaHNs 1 ONMacHOCT
OT noxkap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa
6aTepus, KOSTO He ce U3Non3Ba,
[aned ot KilaMmepu, MOHeTH,
KJII0YOBE, MUPOHU, BUHTOBE NN
APpyru Mmanku MeTtaJjiHu npegmMeTu,
KOUTO 6uxa Mornm Aa NPUYUHAT
KbCO CbeAluHEeHNe Ha KOHTaKTUTe.
KbCco cbefmHeHne mexay
KOHTaKTUTE Ha akyMmynaTopHaTa
6aTepusi MOXe Aa foBede oo
n3rapsaHna nnm noxkap.

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a ot
aKymynaTopHaTa 6aTtepusi MoXke
Aa nsnese TeyHocT. U3b6saresaiite
KOHTAaKT ¢ Hes. lNpwn cny4yaeH
KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ Boga. AKo
Te4YyHOCTTa nonagHe B o4uTe,
AOMbJIHUTESIHO NOTbpCceTe
nekapcka nomouy. Visnuzawara
TEYHOCT OT akymynartopHarta
6aTepus MOXe Aa foBede oo
pasgpasHeHus Ha KoxXkaTa unm
n3rapsHus.

He nanonseaiite noBpeaeHu

WU NPOMEHEHU aKyMyJiaTOPHU
6atepun. [NoBpeneHuTe unn
NMPOMEHEHN aKyMynaTopHu 6aTepun
Morar fa umar Henpeasuaumo
noBefeHVe 1 oa goseaaT 4o noxap,
€KCMo3s NN OMacHoOCT OT
HapaHsiBaHe.

He nanarante akymynatopHa
6aTepus Ha OrbH WK TBbpPAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepartypu Hag 130 °C moraT ga
NpeansBuKaT eKCrno3us.
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g) CnepBaniTte BCUYKU UHCTPYKLMN
3a 3apeXxAaHe U HUKora He
3apexpjaiiTe akymynaropHara
6aTepus UM aKymynaTopHuUst
VMHCTPYMEHT U3BBbH rpaHnuuTe
Ha NOCOY€eHUs1 B pPbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoaTauusa TemnepaTypeH
AnanasoH. HenpasunHo 3apexgaHe
UK 3apexxaaHe U3BbH rpaHnLuTe
Ha JonycTMUs TemMnepaTypeH
JAnanasoH MoXe Aa paspyLun
akymynaTopHara 6aTtepusi u aa
YBENMYM OMacHOCTTa OT NoXap.

NPEANA3INBOCT!
OMACHOCT OT
EKCMNO3UA! Hukora He
3apexpgaiite 6atepun 3a
epgHoOKpaTHa ynoTtpe6a.

A

=
iﬂﬁ Masete akymynaTtopHarta

“2C GaTepusi OT TOMNMHA,
Hanp. oT NPOAbIDKUTENTHO
nU3naraHe Ha CiibHLe, OrbH,
BoAa u Bnara. CbliecTtByBa

OMacHOCT OT eKcnno3ug.

X
X

CepBus

a) PeMOHTU No enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT cnepsa fa
ce U3BbpLUBAT cCamo OT
KBanubuuupaHu cneuvanucTm
M CaMo C OPUrMHanNHN pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTmpa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKIS
WHCTPYMEHT LLe Cce 3anasu.

b) Hukora He ussbpLuBaiTe
nopapbXKa Ha NoBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepuu. Lianata
noaapbXXKa Ha akymMynaTtopHuTe
6aTepu cneppa ga ce n3BbpLuBa
camo OT Npou3BOANTENS U OT
OoTOPU3NPaHN CEPBU3M.



® CneuuncduyHn 3a ypega
yKa3aHusi 3a 6e30onacHoOCT
3a cabneHn TpNoHun

A NPEAYNPEXAEHUE!

» He nsnonssaiTte NnpuHagne)xHocTu,
KOUTO He ca npenopbyaHl oT
PARKSIDE. ToBa mo)e fa mosefe
00 TOKOB yAap 1 noxap.

a) XBawamnTte eNneKTpuyecKus
MHCTPYMEHT 3a u3onupaHuTe
NMOBbPXHOCTU 3a XBaLyaHe, KoraTo
U3BbpLIBaTe paboTu, NPU KOUTO
PaGOTHUSAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa
3acerHe CKpuUTU eNIeKTPU4eCKn
NPOBOAHNLMN. KOHTaKTbLT C
NPOBOAHVK MOf, HANPEXeHne MoXXe
[a nocTaBu Mo, HaNnpPeXXeHne CbLuo
N MeTasHM YacTu Ha ypeda u aa
[oBefe 40 TOKOB yaap.

b) 3akpenBanTe u ocurypsisante
[eTaina nocpeacTtBoM CTern unm
Mo Apyr Ha4MH KbM cTabunHa
noasioXKka. AKo ObpXXuTe faetanna
camo C pbKa v KbM TASIOTO CU, TOW
ocTaBa HecTabusieH, KOETO MOXe Aa
posefe [0 3aryb6a Ha KOHTPOI.

c) Hocete npaxozawmTHa mackal

@® HamansiBaHe Ha BUGpauuuTte
M wyma

OrpaHnyaBariTe BpeMeTo Ha ynoTpeba,
13ron3sante pexxumn Ha paboTa cbe
cnabu Bubpauuy 1 LWym 1 HOCETE INYHU
npeanasHu cpeacTsa, 3a Aa HamanuTe
BpeaHUTE BAUSIHUS HA BUOpauunTe n
Lyma.

CnepgHuTe MepKu cnomarar 3a
HamassiBaHe Ha CBbp3aHnTe C
BMGpauUumTe 1 LLymMa PUCKOBE:

B VanonssaiiTe NpogyKTa camo
CbIacHO HEroBOTO NpefHa3Ha4YeHne
1 Criopeq, OnvMcaHUeTo B Teaun
VHCTPYKLN.

H YBepsiBalTe ce, Ye NPOOYKTbLT €
B U3PSAAHO CbCTOsIHNE 1 [O6pe
NoAabpKaH.

= XBallanTe 340paBo NpoaykTa 3a
PBbKOXBaTKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLlaHe.

= [lopabpkariTe NpoayKTa CbrnacHo
WHCTPYKLUNTE 1 OCUrypsiBainTe
JOCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIOXXNMO).

= [naHuparite Bawara pabota Taka,
Ye 13MOoN3BAHETO HA MPOAYKTA C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BMGpauunte ga
€ pasnpeaeneHo B NPO4b/KUTENEH
nepuog oT BpeMe.

@ lNMoBeaeHue Npu 3/10MOJYKN

3anosHainTe ce C U3nof3BaHeTo Ha

TO3M NPOAYKT C NMOoMOLLTa Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcruioatauyus.
3anomMHeTe ykasaHusita 3a 6e30nacHoOCT
1 3abJDKUTENHO ' cnassanTe. ToBa
criomara 3a nsbsireaHe Ha p1UCKoBe 1
OMacHOCTW.

B BuHarn 6b4eTe BHAMATENHN NP
ynoTpebara Ha TO31 NPOAYKT,
3a [ja MOXXETe CBOEBPEMEHHO
[a pasno3HaeTe OnacHOCTUTE U
na pencrteate. bbp3aTta Hameca
MOXXe [ja NPEfoTBPaTU TEXKM
HapaHsBaHVsA 11 MaTepuanHu LWEeTK.
= [lpn HemsnpaBHO (OYHKUNOHUPaHe
N3KIIoYBanTe He3abaBHO NMPOAYKTa U
n3BakxganTe akymynaToOpHUS NaKeT.
[aganite ro Ha kBanuduympaH
crneyumanncT 3a NpoBepKa U
€BEeHTyaJleH PEMOHT, Npean OTHOBO
Ja ro nsnosnssare.
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@® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKA3AHUE

P Tlo BpeMe Ha ekcnyoaTauusaTa
TO31 NPOAYKT Cb3aaBa
enekTpomarHuTHo nosne! Mpn
onpegeneHn obcTosaTencTaa
TOBa Mnosne MoXe fa HapyLuu
YHKLMNOHNPAHETO HA aKTUBHW U
MacuBHN MEANLIMHCKN NMMnaHTn!

P 3a pa ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPUIO3HU AN CMBPTOHOCHN
HapaHsiBaHus1, MpernopbYyBamMe Ha
nmua ¢ MegUUMHCKM UMMNaHTL aa
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS Jiekap 1
C NPOV3BOANTENS HA MEeOULIMHCKUS
VIMMNaHT, Npean NpoayKTbT Aa
6bae n3non3san!

Lopwn n pa paboTtute ¢ TO31 NPOLYKT
CbITacHO NpejnMcaHnsTa, octasa
NnoTeHLManeH pUCK OT TENIECHU
HapaHsABaHUSA 1 MaTepuanHn LWEeTU.
Mexpy [pyroTo, CnegHUTe OnacHoOCTn
Morar fa Bb3H/KHAT BbB BPpb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA 1 U3MbJIHEHWETO Ha TO3U
NPoAyKT:

= YBpexkaaHe Ha 30paBeTo B pesyntar
OT emMmcumnTe Ha BMbpaunn,
aKo NpOoOyKTLT Ce 13non3sa
NPOOLMKUTENHO BPEME NN HE Ce
13nos3Ba Uan nogabpxka npaBusiHo.

® YKa3aHus 3a
6e30nacHoOCT 3a
3apsiaHN YCTpOUCTBa

= Tosn ypen Moxe aa
ce 1n3nosna3Ba oT geua
Ha 8 nnu nose4e
roavHN, KakTo n oT
nvua ¢ HamarneHun
H13NYECKN, CEH30PHN
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NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTN UK
nunca onuT 1 NO3HaHu4,
aKo Te ca nog,
HaQ30p UM ca éunu
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHarta ynotpeba
Ha ypena n paséupart
npousTnyawmTe oT ToBa
OnacHoCTW.
Leua He 6uBa pga nrpasrt
C ypena.
[NMouncrBaHe u
noggpbXKa OT cTpaHa Ha
notpebutensa He 6mea ga
ce U3BbpLUBaT OT geua
6e3 HabnogeHme.

® He 3apexpganTte
6aTtepuin 3a egHOKpaTHa
ynotpeba. HecnassaHeTo
Ha ToBa yKasaHne Boau
00 ONacHOCTW.

® AKO CBbp3BaLLMAT
NPOBOAHUK Ce
nospenun, Ton Tpsibea
na 6bae 3amMeHeH
OT Npou3BoanNTENs,
HerosaTa cepBU3Ha
cny>xéa nnm nogobHo
KBannduumpaHo nmue,
3a pga ce naberHat
onacHoCTW.

B [laseTe enekTpun4eckuTe
YacTu oT Bnara. Hukora
He rn noTansnTe



BbB BOAA U gpyru
TEYHOCTHU, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hukora He gpbXTe
ypega nop, tedaiua

KNneHTn OT BCUYKU
OoCTaHanm cTpaHu morart
Aa rv nopbysBaTt Ha
www.optimex-shop.com.

- @ [Npeau nbpBaTa ynotpeba
Boga. CvbniogasanTte
® PasonakoBaHe Ha npoaykTta
MHCTPYKUUNTE 3a
1. VI3BapeTte npogykTa OT onakoBkarta
no4ncTBaHe, NnoaapbXKa 1 OTCTPaHeTe BCUYKM OMaKoBbYHM
N PEMOHT. mMaTtepuanu u sawmTHy donua.
2. [lpoBepeTe gann BCUYKM YacTu ca
& Ype,u,bT € NpefHasHa4eH HaNM4YHW 1 Janu onucaHusT o6em Ha
caMo 3a yrIOTpe6a B [gocTtaBkaTa e mbieH (BuxkTe ,06em
3aKpUTU NOMELLEHNS. Ha focTaskara’).
3. [poBepeTte ganv NpogyKTbT

= OT cTpaHa Ha
notpeduTens He
ca Heobxoanmu
HUKaKBW OENCTBUSA
3a HacTpovBaHe Ha
npoaykTa Ha 50 Hz nnn
60 Hz. lNpopgyKTbT ce
HacTporBa aBTOMaTU4YHO
Ha 50 Hz, cboTB. Ha
60 Hz.

® KnnueHTwn oT cnegHute
CTpaHu MoraT ga
nopbYBaT CbBMECTUMM
pe3epBHN 6aTepuin 1
3apsgHu ycTponcTsea B
OHManH MarasuHuTe Ha
Lidl:
lepmanuns (lidl.de),
®paHumsa (lidl.fr), Benrus
(lidl.be), Hexus (lidl.cz),
Hugepnangus (lidl.nl),

Monwa (lidl.pl), CnoBakus

(lidl.sk), icnanwus (lidl.es)

1 BCUYKM YacTu ca B 4O6pO
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBUTE
nospena nnu gedekT, He
13nons3eanTe NpoayKTa, a
npoueanpanTe rno Ha4nHa, onncaH B
rnaeaTta ,lapaHumna“.

@ lMpuHapneXxHocTn

[m|

3a ga pabotute 6e30nacHoO

1 NPaBUIIHO C TO3W NPOAYKT,

ca HeobXxoaVMM CregHNTe
NPYHaANe>XxHoCTU, T.e. paboTHN
WHCTPYMEHTU N HOXKOBE:

- MNopxopsy, pexxeLy, aAnckK
MpuHagne>xHoCTN 1 HOXoBE

Morat fa 6bAat 3akyrneHu ot
Bawunte opo6penn Toprosuu. Mpu
3aKynyBaHeTO BMHaru cboniogasante
TEXHUYECKUTE N3MCKBaHMS Ha

TO3U NPOAYKT (BUXTE ,, TEXHNYECKN
OaHHn®).

AKO YMaTe CbMHEHMS,
KOHCynTMpariTe ce ¢ ksanupuumpaH
ekcrnepT unu Bawms nosepeH
TbpProBeLl.
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@ 3apexpaHe Ha
aKyMynaTopeH nakeTt

/A NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru paseguHssante
3apsAHOTO YCTPOICTBO
OT eneKkTpo3axpaHBaHeTo,

npeay fa nocTasuTe/n3BaguTe
aKyMynaTopHusi naket [3].

YKA3AHUE

P MoxeTe fa 3apexzare
aKyMyflaTOPHWS NaKeT | 3 | BbB
BCEKW MOMeEHT, 6e3 ToBa ga
CbKpallaBa XX1MBOTa My.

P AkyMmynaTopHusT naket [3] He ce
noBpex/a Npu NpekbCBaHe Ha
npoLieca Ha 3apexmaaHe.

O [MNpegn nyckaHeTo B ynoTpeba:
3apepeTe akymynaTopHus naker [3],
aKO CbCTOSIHMETO MY Ha 3apexxaaHe
€ CPeQHO UM HUCKO (BVKTE
»[1poBepsiBaHe Ha CbCTOSIHNETO
Ha 3apeXxgaHe Ha akyMynaTopHus
naket®).

® |LED enemeHTUTE 32 KOHTPOM Ha
3apsina (YepseH [13] 1 3eneH
noKasBaT CbCTOSHNETO Ha
3apsAAHOTO YCTPOIiCTBO [12] 1 Ha
aKymynaTopHus naket [3].

LED enemeHT CbcTosiHue

YepseH LED AKYMynaTopHuUST

enemeHT [13| cBeTn |naket[3]ce
3apexga

3eneH LED AKYMynaTopHuUST

enemeHT [14) cBetn |naket [3]e
HaMbITHO 3apefieH

3eneH LED LedekTeH
enemeHT |14/ n aKymynaTopeH
yepseH LED nakeT

enemeHT [13] murat
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LED enemeHT CbcTosiHUe

YepseH LED [NpekaneHo
enemeHT |13 Mura | CTyaeH unm

npekaneHo ropety

naket

aKkymynaTopeH
nakert

3eneH LED 3apsigHoTo

enemeHT ycTpoiicteo [12] e

cBeTun (6e3 B FOTOBHOCT 3a

aKyMmynaTopeH pa6oTta

MocTaBeTe akyMynaTopHUs NakeTt
B 3apsiAHOTO ycTpoiicTso [12].
CBbpKeTe MPeXoBus Liences Ha
3apPAAHOTO YCTPOICTBO [12] KbM
KOHTaKT.
KoraTo akymynaTopHusT naket [3] e
HaMbHO 3apeaeH:
- VI3BageTe MpexxoBus Liencen
Ha 3apsiAHOTO YCTPOIicTBO [12] oT
KOHTaKTa.
-~ N3BageTe akyMynaTopHus
naket 3] ot 3apsgHoTO
ycTpoiicteo [12].

3akpenBaHe/u3BaxkgaHe Ha
aKymynaToOpeH nakeTt

3akpenBaHe Ha akyMynaTopeH nakeT

1.

2.

Mb3HeTe aKyMynaTopHUs NakeT
BbPXY pbKkoxsaTtkara [2].

YBeperTe ce, Yye akyMynaTOpHUSAT
naker [ 3] e wpakHan ocesaemo.

UsBaxpaHe Ha akymynaToOpeH nakeT

1.

HaTtucHete 6yToHa 3a
ocBo6oxxaasaHe [4] Ha
aKymynaTopHus nakert [3].
WaTerneTte akyMynaTopHusi naket
OT pbkoxBaTkara [2].




@ lpoBepsiBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha 3apexpaaHe
Ha aKyMyJlaTOpPHUSA NakeT

O HatucHete 6yToHa [1[15].
LED enemeHTUTE 3a CbCTOSHNE Ha
3apexpaHe [16] ceetsar.

LiBaT CbcTosiHne Ha
3apexpaaHe

YepBeH/opaHxxes/

3eneH MakcumanHo

YepseH/opaHxeB | CpegHa

YepseH Hucka

® CrnoGsBaHe

@ [MocTtaBsiHe/cBansiHe Ha
3agbp)KaliaTta ckoba

(Pur. C, D)

/A NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknoysarite
NPoAyKTa, n3BaxkganTe
aKyMynaTopHus NakeT | 3 | n
OCTaBsaNTe NPoAyKTa Aa ce
oxnagy, Npeaun ga n3sbpLusare
HaCTPOVKM.

MocTaBsiHe Ha 3aAbpXKawaTta ckoba
0 HatncHeTe yCTpONCTBOTO 3a
ocBo6oxnaasaHe [10] o asete

® [ocTaBsaHe/cMsiHA HaA
pexeLy oucK

/A NPEQYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknto4ysarite
NPOAYKTa, n3BaxxganTe
aKyMynaTopHUs MakeT | 3 | u
OCTaBAWTe NpoayKTa Aa ce
oxnaguv, Nnpeay ga n3BbpluBaTe
HaCTPOVIKW.

/A MPEOMNA3NIMBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe!

@ Hoxosete ca ocTpu n morat
N\ AacraHart ropelu no Bpeme

Ha ynotpebata. BuHarn HoceTe
npeanasHn pbkaeBuLy, Korato
60paBuUTe C HOXKOBE.

/A BHUMAHME! Puck ot

maTepuanHu wetun!

> 3u6UTe Ha pexxeLs anck [6]

TpsbBa ga co4art Hagoy.

1. 3aBbpTeTe 6bp30pencTBaLmS
naTpoHHuK [8] nokpaii no
nocoka Ha cTpenkara. 3agpbxTe
6bp30oaericTBaLLMS NAaTPOHHUK B
TOBa MONOXXEHNE.

BkapaiiTe pexxeLyms anck @ Ookpan

B 6LP30AECTBALLA NATPOHHNK [8].

cTpaHu. [Nnb3HeTe 3agbpXKallaTa
cko6a [11] Hap, BopaunTe Ha orlopHaTa
nnoya 7], nokato ce dukcupa ¢

OTnycHeTe 6bp30ogenicTBaLns
naTpPOHHVK [8], Taka ye Toil fa ce
BbpHE B U3xogHaTa nosnuus.

LLipakBaHe B KaHana .

CBansiHe Ha 3agbpXkaliata ckoba

0 HatncHeTe ycTpoONCTBOTO 3a
ocBobo)aaBaHe |10 oT aBeTe
cTpaHu. MI3TerneTte 3agbpxkailara
cko6a [11] ot BogaunTe.

Cera pexeLmsT auck [6] e

dukcupaH.

@® Pa6ora
@® BknrouBaHe/nsknrouBaHe

A\ NPEANASJNINBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe!

AN BvHarn HoceTe npeanasHy
‘\ g PbKasuLM, Korato GopasuTe C

npoaykTa nnn paboTuTe C Hero.
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/\ MPEAMNA3JINBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

» TMpeow pa BkUNUTE NpogyKTa:
YBepeTe ce, Ye pexeLmsT anck [6
He JoKocBa feTaiina.

P Cnepete 3a ctabuneH ctoex. Mo
Bpeme Ha paboTa BUHary opbxre
3[paBo NPOAYKTa C ABE pblie.

p [pbXTe pblLEeTe cu faney ot
pexeLws anck [6], korato
NPOJYyKTLT PaGoTH.

YKASAHUE

P> He moxete aa hukcupate
npeBkKIoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
n3knioyBaHe [ 5] 3a HenpekbcHaTa
pabora.

BkniousaHe

1. OcBobopgeTe 6rnoknpoBKaTa Ha
BKJIOYBaHeTo [ 1], KaTo 51 HaTUCHeTe
KbM nABara unv gacHaTa ctpaHa.

2. 3agpbXKTe NpeBKto4BaTeNs
3a BK/II0YBAHE/M3KIOHBaHe
HaTucHar.

3. Perynupalite )enaHata CKOpOCT,
KaTo NPOMEHsTe cunarta Ha
HaTNCK BbPXY NPEBKIOYBaTENs 3a
BKJIlOYBaHe/u3KloyBaHe [5 .

UskniouyBsaHe

1. OTnycHeTe NpeBKoYBaTens 3a
BKJIlOYBaHe/u3KloyBaHe [5 .

2. Korato oTnycHeTte npeBKoYBaTens
3a BKJIlOYBaHe/U3KtoyBaHe [5],
6110KpOBKaTa Ha BK/tOYBaHETO
ce Bpblla o6paTHO B n3xogHaTa cu
no3uuusi.
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@® UNHcTpyKuun 3a paborta

/A MPEOMNA3JINBOCT! Puck ot

HapaHsIBaHUsS U MaTepuasnHun
wetun!

HoceTte npepgnasHn pbkasuuy,
KoraTo 6opasuTe C pexxeLums
OncK @ [No To3n Ha4nH
npefoTeBpaTsaBaTe Nnops3BaHns.

He nanonasanTe 3atbneHn nm
VN3KPUBEHN HOXKOBE UIN HOXKOBE,
NoBPEAEHN MO APYr HAYUH.

Mpenwn pa pexete pgetanna,
NMPOBEPETE o 3a CKPUTK NPEeMETHA
KaTo MMPOHU WA BUHTOBE 1 '
OTCTpaHeTe.

BuHarn noctaesaite nogxoasiy,
pexeLL, OUCK.

OcurypeTe getanna cbC 3araraiim
NPUCNOCco6NeHNs KbM paboTHaTa
maca.

Mpunaraiite caMo MUHUMAHO
Heo6XoaVMUS HATUCK MPK
psizgaHeTo. Npy NpekoMepeH
HaTUCK PEXELUVST ONCK MOXe aa
Ce N3KPVIBM WIN CHYMU.

N3kntoveTe He3abaBHO

MPOAYKTa, aKO PEXELUNAT ANCK
ce e 3aknewun. Onutante ce

[a pasTBopuTe npopesa n aa
N3TEMUTE NPeanasuBo pexxeLLms
OUCK.

[lo Bpeme Ha paboTarta BuHaru
CTONTE OTCTPaHN Ha NpogyKTa.

BuHaru ce yBepsiBainte, 4e
paboTHOTO MSACTO € fobpe
NMPOBETPEHO.

N36sreaiTe npeToBapBaHe Ha
npogyKrta npu padortaTa.



o
1.

n

HopmanHu pa3spesn

YBepeTe ce, Ye PexeLmsT AncK [6]

He [IOKOCBa getamna.

BkntoueTe npogykTa.

MocTtaBeTe onopHata nnoya | 7| oo

netanna.

Mpwn psA3aHeTo ynpaxxHaBanTe

paBHOMEPEH HaTUCK W Hanpeasante

C paBHOMEPHO TEMIO.

Mo>keTe oa nssbpLuBarte

XOPU3OHTaSHU, AaroHaHU 1N

BepTUKanHu paspeau (cdur. E).

KoraTo nsnonseare 3agbpxxaiyara

ckoba [11], gBrxeTe npoaykTa

Ha[osy 1 yNpakHsiBanTe NeK HaTucK

(cpur. G).

Korato cTe rotosu:

- Wskntoyete npopykTa.

~ WsTerneTe pexelns amck [6] ot
netanna.

Mpo6oaHo psiaHe

(Pur. F)
/A NMPEAMNA3JIUBOCT! Puck ot

>

oTKaT U HapaHsaiBaHus!

M3BbpLuBanTe NpobogHO psizaHe
camo B MeKun martepuanu (Hamp.
ObPBO UM FUMNCOBW MNJI04M) C KbC
pexeLl, AUCK (Makc. ObIKMHa:
150 mm).

[Mpo6oaHOTO psi3aHe € MHOro
NPEAN3BMKaTENTHO N € CBbP3aHO C
MOBYLLEH PUCK OT HapaHABaHWS.
[MpunaranTe Ta3u TeEXHMKA CamMo
TOoraea, KoraTo CTe 3arno3HaTu ¢
Hes.

YKA3AHUE

>

Mpean NpobogHOTO psi3aHe:
CaarneTe 3agbpikallara ckoba [11].

[NocTaBeTe npegHus pbb Ha
ornopHarta nnoya | 7 | Bbpxy getanna
Mo TaKbB HauVH, Ye PeXeLmaT
puck [6] na He pokocBa petaiina.

BkntoyeTe npoaykTa.

lMoToreTe pexeLLust avck [6] 6aBHo
B pgetanna.

Korato npepexete getanna no
ObN60o4MHa, NPOLABLIKETE MO
HOPMaHVS Ha4YuH.

Psa3aHe B eqHa paBHUHA

A\ NPEANASJINBOCT! Puck ot

OTKaT 1 HapaHsiBaHus!

> YBepeTe ce, Ye pexeLmsT anck [6]

€ No-Ab/brr OT AMamMeTbpa Ha
Tpbbara.

YKA3AHUE

b [Npeau oa pexerte B efHa paBHUHA:

CeaneTe 3agbpxallata ckoba [11].

P C rbBkaB GUMETaNEH pexeLy, anck

MOXXETE [la OTPA3BaATE CTbpYaLLM
netainu (Hanp. BOAONPOBOOHN
TPpbOU) HapaBHO O CTeHa.

HamecTeTe pexelwms auck [6]
OVIPEKTHO [0 cTeHaTa.

OrbHeTe pexxeLyusi AncK @ ypes nek
CTPpaHU4YeH HaTUCK BbPXY NMPOAYKTa,
Taka Ye onopHarta nnoya[7] ga
JOKOCHe cTeHara.

BkrtoyeTe npopykTa.

OTpexeTe geTanna ¢ NoCTosIHEH
HaTWCK.

MouncTBaHe U rpmxu

A NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot

HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknto4ysarite
NpoayKTa, n3saxkgante
aKyMynaTopHUs NakeT | 3 | u
OCTaBAlTe NpoayKTa aa ce
oxnaguv, Nnpeay ga n3BbpluBaTe
HaCTPOVIKN.
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YKA3AHUE o

) 3a nouncTeaHe Ha NpoayKTa
HEe N3Non3BanTe XUMUYECKN,
ankanHu, abpasmBHY MU OpYri
arpecuBHU NOYMCTBALLM CPEACTBA
U Oe3NHMEKTAHTY, ThiA KaTo Te
MoraT fa passigaT NoOBbpXHOCTUTE.

) Huikora He gonyckaiite nonagaHe
Ha TEeYHOCTM B MPOAyKTa.

H  PenoBHOTO 1 WaTeNHO NoYncTBaHe
ocurypsisa 6e30omnacHo 13rnonssBaHe 1
yObIDKaBa X1BoTa Ha NPoAyKTa.

O BwuHarn nogpobpXkarite npogykTa
YUCT, CyX 1 6€3 Macno Unm rpec.

0 Cnep BCsSIKO 13non3BaHe v npeau
cbxpaHeHune: OTcTpaHeTe YyxanTe
Tena oT NpoayKTa.

0 [MouncTBanTe NPOAyKTa CbC Cyxa
Kbpra.

O WsnonssanTte meka YeTka 3a
TPYAHOOOCTBLMHM MecTa.

0 Cnep Bcsika ynotpeba cneymanHo
noyncTBariTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPU C Kbpra 1 MeKa 4eTka.
BeHTunaunoHHuTe oTBOPYU TPsiGBa
BUHarn ga octaBat CBOOOLHN.

® lMopppbxKKa

0 [Mpegn n cnep Besika ynotpeda:
MpoBepeTe npogykTa n
NPVHaLNeXXHOCTUTE (Hanp. HOXKOBE)
3a u3HocsaHe n nospew. Mpu
Heo6XOAMMOCT CMEHETE U3HOCEHUTE
UM NOBPEAEHN NPUHAANEXHOCTHU.
CbbntogaBanTe TeEXHUYEeCcKnTe
N3UCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
naHHn").

O TllpoBepeTe panu kanauute un
npegnasHuTe npucrnocobneHust ca
B M3PSAOHO CbCTOSIHME N fanu ca
npaBUIHO MOHTMPaHN. AKO ToBa He
€ Taka, Bb3/IOXKETE CMsAHATa UM Ha
eKkcnepr.
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CMeHeTe pexxelLmst auck [6], ako Toi
e 3aTbMeH, UKPUBEH UK NOBPEAeH
MO [PYr HAuMH.

® PemoOHT

To3u NpoayKT He CbabpXKa

yacTu, KoMTo Aa morat ga 6baart
PEMOHTUNPaHN OT NOoTpebuTens.
CebpkeTe ce ¢ ogobpeH cepBu3 unn
nofo6HO KBanuuumpaHo nuue, 3a
2 Bb3/IOXKUTE NMPOBEPKA N PEMOHT
Ha npopaykTa.

@® CbxpaHeHue

MpeanHaTa TemnepaTtypa 3a
OBbIFOCPOYHO CbXpaHeHue (MoBeye
oT 3 meceua) e mexay +20 °C n
+26 °C.

MouncTeTe NpoaykTa, KakTo e
onucaHo no-rope.

CbxpaHsiBaiiTe NPOAyKTa, BKI.
NPUHAANEXXHOCTUTE, HA TbMHO,
CyX0, He3aMpb3BaLLOo 1 [obpe
NPOBETPSABAHO MSACTO.

BuHarun cbxpaHsaBsarite npogykta
n3BBbH obcera Ha fea.
CbxpaHsiBanTe NpoayKTa B HEroBus
Kyhap 3a HoceHe.

AKyMynaTopeH naker

O

Mpeoy LbNrOCPOYHOTO ChXPaHEHNE:
CobxpaHsBanTe akymynaTopHus
nakeT [ 3| camo yacTu4HO 3apefeH.
AKyMynaTopHUAT nakeT Tpsibsa

na e 3apegeH Ha 40 % po 60 %
(4epBeH 1 opanxxeB LED enemeHT
3a CbCTOsIHNE Ha 3apexpaaHe |16| na
CBETAT).

[Mpn [BArOCPOYHO ChXpaHeHe:
[poBepsiBaliTe CbCTOSHNETO Ha
3apexxjaHe Ha aKymynaTopHus
nakeT [3] Ha NPUGAM3NTENHO BCEKM
3 meceua. AKo e Heob6XxoanMmo,
3apefeTe OTHOBO aKyMynaTopHWs
naker.



@® TpaHcnopTupaHe

[ TpaHcnopTupanTe NPOoAyKTa B
HeroBus Kydap 3a HOCEHe.

0 [NaseTe npopykTa OT TEXKM yaapu
nnnm cunHm BVI6paLI,VIVI, KakBUTO Morat
[[a Bb3HMKHAT Npu TpaHCcnopTMpaHe
B MPEBO3HN CpeacTBa.

0 Ocurypete NpoaykTa, 3a fja He MoXe
TOl fja ce mbp3ans uin aa nagHe.

@® UsxsbpnsiHe

OnakoBkara e uapaborteHa oT
€KOJIOTMYHI MaTtepuasu, KoUTo MOXe
[a npegageTte B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peuvKnpaHe.

N 3a paspenHoTo cebupaHe Ha

) omnagbuuTe chbnopaBaiiTe

a MapKupoBKaTa Ha
OMakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKUpaHy CbC CbKpaLLeHns
(@) v uncbpwm (6) cbe cnegHOTo
3HadeHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTus 1 kapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepurasu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MO)XXHOCTUTE 3a
ﬁ " OTCTpaHsiBaHe Ha 13nesnus
OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce Hgopmuparite ot
Bawwarta obLmHCKa nnm rpagcka
ynpasa.

Ha okonHarta cpefa He
N3XBbPNSANTE N3Nes3nus ot
ynotpeba NpoayKT 3aefHo

c 6uTOBUTE OTNAAbLUK, a

ro npepanTe 3a NpaBuIIHO
peunknupaxe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe

N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXKeTe fia ce uHpopmupaTte oT
MecTHaTa ynpasa.

ﬁ B nHTepec Ha onasBaHeTo
—_—

LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnegsa ga

6baat peunknupaxun. MNMpepasante
6aTepunTe/akymynatopHuTe 6atepun
n/vinn NpoaykKTa B MyHKTOBETE 3a
peunknmpaHe.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

Ei cpepa nopagy HenpaBUIHO
o6Ge3BpexpaaHe Ha 6aTtepuute/
aKymynaTtopHute 6atepum!

Mpenwn oTcTpaHsiBaHe KaTto OTNagbK
n3Bagerte 6arepumTe/KOMMNIeKTa
akymynaTopHu 6aTepun OT NpoayKTa.

BarepuunTe/akymynatopHuTe 6atepun
He 6vBa fa ce U3XBBbPJIAT 3aeQHO

c buTtoBuUTe oTnagbun. Te moraT ga
CbObpXXaT OTPOBHU TEXKM METaNN 1
noanexar Ha crneypanHa npepaboTka.
XUMUYECKUTE CUMBONN HA TEXKNTE
MeTanu ca, Kakto cnegpa: Cd = kagmuia,
Hg = »wuBak, Pb = onoso. 3atosa
npepasanTe ustoweHute 6atepuun/
akymynaTopHu 6aTepum B O6LLUHCKM
cbbuparteneH nyHKT.

® lMapaHuus

YBarkaeMu KNNeHTu, 3a To3u ypes
nony4asaTe 3 roguHy rapaHums ot
pjataTa Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECHOTBETCTBIME Ha NpoAyKTa C
poroBsopa 3a npogax6a Bue nvare
3aKOHHO NMpaBo Aa npeassuTe
peknamaums npeq npogasada Ha
NpoayKTa npv ycnosusTa u B
CPOKOBETE, OnpefesnieHn B rnasa TpeTa,
pasgen Il u Il n raea 4eTBbPTA OT
3akoHa 3a npegocTassHe Ha LndpoBo
CcbObpXKaHue 1 L poBu ycnyru n 3a
npopaxx6a Ha cToku (3rLCLYTMC)*.

BawwwuTe npasa, npoustuyawy ot
MocoYeHnTe pasnopenou, He ce
orpaHuyaBaT OT HallaTa no-gosny
npefacTaBeHa TbProBcka rapaHLums,
He ca CBbp3aHu C pas3xoau 3a
NnoTpedUTENNTE N HE3ABUCKMO OT Hesl
npogasaYybT Ha NPOAYKTa OTroBaps
3a nncara Ha CbOTBETCTBUE Ha
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noTpebuTenckara ctoka ¢ forosopa 3a
npopaxba cwvrnacHo 3IMLUCLYTIC.

FapaHUMOHHM ycnoBusi
[apaHuUMoHHUAT CPOoK € 3 rognHn OT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTtokara.
[Ma3eTe obpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanMm
KaTo [oKa3aTencTBO 32 NoKyrnkara.
AKO B paMKnTe Ha TpU roAnHN OT
Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOLYKT
ce nosiBn AedekT Ha marepuana um
npon3BoACTBeH AedeKT, NPOAYKTLT
e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTHPAH U
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOANLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK Aa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN PYrn JOKYMEHTH,
yCTaHOBSBaLLY HAIMYMETO Ha AeekT
1 MMCMEHO Ja ce 06ACHUN B KakBO Ce
CbCTOU AeeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
AKO fleheKTbT € MOKPUT OT HallaTa
rapaHuus, Bre we nonyynte obpaTHO
PEMOHTUPAHNS NN HOB NPOJYKT.

B cnyyai Ha 3amsiHa Ha fechekTHa
CTOKa MbpBOHAYanHNTE rapaHLMoHeH
CPOK 1 rapaHuUMOHHWN YC/IOBUS ce
3anassar. B cnyyar Ha peMoHT Ha
nedekTHa CToKa, CPOKbT Ha peMOHTa
ce npubaBsi KbM rapaHLMOHHUS

CpPOK. 3a eBEHTYaIHO HaNMNYHNTE 1
yCTaHOBEHMW NOBpean 1 fedeKTu oLe
npu Nokyrnkara Tpsibsa Aa ce CbobLLn
BefHara crnep pasonakoBaHeToO.
EBeHTyanHuTe peMoHTU crnep nstudaHe
Ha rapaHUMOHHNS CPOK Ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTBT unu 3amMsiHaTa Ha NpoayKTa
He nopaxxgaT HoBa rapaHLus.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € Npon3BeaeH rpukKinBo
crnopep CTpornTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JOGPOCHBECTHO U3NUTaH
npean gocraeka. lapaHumsTa Baxm
3a gedekTn Ha MaTepuana um
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npon3BoAcTBeHn AedekTn. lapaHumaTa
He obxBallla KOHCYMaTuBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOPMasHO N3HOCBaHe, nopagn KoeTo
Morar fa 6bAart pasrnexxgaHu kaTo
6bP30 UIHOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
hnnTpY UK NPUCTaBKK) NN NOBPEUTE
Ha YynnunBM YacTu (Hanpumep
npekbcBayun, 6arepun Unu Taknea
Npou3BefeHn OT CTbKJII0). lapaHumaTa
0oTnaga, ako ypeabT e noBpeaeH

nopagy HenpaBWIHO U3MNON3BaHe UK

B pe3ynTar Ha HeoCbLLECTBSIBAHE Ha
TexHu4Yecka nopgapbkka. 3a npasunHara
ynotpeba Ha npoaykTa Tpsiésa TO4HO
Ja ce cnasBaT BCUYKUN YKa3aHns

B YMbTBAHETO 3a eKcnyoarauus.
[MpepHasHaveHve n [encTBNs, KOUTO

He ce npenopbYBaT OT YMbTBAaHETO

3a ekcrnoarauust Uy 3a KouTo To
npegynpexaasa, Tps6sa 3a4b/HKUTENHO
Oa ce nsbarear. [pogykTsT €
npefHasHa4YeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuoHanHa ynortpeba. Npu
3noynoTpeba 1 HenpasBuIHO TPeTMpPaHe,
ynotpeba Ha cvna v npy MHTEPBEHLMN,
KOWTO He ca N3BbPLUEHN OT K/IOHa Ha
HaLlnsa OTOpM3MpPaH CepBr3, rapaHumusTa
oTnaga.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cry4vai
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawws cnyyan, cnegsanTe cnegHuTe
yKasaHus:

3a BCUYKM 3annTBaHns
MOAroTBeTe KacoBaTa 6enexka

N NAEHTUMDUKALNOHHUSA HOMEP
(IAN 494219_2504) kato
JoKa3aTencTBo 3a Nokynkara.
B3ewmeTe apTuKynHus Homep ot
thabpuyHaTa Tabenka.

Mpwn Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLMOHANHN
nnu gpyru gedekTn Nbpeo ce
cBbpXXeTe Mo TenedoHa nnn Ypes
VMeiin ¢ JoNynoCcOo4YeHUsi CepBU3eH
otgen. Cneq ToBa Le nony4nTe



OOMbJIHUTENHA MHGopMauMs 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawara peknamayusi.
e Cnep cbrnacysaHe C Halwusi Cepsur3
MOXeTe fa nanpatute gedekTHrs
NPOAYKT Ha noco4yeHns Bu agpec
Ha cepBsun3a 6eannaTtHo 3a Bac,
KaTo NPUIoXNTE KacoBaTa benexxka
(kacoBus 6OH) 1 NOCOYMTE NNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AePeKkTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce
nsberHat npobaemmn ¢ NpuemMaHeTo
1 JOMBAHWUTENHN pasxoau,
3abJ/DKUTENHO M3MNON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e nocouyeH.
OcurypeTe n3npallaHeTo fa He €
KaTo eKcrnpeceH ToBap WUy KaTo opyr
cneunaneH Tosap. Nanparete ypena
3ae[HO C BCUYKUN NPUHAANEXHOCTH,
OOCTaBEeHV NMpu Nnokynkara, 1
ocurypeTe fOCTaTbyHO CUrypHa
TpaHCnopTHa OnakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/u3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyXxBaHe

PeMOHTM U3BbH rapaHumsiTa MOXeTe aa
Bb3/IOXKMNTE Ha KNOHA Ha HallWs CepBu3
cpeLlly 3annatlaHe. Toln ¢ yaoBoscTene
we Bn Hanpaeu npegsaputenHa
Kankynauus. Moxem ga o6paborsame
camo ypeau, KoUTo ca JoCTaTbyHO
onakoBaHW W U3npaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAMu.

BHumaHwme: N3npatete Bawusa ypen Ha
KJIOHa Ha HalUnsi CepPBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHue 3a gedekra.

YpeaouTe, NpegMeT Ha N3BbHrapaHUNoHo
obcny>KBaHe, N3npareHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAMN — C HAJNIOXKEH
nnarex, Kato eKcrnpeceH unmn apyr
crneuuaneH ToBap — He ce npvemar.
Hwne we nasbpLumnm 6eannatHo
N3XBBLPSHETO Ha n3nparteHnTe oT Bac
nedexkTHn ypeau.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHWE, 4e
cnepBalusT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpPXKETE C
rOPEnOCOYEHNS1 CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM u6X & Ko.KI
LLincpTcbeprypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHuns

* KaTo hmsnyvecko nuue — notpeduren,
He3aBUCKMO OT HacTosiLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonasate ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegoctaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefgocTaBsiHe Ha
LMPOBO ChabpXKaHMe U LdpoBn
ycnyru n 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYMNC/. Mo-cneunanHo Bue
1mMmare npaso Npu HECbOTBETCTBUE HA
cToKarta fa 6bAe N3BbpPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Balw n36op, oceBeH ako
TOBa € HEBBb3MOXXHO WM € CBbP3aHo C
HENpPOonopLMOHAIIHO rofeMn pasxoam
3a npopasadya. Bue nmate npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha
LeHaTa unm Ha pasBansHe Ha [orosopa
npu Hanu4vme Ha ycnosusaTta Ha 4n. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. Ycnosusita u
CPOKOBETE Ha 3akoHOBaTa rapaHuus

ca pernameHTUpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n il v B raea 4eTBbpTa Ha
3rucLyrc

® lMpoueaupaHe B cny4yan Ha
peknamauus
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka

Ha Balwata nopbyka, mons, cnepparite
NOCO4YeHNTE YKa3aHnA:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNS ApbXTe
Ha pasnonoXXeHne Kacosust 6OH 1
HomMepa Ha apTukyna (IAN 494219_2504)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a MoKynkaTa.
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HomepbT Ha apTuKyna € MoOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpPoAyKTa, Ha 3arnaBHara
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(oony BnsiBO) MK BbPXY CTMKEpa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykTa.

Mpy Bb3HMKHaNN OYHKLMOHANHN
nedexkT unn gpyru nospean mbpeo
ce CBbpXXeTe No TenedoHa uim no
eNeKTPOoHHaTa notLua ¢ Noco4YeHns no-
[ony cepsuna.

MpopykTa, KONTO e perucTpupaH KaTo
beeKTeH, MOXeTe fa nanpaturte

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHuns Bu CepBun3, KaTto NpunoxmnTe
LOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

GOH) 1 onucaHe, B KAKBO Ce CbCTO
noBpegaTa 1 Kora e Bb3HuKHara.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernuTe Toea 1
MHOrO Apyry pbKoBOACTBa. To3u

QR kop Bu otBeXXpa ANPEKTHO [0
parkside-diy.com. /36epeTte Bawata
cTpaHa 1 NocpeAcTBOM Mackara 3a
TbpCEHe HaMepeTe pbKoBoACTBaTa
3a eKkcnnoatauus. BeBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 494219_2504
we Bn otBege 4o pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha Bawuns aptukyn.
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® CepBu3
Cepsu3s Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

A MapKnpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Ccbpbus



® EC peknapauusa 3a CbOTBeTCTBME

| EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 494219_2504)

IAN: 494219_2504
UpeHTUdMKaLMA Ha NpoAyKTa: "PARKSIDE" AKymynaTopeH TPUOH 3a KNOHU
Homep Ha mopena: HG10614

npeAMeTbT Ha AeKnapauuaTa, onucaH No-rope, oTroBapAa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Coblo3a 3a
XapMOHU3aLmA:

[vpektusa 2006/42/EC

[vpextusa 2014/30/EC

[pektnsa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHU N3MEHEHUA

Mo3oBaBaHe Ha U3NON3BaHUTE XapMOHU3MPaHW CTaHAAPTM UM NO30BaBaHe Ha APYIY TEXHUYECKM cneuudukaumm, no
OTHOLLIEHME Ha KOUTO Ce eKNapupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactu

[vpektusa 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
[vpektusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeKnapaumaTa, KOWTO e ONUCaH No-rope, e B cboTeetcTeune ¢ Aupektnsa 2011/65/EC Ha EBponeiickun
napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 I. OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpe6aTa Ha Onpe/ieNIeHn ONacHH BelLecTsa B
e/1eKTPUYECKOTO U e/1eKTPOHHOTO 0bopyaBaHe:
Ne / Yactu

[vpextusa 2011/65/EC

EN IEC 63000:2018

orr noc Ha KaTa y rauma: OWIM GmbH & Co.KG

I'Iop,nwcaHo 33 U OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FTepmaHus)

HacToAwiaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce U3AABA UILANO HA OTTOBOPHOCTTA Ha NPOMIBOAUTENSL.

Npesop Ha op 33 cn /
Hekapsynm 27062025 Zpa /Bud/\ O APa. /%”
Mscto [Oata v ppag@ns Buchheim ppyaA br. Thorstén Maier

npoKypucT npoKypucT

BG
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Aiota XpNnOIHOTIOIOUUEVWYV EIKOVOYPANHATWV/GUUBOAWY

A

MPOEIAOMOIHZH! - YT10-
SelkvLEL Evav KivOuVo PETPLOL
BaBuovu o omoiog, av dev arto-
devxBei, PTtopei va TIPOKAAETEL
Bdavato ) coPapd TPALUATIONO
(Tr.x. Kivbuvog nAekTpotAngiag)

)

LD

AUTO TO GUUPBOAO LTTOSEIKVUEL
OTL TIPETIEL VA TNPOUVVTAL OL
odnyieq Aeltoupyiag Katd TN
XPrion Tou TIPoioVTOoC.

MPOZOXH! - YTtodelkviel
évav Kivbuvo xapniou Babuouv
o ottoiog, av dev anogpeuyBei,
MTIOPEL va TIPOKAAETEL EAADPL
Il METPLO TPAUUATIOUO (TT.X.
Kivduvog eykavpaTog)

ArmoouvoéeTe TAvVTA TO
dopTioTn |12] attd TO NAEKTPIKO
SikTLO TIPOTOL adalpEoeTe

Il TOTIOBETNOETE TO TIAKETO
pTIatapliv [3] oto doptioTh.

ENI®YAAKH! - Mpoeidotolei
yla TiOaveC LAIKEG CNUILEG (TT.X.
Kivouvog nAekTpoTIAngiag)

AttevepyorToleite TTavta TO
TIPOIOV, adAIPEITE TO TIAKETO
pTtaTaplwy | 3 | kal aprveTe 1o
TIPOIOV VA KPLUWOEL TIPLV ATIO
ottoladnToTe pLOWLON.

Dopdte TIPOCTATEVTIKA OKONG!

Qopdte TIPOCTATEVLTIKA yavTia!

EvaAlaoodpuevo pevpa/tacn

2UVEXEG PELHA/TAON

XpnotuoTtoleite TO TIPOIOV

o
ﬁ QTTIOKAELOTIKA 0€ OTEYVOUG min~'  3TpodEG ava AeTtto
€0WTEPIKOVG XWPOUG.
Katnyopia mpootaciag Il (SirtAn 7 MpooTateVoTe To MAKETo
] arnyopta Tp G N (77 pmatapwov [3] amé Beppdtnta
povwaon) VLB . . ,
Kal apeon NAlakr akTivoBoAia.
. . MpootatedoTe TO TIAKETO
% MpootatedoTe TO TIAKETO % urtarapuv [l ard vepd kar
pTIaTaplwy | 3| amo ewtid. uypagia.
c € lﬁ %L:i%(_)r}\c;aCEseglﬁggalﬁvsim o Ymodeifelg aodpareiag
H MTTA € TIC 0ONVIEG NG [] Odnyieg xelplopov

EE 1tou 1ox00uv yla To TIpoiov.
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20 V ENANA®OPTIZOMENO
MPIONI KAAAEMATOZ

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovToG. Emaé€ate eva
TIpoidv vPnAwv Tpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV A0PAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. MNpwv tn
XPron Tou TIPoidvToC eEOIKEIWOEITE pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnoluoTioleite TO TIPOIOV HOVO e TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TopEQ ePappoynG TIou avadepeTal. 2e
Tiepimtwon petafifaong Tou TIPOoIdVTOG
o€ Tpitoug apadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpofAemtépevn Xxprion

B AuTO TO eTtavadopTICOPEVO TIPLOVL
kKAadépatog (ePeEng To «TIpoidV»

N «NAEKTPIKO epyaAeio») eival

pia ortaBoaogya, n ottoia, Pe
BonBela otabepwv data&ewv
(MAaka otrplEng), rpoopiletal yia
TO TIPLOVIoPA EVAOUL, TTAACTIKOU KAl
OIKOSOUIKWY VAIKWV.

B To mpoidv evoeikvuTaL YIA YEVIKEG
gpyaoieg Tploviopatog, evbeieg kat
KAUTIUAEG KOTIEG, OTIWG KAl ATIOKOTIN
emidavelwyv.

®  Me TomtoBetnpévo To Bpayiova
OLYKPATNONG, TO TIPOIOV evdeikvuTal
Yla TO TIPLOVIOHA KAQSIWV.

B Aapdacte TIG TTANPOPOPIEG OXETIKA
ME TIG AeTTiOEG Kal TIG LTTOOEIEELG
g€pyaciag yla To TpLovioua.

u  QOrowadnmote AAAn xprion 1
TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG
Bewpeital akaTAAANAN Kal eVEXeL
ONUAvTIKO Kivouvo atuxnuAatwv.

= O kataockevaotng 6ev avahapPdvel
kapia evbouvn ya ¢BopEg TTov
odeilovtal oe avTIKavoVvIKA Xpron.

= To mpoidv dev TpoopileTal yia
ETIAYYEAUATIKN Xpron.

@ lepiexopevo cuokevaaoiag

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

P> To mpoidv Kat Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artoteAoLV
Ttavidl ya ta rtadid! Mnv
eMITPETETE OTA TTAIdIA va Ttaifouv
JE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, PEUBPAVES
Kal hikpd pepn! Yiapxetl kivouvog
Katdroong kat acduéiag!

P HCS = high carbon steel =
XAAuBag pe LPNAR TIEPIEKTIKOTNTA
oe avBpaka

P TPI = teeth per inch = aplBuog
Sdovtiwv ava ivroa (2,54 cm)

1 20V EmavadopTi{Ouevo TipLovl
KAadEpaTog

1 Bpayiovag cuykpdtnong

1 TpovoAdua xAwpoL KAQSEPATOG
(HCS, 152 x 1 mm, 6 TPI)

1 BaMTtodkl yeTadopdg

1 Obnyieg xpriong

® Aiota e§apTtnuatwyv

Mpiv dlapdoete TIG 0dnyieg, EedimAwote
TIG OENIGEC PE TIG EIKOVEG Kal
e€olkelwOeiTe pe TIG AelToupyieg TOL
TIPOIOVTOG.

(E. A, B)

®payr evepyottoinong

Napn

MAKETO PUTATApIOV*

MAAKTPO anacddAilong (TTakETo
pTIaTapLwyV)

*  To TIOKETO PTIATAPIWYV KAl 0 OoPTIoTNC dev TtepAapBAvovTtal oTo TIEPIEXOUEVO

ouoKevaaiag.

174 GR/CY



AlakéTTng evepyottoinong/
__ armevepyottoinong
16| Mplovolaua
|7 | MAaka otnpiEng
[7a] Eykorin
18| Taxutook
19| MPOooTATEUTIKO XEPLWV

0] Mnxaviopog aracdpaiiong
(Bpaxiovag ouykpatnong)
Bpayiovag ouykpatnong
®opTioTAC*
LED eAéyxou dopTiong (KOKKLVO)
LED eAéyxou dopTiong (TIpdoivo)
MANKTPO (kataotaon ¢o6pTIoNGg)
LED katdotaong ¢opTiong (KOKKvo/
TIOPTOKAA/TIPACIVO)

RENEEE

@® Texvika dedopéva

Twég ekmopTig Bopvfou

H T p€tpnong BopuBou uttoAoyiletal
oLpdwva pe to TIPoTuTIo EN 62841.

H otaBun BoplRou A Tou NAEKTPIKOV
EPYAAEIOL OTO XWPO TOU XProTNn
QVTIOTOLXEL TUTTIKA O€:

2TA0PN NXNTIKAG Ttieong
Loa: 79,3 dB

Avaodpalela Kpa: 5dB

2TABPN NXNTIKAG LloX0OG
LWA: 87,3 dB

Avaodalela Kya: 5dB

/\ NPOEIAOMOIHZH!

N

) Dopdte TTIPOCTATEVTIKA AKONG!

Tpég ekmoumng 66vnong

2 UVOAIKEG TIHEG 66vNoNng (SlavuouaTIKO
o0VOAO TPLWV KATELBUVOEWY), OTIWG
UTTOAOYIOTNKAV CUPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Mpioviopa poplocavidag

ans: 3,842 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
Mpioviopa EVAVWV SoKwV

anws: 3,731 m/s?
Avaodalela K: 1,5 m/s?

20 V Emavadop-

TI{OEVO TIPLOVL

KAadEparog PASA 20-Li D3

Ovopaotikr téon: |20V =—

OvopaoTikog aplb-

HOG OTPOdWV OTO

pehavti n: 0-2700 min’

Mnkog Siadpoung: |20 mm

Mey. 1ox0¢ Kotg: | 60 mm (ue Baon
ouyKpPATNoNnGg
KAad100)
90 mm (xwpig
Bdaon ouykpdtnong
kAadLo0)

Ymtodoxn

TIPLOVOAQUAG: " (12,7 mm)

ZuvioTwHeVn BeploKkpacia

nepIBaiiovrog

Kata tn poépTion: +4 °C €wg +40 °C
Katd tn

Aettoupyia: +4 °C €wg +40 °C
Katd tnv

arobnkevon: +20 °C €wg +26 °C

*

ouoKevaaiag.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P> OL ekTtopTIEG SOGVNONG Kal BopuBou
Katd tn SIApKeELa TNG TIPAYUATIKAG
XProNG ToL NAEKTPIKOL EPYaAEiov
MTIOPEL va attokAivouv ato TIG
UTTOOEIKVUOEVEG TIUEG avAloya
JE TO €id0G Kal TOV TPOTIO XProNG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov, el0IKA
TO €idocg Tou KatepyalopevoL
Tepayiov.

To TIAKETO PTTATAPLWY Kal 0 PopTIoTAG dev TtEPIAAUBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO
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/A NPOEIAOMOIHZH! Awpreia poptiang

= To mpoidv arotelei yépog TNG
oelpdg X 20 V TEAM 1n¢ Parkside
Kal UTtopei va xpnotuototnBei pe
TIAKETA PTIATAPLWY TNG CELPAG
X 20 V TEAM 1n¢ Parkside. Ta
TIAKETA PTIATAPLWYV TNG OELPAG
X 20 V TEAM Tmipémel va ¢opTileTal
MOVO he POPTIOTEG TNG OEIPAG
X 20 V TEAM.

B >yviotdtal N Aettoupyia Tou
TIPOIOVTOG ATIOKAEIOTIKA OE
ouvduaouo PE Ta aKOAouba TTAKETA

p  Eival artapaitnto va Aappavovtal
UE€oQ TIPOOTACIAG TOU XELPLOTH, TA
ortoia Ba opiCovtal pe Bdaon TNV
€KTiUNoN €kBeong oe dovroelg
UTTO TIPAYUATIKEG GUVONKEG
Aettoupyiag (ev TipokelEvw Ba
TIPETIEL VA AapBavovtat uttodn oAa
TA PEPN TOL KUKAOUL AelToupyiag,
OTIWG TL.X. TA SlACTAPATA KATA
TA OTToia TO NAEKTPIKO EPYAAEio
TIAPAPEVEL ATIEVEPYOTIOLNHEVO KAl
Ta Slaotparta Katd ta oroia givat

HEV EVEQYOTIOINUEVO, AAAG XWPIG HTaTapuov:
$opTiO) ’ - PAP 20 B1
Prer ~ PAP 20 B3

E  >yviotatal N GOpTIoN AUTWV TWV

ECCTH oy umaopiv e o

P Ol UTTOSEIKVUOUEVEC GUVONIKES aKOA0LBOUG POPTIOTEC:

TIMEG dOVNONG Kal Ol LTIOBEIKVL- - PLG 20 A3

OPEVEG TIPEG EKTTOUTING BopLRoL - PLG 20 A4

peTpnBnkav cupdwva Pe TNV - PLG 20 C1

TUTTOTTOINUEVN PEBOSO SOKIUAG Kal - PLG20C3

UTIopOULV va Xpnotyottoinfoulv yia - PDSLG 20 A1

Tn oLyKpLon SlaPoOpwV NAEKTPIKWV

epyaieiwv petagd Toug.
P> OL UTTOBEIKVUOPEVEG GUVOAIKEG

TIMEG dOVNONG Kal oL

UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG EKTIOUTING

BopLRou prtopouy, etiong,

va xpnotgottoinouyv yla pia

TIPOKATAPKTIKA afloAdynon tng

emiBapuvong.
Awapkela poptiong Makéto Makéto

pmatapiwyv 2 Ah | prtatapuwv 4 Ah
PAP 20 B1 PAP 20 B3

®optiotiig PLG 20 A4/C1 éwg 2,4 A 60 min 120 min
®optiotiig PLG 20 A3/C3 éwg 4,5 A 35 min 60 min
®opTtiotri¢ PDSLG 20 A1 éwg 4,5 A 35 min 60 min
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A Mevikég vtodeigelg
aodalieiag

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

AP AaBaocte 6Aeg TG LTTOSEigEIQ
“\ /f‘ acdaleiag, TIC odnyieg,
__ TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA

M SeBG0OMEVA TOV NAEKTPLKOD
gpyaleiov. O1 Tapaleipelg
Katd tnv edapuoyr Twv
AKOAoUBwWV 0dnyLwv
UTTIOPOULV va 0dnyrjoouv e
NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA r)/Kal
ooBapolG TPAUHATIOHOUG.

®uAa€re TiIg uTTodEifelg aopaleiag
Kal TIG 0dnyieg o€ acpalég HEpoG yia
HEANOVTIKN avadopd.

O 6pog «NAEKTPIKO epYarEio», O
OTI0I0C XPNOIUOTIOLEITAL OTIC LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pe pelua (e KaAwdlo
TP0P0d0aiag) N NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOUV PE PTTaTapies (Xwpig
KaAwd10 Tpododoaiag).

Acddalela oTo XWPOo epyaciag

a) Awatnpeite TNV TIEPLOXN £pyaciag
kKadapni kat KaAa ¢wtiopévn. H
aKATAoTACIA KAl 0 KAKOG GWTIOHOG
NG TIEPLOXNG €pYATiag PTtopolv va
TIPOKAAECOLV aTuXNUATA.

b) Mnv XpnoluoToLEiTE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epIBaiiov 6mov
umtapxet Kivéuvog €kpnéng e€artiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKOVNG. Ta NAeKTPIKA gpyalieia
SnuIovpyoLV oTvOrPEG TIOU
HTTOPOULV va avadAEEOLV TN oKOvN 1)
TIG avabupldoelg.

c)

Evoow xpnoiporoleite 1o
NAEKTPIKO £pyaAeio, punv
EMITPEMETE 0€ TTALSIA Kat AAAa
aropa va mAnotagouv. e
TiepITTTWon S1AoTIaonG TNG TIPOCOXNAG
MTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

HAekTpiki acpaleia

a)

To $1g TOL NAEKTPLKOU gpyaAeiov
0a mpémel va tapladel otnv
mnipiCa. To Pig Sev eTuTpEneTal
va TpotomolnBei pye kavévav
TPOTMOo. MnVv Xpnotpotmolcite
BOopata mpooappoyéa He
YELWHEVA NAEKTPLKA EpYaAeia.
Ta pn tpotoToINuéva ¢IG Kal ol
KATtAAANAeq Tipileq pewwvouy Tov
kivéuvo nAektpotAnéiag.
AmtodulyeTte TN CWHATIKN eTTadn
HE YEIWHEVEG ETILPAVELEG, OTIWG
OWARVEG, Beppavtika owparta,
NAEKTPIKEG £0TiEG Kau YPuyeia.
Ymapxel avgnuévog Kivéuvog
NAeKTPOTIANEiag, av To cwpa oag
eival yelwpévo.

DuAa&te Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpla amoé pBpoxn i vypacia. H
ELOXWPENON VEPOU CE €va NAEKTPIKO
epyaieio avfavel Tov Kivbuvo
nAekTpoTAngiag.

Mnv XpnoipoTtoleite To KAAWSLO
Tpododoaiag yia AAAeg

XPROELG attdé auThnV yia tThv
otmoia mpoopiletal, OTIWG yia

va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio, va To KPEPAOETE 1

va tpapniéete to ¢ig anod tnv
TnipiCa. Kpatrjote 1o KaAwsdio
Tpododociag pakpia amod
OeppoTNTA, AAdL, ALXUNPEG AKUEG
N Kwvolueva e§aptipara. Ta
$dOappéva | prepdepeva Kahwdla
Tpododoaiag avEdvouv Tov Kivbuvo
nAeKkTpOTIANEiagG.
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e)

‘Otav epyaleote pPe NAEKTPIKO
EPYAAEio og eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KaAwdLa
EMEKTAONG TA OTToia gival
KataAAnAa kat yia xprion o€
€EWTEPIKOVG XWPOoUG. H xprion evog
KAtaAAnAou kahwdiou eTéKTAONG yIa
Xpron oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
kivbuvo nAektpotAngiag.

Av n XpAON TOL NAEKTPLKOV
epYaAeiov LTIO oLVORKEG

vypaciag eivar avamodeuvktn,

TOTE XPNOIMOTIOIROTE €va

peAE draduyng. H xprion peré
Slagpuyng eAaxloToTIolEl TOV Kivouvo
NAeKkTPOTIANEIQG.

Acdaiela atopwv

a)

ZUYKevTPwOEite, TIPOCEXETE

TIG KIVIOEIG 0AG Kal XElploTeite
HE oOVEDN TA NAEKTPIKA
epyaleia. Mnv xpnolpotoleite
NAEKTPIKA epyaleia, epdoov eioTe
KOUPAGMEVOL 1} UTTO TNV ETINPELA
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] PapUAKWV.
Mia otiyplaia ampooetia katd To
XELPLOPO TOUL NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU
uTtopei va odnynoel oe coPfapoulg
TPALUATIOPOUG.

®doparte péoa aATtopIKAG
TIPOCTACIag Kal TIAvToTeE
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav
PopATE PECA ATOUIKAC TIpOooTACIAC,
OTIWG PJACKA TIPOOTACIAG aTid TN
oKovn, avTIoAloONTIKA uTtodruaTa
aodaleiag, KPAVOG I TIPOCTATEUTIKA
aKorg, avaloya e Tn xprjon Tou
NAEKTPIKOV €PYAAEiOUL, PEWWVETAL O
KivéLVOG TPALHATIOUWY.
Amoduyete TNV akoldola
egvepyoroinon. BefaiwBeite 6TL
TO NAEKTPLKO gpyaleio eivail
ATIEVEPYOTIOLNHEVO TIPOTOD

To ouvdéoete oTo pevua i/

Kal TIG YTTatapieg, mpwv To
EVEPYOTIOLNCETE N TIPLV TO
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petapépete. Av Katd Tn petadopd
TOU NAEKTPIKOL epyaAeiou €xete

TO 8AXTUAO 0AG OTO SLAKOTITN N

Qv TO NAEKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXN PeLHATOG,
UTTAPXEL KivOLVOC ATUXNUATWV.

ATIopakpUVETE Ta Epyaleia
PUBUIONG 1 Ta KAELSIA TIPLV aTtd
TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov. ‘Eva epyaleio n eva
kAelbi To ottoio BpiokeTal oto
TIEPIOTPEPOUEVO TUAHA TOV
NAEKTPIKOV gpyaeiov uttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUUATIOHO.
Kpatrjote 10 owpa cag e cwotn
otaon. Matrjote otabepd oto
£6a¢0og Kal dlatnpeite MAVTOTE TNV
1goppoTria cag. Me Tov TPOTIO AuTOV
MTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
epyaieio KaAlTepQ, Kupiwg o un
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.
®dopdte KATAAANAO POUXLOHO.
Mnv dpopdte papdia podxa i
koopnijpara. Kparare ta paAia
Kal Ta pouxa oag Hakpia amodé ta
KivoOpeva pépn. Ta ¢papdid poiLxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PAKPLA HAAALA
eival Tibavoé va prAextolv ota
Klvoupeva peEPnN.

Av gival duvatni n TomoBETnon
diaragewv avappodpnong Kat
GLAAOYNG OKOVNG, Ba TIPETEL
AUTEG va ouvdEovTal Kat va
Xpnotgotolovvtal cwotd. H xprion
diaragng avappodnong okovng
MEWVEL TOUG KIVEUVOUG aTto TN
oKovn.

Mnv BaociCeote otnVv eumelpia cag
amo TN XPron ToOU NAEKTPLIKOD
E£PYAAEIOL Kal PNV AyVOEITE TOUG
Kavoveg acdaleiag yia nAeKTPIKA
epyaleia, 6on clyovpld Kat

va atc0daveote. O amipOCEKTOG
XEPLOPOG UTtopEl va odnyroel oe



0oBapouG TPAVUATIONOUG PHETA OE €xouv pOapei i ortacel kamoia

KAdopata SEVTEPOAETITOU. HEPN Ta oTroia ennPeAouvv TNV
OMAAR AEITOVPYIA TOU NAEKTPIKOD

XpRon Kat HETaxeipion Tov NAEKTPLIKOD epyaleiov. Emokevaote Ta
epyaAeiov KATECTPAMHEVA HEPN TIPLV ATIO TN
a) Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO XPrion Tou NAEKTPIKOU £pyaAsiov.

epyaleio. Xpnolpomoliote To [MoAAG arté ta atuxnpata odeilovrtal

KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEio OE QVETIAPKN CLVTHPNON TWV

avaloya pe TNV epyacia. NAEKTPIKWYV EPYOAEIWV.

Me o KataAANAO NAEKTPIKO f) AlaTnpeite Ta KOMTIKA £pyalsia

epyaAeio epyaleote KaAUTEPA Kal KOPTEPA Kat KaBapd. Ta KOTITIKA

aoqpa)}émspa OTOV EKACTOTE TOHEQ epyaAeia Ta oroia ouvtnpoLvTal

gpyactac. OWOTA PTIAOKAPOLV AlYyOTEPO CLXVA
b) Mn XpNoIOTIOLIEITE TIOTE NAEKTPIKA Kal gival EVKOAOTEPA OTO XELPLOPO

epYaAeia pe EAATTWHATIKO TOUG.

SlakoTn. ‘Eva nAekTpIkO epyaleio g) XPNOIHOTIOIEITE TA NAEKTPIKA

To orroio dev gival TTAov duvatodv va epyaleia, Ta e€apTipata, Ta

evepyoTttolnBei i va artevepyoTtolndei £pyaleia epappoyAg KTA. coppwva

eivat sm!dvéuvo Kal TIPETIEL Va HE TIC QVTIOTOLKEG 0BNYIEG XPAONG.

eTioKeLALETAL. AaBete LTIOYN TIG CLVBNKEG
c) Amoouvdéote TO PIG amo TNV TpPida £PYAciag Kat tTnv EKAcToTE

f/kat apalpéote KaTa TeEPIMTWON edappoyn. H xprion Tou NAeKTPIKOL

TNV pratapia e tTn pOOULIon Tng epyaAeiou yla AAAeG XPNOELG EKTOG

OUOKELNG, TNV aAAayn epyaieiwv aro TIG TIPOBAETIOPEVEG PTIOPEL va

edpappoyng N tTnv amodkevon €XEL ETIKIVOLVEG OLVETIEIEG.

TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Autd h) Awatnpeite TIc AaBEC KAl TIC

Ta TIPOANTITIKG PETPA aopaleiag eTPAVEIEG TWV AaBWV OTEYVEG Kal

HELWVOULV ToV Kivéuvo aroé akolaola Kafapéc, xwpic Aadia kat Airmn.

EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPIKOD ‘Otav ol AaBEg kal ol ETIHAVEIEG TWV

epyaheiou. AaBwv yAlotpoov, dev SlaodahileTat
d) ®uAagte Ta NAEKTPIKA epyaleia 0 a0haAG XELPIOPOG KAl O EAEYXOG

TIOU €V XPNOLUOTIOLEITE HaKpPLd TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiov oe

amoé ta madia. Mnv apnrvete va ATt POBAETITEG KATAOTACELG.

XPNGLHOTIOL{O0LV TO NAEKTPIKO

epyaleio aropa Ta omoia dev eivar  XpAon kat yetaxeipion tou
e€okelwpEva pe avto 1 dev €xouvv enavagpopTi{opevov epyareiov
diapaocel Tig mapoloeg odnyieg. Ta  a) Poprtifete TIG pmtarapieg HOVo pe

NAEKTPIKA epyaleia eival eTtikivduva, GOPTICTEG TIOV GLUVICTWVTAL ATIO
av XpnotyoTttolovvTal arod Adrelpa TOV KATAOKELAOTH. AV KATIOIOG
dropa. $opTIOTAG TTOL TIPOoOpPIleTal YIa

e) Na ¢ppovrilete pe empélela Ta €Vav OLUYKEKPIUEVO TUTIO PTTATAPLWY
NAEKTPIKA Gag epyaleia kat Ta XPNOWOTIOIETAL HE AANEG UTTATAPIEG,
epyaleia epappoyng. EAéyxete LTTAPXEL KiVOLVOG TTLPKAYIAG.

av AelTtoupyolv arnpooKoTTa
Ta Kivolpeva pHépn Kat Ttwe
6ev umtAokdpouyv, OTIwG Kat av
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b)

XpnoigoTtroleite Ppovo TIg
TIPOPBAETIOPEVEG UTIATAPIEG Yia TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion AAwv
UTIATAPIWY PTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALUATIOPOUG KAl TTLPKAYLA.

‘Otav n pymtatapia dev
XpnolgoTtoleital, KPATroTe TNV
Hakpla amoé cuvoeTPEG, KEpHUATA,
KAeL14, kapdid, Bideg R aAla
HIKPA PETAAAIKA aVTIKEiPEVA TIOL
pTTopEL va TtpoKaAésouv yedpOpwon
TwV eEMapwv. € TEPITTTWON
BpaxuKLUKAWPATOG PETAEL TWV
eTIAPWV TNG Pratapiag pmopei va
TIPOKANBOLV gykavpaATa A TIUPKAyLA.
Ze mepinmtwon Aavlaopévng
Xpriong pmopei va eEENOouv vypa
ano Tnv prarapia. Amodpoyete
v emadn ge avtd Ta vypa. Ze
nepinTwon enadnig EEMAVVETE pe
vePO. Av Ta Lypa EICXWPENCOLV
ota pdrtia oag, {ntriote eMIMAEoV
latpikn Bondeia. Ta vypd Ttov
e€epyxovral arnd Tnv prarapia propei
Va TIPOKAAECOLV SEPUATIKOUG
epeblopoug 1 eykavuara.

Mnv xpnoipoToleite pmmartapieg
IOV €XOUV uTtooTEi (npd N eivat
napapoppwpéveg. Ol yrtatapieg
TIOUL €xouv LTTooTEL {NUIA 1 eival
TIAPAPOPPWHEVEG UTTOPEL va E€XOLV
aTtPOBAETTTN CUUTIEPLPOPA KAl VA
TIPOKAAECOLV TTLPKAYLY, €KPNEN N
atuxnuata.

Mnv ekBétete TNV Ptarapia oe
dwtia R vPnAég Bepuokpacieg. H
PwTLA KAl oL BepoKPaTieq Avw TwV
130 °C pmtopouv va TIPOKAAEGOUY
€kpnén.

AkoAouvOnoTe OAeq TIG 06Nnyieg
dopTiong Kat pnv poptilete

TOTE TNV pPmarapia f To
emavadpopTi{OPEVO EPYAAEio EKTOG
NG TEPIOXNG Oepokpaciag mov
opiCeTal oTig odnyieg xpRong. 2¢
TIePITITWON €0daApevng dOpPTIONG N
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$OPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOPEVNG
TIEPLOXNAG AEITOLPYIAG PTTOPEL N
pTtatapia va kataotpadei kat va
avénBei o kivouvog TupKayLdag.

MPOZOXH! KINAYNOZ
EKPHZHZ! Mnv
¢popTiCete MOTE TIG PN
emavadopTiCopeveG
HTtatapieq.

>

Mpootatedote TNV prtarapia
amno OepuoTNTAQ, TI.X. ATIO
napatetapévn £€kbean oe
nAtakn akTivofolia, pwtid,
vePO Kat vypacia. YTidpxel
Kivouvog €kpnéng.

@i
Z,n; I:ﬂ\\

P |8

ZepPig

a) ZnTNOTE TNV ETIOKEUN TOV
NAEKTPIKOU oag epyaAeiov pévo
arod eEEIBIKEVHPEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA PIE XPrioN YV oLWV
avtalakTikwv. ‘Etol e€aopalilete
TNV aodAAela TOL NAEKTPIKOU 0ag
epyaleiou.

b) Mnv mtpoBaivete TTOTE o€
CUVTHPNON TWV UTIATAPLWV
TIov €xouv vmootei {npa. Ot
pTIaTapieg TPETIEL va cuvTnpolvTal
HOVO attd TOV KATAOKELAOTH
r Ta e€ovolodoTnuéva KEvTpa
€€UTINPETNONG TIEAATWV.

@® Ei101kécg uTtodeifelg
aodaleiag yia onaboaogyeg

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnolwgotoleite e€aptripata
Ta ottoia dev cLVICTWVTAL ATTd TNV
PARKSIDE. AladpopeTIKA PTTOpEi
va TipokANBei nAekTpoTtAngia Kal
TIupKAyLA.




a) Kpatarte o nAeKTPIKO epyaleio
OTIG HOVWHEVEG eTidaveleg AaBwv
otav eKTeAEITE Epyaocieq oTig
OTI0iEC TO epyaAeio epapHoyng
umopei va €pBel oe emadn pe
NAEKTPIKA KaAwSia. H emtadn pe
€va NAeKTPODPOPO KAAWSIO UTTopEL
va B€oel LTTO TAON £TTioNG PETAAAIKA
HEPN TNG CUOKELNG Kal va odnyrnoel
o€ nAekTpoTIANEia.

b) Ztepewote kKal acPpaliote To
KaTePyalOpeVo TEPAXLO HEOW
oPLyKTNPwWV N pe AAAo TPOTIO o
Hia otabepn emudavela. Av Kpatdate
TO KaTePYaCOUEVO TEUAXIO POVO
JE TO XEPL A KOVTPA OTO OWUA 0ag,
AuTO TIAPAPEVEL AOTABEG, YEYOVOG
TO OTT0i0 PTTOPEi va 0dnynoel oe
ATIWAELA TOL EAEYXOU.

c) ®opdte pdoka TIPOCTACiag arod TN
okovn!

@ [lMeplopiopdg dovnong Kat
BopuPov
Meplopiote TO Xpovo AetToupyiag,
eTINEETE aB6pULPEC AetToupyieg TIov dev
TIPOKAAOUV Kpadaaopolg Kal popdte
MEOQ ATOMIKAG TIPOCTACIAG yia va
HEWWOETE TIG ETUTTTWOELG TWV KPASATHWY
Kat Tou BopuRou.

Ta akoAovBa petpa cupPariovy

OTOV TIEPLOPIOHO TWV KIVELVWV TIOU
TIPOKUTITOLV ATTO TOUG KPadaopoLg Kal
TO B6pULPRO:

B XPNnOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA Y1A TOUG
TIPOPBAETIOUEVOUG OKOTIOUG KAl
obPdwWva e TIG TTAPoVOEC 0dnyieC.

B BeBawwbeite 0TI TO TIpOIdV BpiokeTal
o€ APTIA KATACTAON KAl cLVTNPEITaAL
owoTa.

B Kpatdrte 10 TIPOoidv otabepd amo Tig
Aafég/erudaveieg Aapne.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cuPdwWva Pe
TIG 0dnyieg Kal ppovtioTe yla TNV
ETIAPKN AiTtavor Tou (av xpelaletal).

= [lpoypapuaTioTe €TOL TIG EPYATIES
0ag, WOTE N XPron TPOoIdVTwWY TIou
TIPOKAAOUV €VTOVOULG Kpadaopous va
KATAVEPETAL OE PEYAAUTEPO PABOG
XpOvou.

@ AVTIUETWTILON EKTAKTWV
KATAOTAGEWV

E€oikelwBeite pe tn Xprjon avtoL Tou
TIPOIOVTOG e TN BorBela Twv 0dnylwv
xpnong. ArtootnBiote TIG LTTOGEIEELG
aodaleiag kal epappooTe TIG 0 KABE
TiepiTwon. Mg Tov TPOTIo auTov
pTIopEite va amoduyeTe TIBAVOLG
KIvdUVOUCG Kal ETTIKIVOLVEG KATAOTAOCELG.

= XelpiCeoTe TTAVTA PE TIPOCOXH AUTO
TO TIPOIdV, WOTE va avayvwpilete
€yKaipa Toug Kivolvoug Kal va
pTTopEite va Toug avtipeTwrtiCete. Me
Hia ypriyopn emeppacn Ymopouv va
artodpevxBouv goapoi Tpavpatiopoi
Kal VAIKEG CNULEG.

B e mepitwon SuoAeltoupyiag
QATIEVEPYOTIOINOTE APESWE TO TIPOIOV
Kal adAlPETTE TO TIAKETO PTIATAPLWV.
ArmtevBuvBeite oe eEEIOIKELPEVO
TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av gival
arnapaitnTo, ETIOKELH TIPOTOU TO
B€oeTe TIAAL O€ Aettoupyia.

@® AvamogeuKTol Kivouvol

P Autd TO TIPOIdV SnuovpYEi
NAEKTPOPAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia!l Autd To Tiedio pmopei
UTTO OUYKEKPIUEVEC OLUVONKEG
va emtnpedaoel TUXOV evepyd N
TIABNTIKA LlaTPIKA epduTELPaTal
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P Ta v eAaylotortoinon Tou
KIvoOvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPALUATIOUWY, CLVIOTOUUE OE
dtopa pe laTpika epduteLATA
va cupPBouAevovTal TO ylatpo Kat
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPLIKOV
EUPUTELPATOC TIPLV ATIO TN XPrion
TouL TIpoidvTod!

AKOpN Kal 6tav autd To TIPOIdV
Xpnolgortoleital owotd, e§akoAovBouv
va uTtdpxouv Tribavoi kivéuvol
TPALUATIOHOD Kal VAIKWY {nUIwv.
Avaloya pe TNV KAaTtaoKeur Kat Tnv
€KOOON TOU TIPOIOVTOG, evdEXETAL UETAED
AAAWV va TIPoKLYPOLV Ol TIAPAKATW
Kivouvol:

= EmuPdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG ekTtopTnG dovoewv, epooov
TO TIPOIOV XpnowoTttolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnua i
Sev 0bnynBel kal cuvtnpnBei cwotd.

® Ynodeiéelg aopaAieiag
yia GopTIOTEG

® AuTH) n OLUOKELN UTTOPEL
va xpnotyottoinBei arod
Ttaidld nAkiag 8 etwv
Kal Avw Kal ard atopa
HE PEIWPEVEC CWHATIKEG,
alobnTNPEIaKEG N
OlavONTIKEG IKAVOTNTEG N
pe EAAEPN epTIEIPIAG KAl
yvwong, epooov TEAOLV
UTTIO ETUTAPNON 1) TOUG
gxouv 600ei odnyieg ya
v acpadrn xprion e
OUOKELNG KAl KaTavoouv
TOV KivOuvo TTIoU gveXETAl.
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Ta rtadia éev
eTuTpeneTAl Va Ttaiouv
HE TNV OLOKEULN.

O\ epyaociec kabapilopoL
Kal ouvthpnong dev
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
arto tadld Xwpeig
eTTAPNON.

Mnv ¢popTileTe TIG UNn
emtavadopTI(OPEVEG
UTTIaTApPIEG. Z€ TIEPITITWON
N THPNONG AUTAG TNG
onueiwong PTtopei va
TIPOKUYPOLV KivOuVvOlL.

Av 1O KaAWdI0
Tpododoaiag
Ttapovaotacel BAGPn, 6a
TIPETIEL VA AQVTIKATAoTABE(
artd TOV KATAOKELAOTH),
TO KEVTPO €ELTINPETNONG
TIEAATWV 1 TIAPOHOIWG
€EEIOIKEVUEVO TEXVIKO
yla tTnv artoduyn
atuxiuaTog.
Mpootatevote Ta
NAEKTPIKA PEPN aTto
vypacia. Mnv ta
Bubilete o€ vepod 1 AAa
uypAd yla Tnv artoduyn
NAeKTPOTIANEIaG. Mnv
TOTTIOBETEITE TIOTE TN
OLOKELN KATW aTtto
TPEXOLUEVO VEPO. Tnpeite
TIG 0dnyieg KabBapiopov,



ouvThPENOoNG Kal
ETILIOKELNG.

Y H ouokeur TipoopileTal

QTIOKAELOTIKA Yyla Xprjon o€

E0WTEPIKOLE XWPOUG.

= Aev artauteitat n Anyn
METPWV aTIO TO XPNOoTN
yla Tn puBuion Tou
Tipoiovtog ota 50 Hz
f 60 Hz. To Ttpoidv
puBuiletal avtépata
ota 50 Hz 4 60 Hz.

® O reAateg arod
TIG akOAoLBEG
XWPEC PTTOPOLV va
Ttapayyeilovv cuuBaTeg
QVTAAAQKTIKEG PTIATAPIEG
Kal GOPTIOTEG ATt TA
avTioTolXa NAEKTPOVIKA
karaotiuata tng Lidl:
"eppavia (lidl.de), MaAAia
(lidl.fr), BEAyio (lidl.be),
Toexikr Anuokpatia
(lidl.cz), OMavbdia
(lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2\oPBakia (lidl.sk), lortavia
(lidl.es)
O1 teAdaTeq armd OAeq
TIG AAAEG XWPECG
WTIOPOULV va uTtoBAAAouv
TIG TTapAyyeAIEG
Toug otn dievbuvon
www.optimex-shop.com.

® [pwv amnd Tnv mMpwtn Xpron
® Adaipeon Tov TIPOIOVTOG
amo Tn ouoKevaocia

1. BydAte to TIpOidV attd TN cuokevaaia
Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OUOKELAOIAG KAl TIG TIPOOTATEVTIKEG
HeUBPAveG.

2. EAéy€te av SiaTiBevtal 6Aa ta pépn
Kal av To TiepLlypadOUEVO TIEPLEXO-
pevo cuokevaoiag eival TARPeG (BA.
«[eplexOPEVO OLOKELATIAG»).

3. EAéy€te av 1o TIpoidv Kal OAa
Ta pEPN Bpiokovtal oe KAAN
katdaotaon. Av SlATTIOTWOETE CNUIEG
1 EAATTWHATA, PNV XPNOLUOTIOLEITE TO
TIPOIOV. AKOAOLBNOTE TIG 0dNYiEG TOL
kepalaiov «Eyyonony».

® Efaptrijpara

lNa v achain Kal KataAAnAn xprion

QAuTOU TOU TIPOIOVTOG armaltolvTal Ta

akoAouvBa e€aptruara, dnA. epyaleia

edappoyng Kat Aettideq:

~ KataA\AnAn ttplovoAdpua

O Mrmopeite va TipopnBeuteite e€aptn-
pata kat Aettideg amnd tov e€ovalodo-
TNUEVO QVTITIPOCWTIO TNG TIEPLOXNG
oag. Katd tnv ayopd TETolwv €§ap-
TNUATwv AapPBdvete Ttavta uttovn TG
TEXVIKEG ATIAITACELC TOV TIPOIOVTOG
(BA. «Texvikda dedopéva).

O e mepimtwon apdiBoAiag
arevbuvbeite oe eEeldIKELUEVO
eld1KO 1 o€ KATIOLOV EUTIOPO TNG
gptiIoToolvng oag yua Borbela.

® DO6pTION TOU TTAKETOU
HTTaTaplwv

/\ TIPOEIAOMOIHZH! Kivuvog
TPAVHATIOHOV!

ATtoouvoEETE TTAVTA TO
PopTIoTH 12| attd TO NAEKTPLKO
SikTLO TIPLV TOTTOBETNOETE/
APALPETETE TO TIAKETO
prtataptdv [3].
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P Mrmopeite va $opTIoETE TO TIAKETO
pTtataplv [ 3] ava mdoa otiypn
XWPIG va emtnpeactei n diapkela
Cwng Tou.

b To makéto prataplwv [3] dev
vdiotatal BAGReG oe TepimTwon
SlakoTng TNG $opPTIONG.

O MMpw tn B€0on oe Aettoupyia:
DopTioTE TO TIAKETO UTIATAPIDV
oétav n kataotaong ¢opTIong sival
peoaia i xapnAn (BA. «EAeyxog tng
Katdotaong GpopTIoNG TOU TIAKETOU
HTIATAPLWV>).

B O1 LED eAéyxou popTIonG (KOKKIVO
Kat Tipdotvo [14)) cac evnpepwvouy yia

TNV Katdotaon Tou dpopTioth [12] kat
TOU TIAKETOL pTTaTapldv [3].

. ToToBeTrOTE TO TIAKETO

pTtatapv [3] oto poptiotr [12).
Suvdéote To Pig [12] Tou popTioTr o
mpica.
To TIAKETO pTtataplwy | 3 | €xel
dopTioTel TTARPWG:
- BydAte 10 $16 |12 TOLU POPTIOTH
arod v mpida.
~ AbalpETTE TO TIAKETO
prtataplv [3] amné to dpoptiotr [12).

TomtoBétnon/adaipecn Tov
TIAKETOU UTTATAPLWV

TomoB£TNoN TOL TIAKETOU UTIATAPLWV

1.

Q6roTe To TAKETO pTataplv [3] otn

Aapr [2].

2. Bepaiwbeite 0TI TO TIAKETO

pTtataplwy | 3 | acpalilel pe
XAPAKTNPLOTIKO NXO.

Adaipeon TOU TTAKETOL PTIATAPLWV

1.

MatAiote 10 TANKTPO
anaopaiionc [4] Tou Takétou
prtataptv [3].

LED Karaotaon

AvaBel n KOKkivn | To TIGKETO

Auyvia LED PTIATAPLOV
PoprTiCel

AvaBel n ipactvn | To TIAKETO

Auyvia LED PTIATAPLV
doptiotnke
TIARPWG

AvaBoofrivouv To TtakeTo

n Tpdoivn UTTaTAPIOV

Auyvia LED gival EAATTWHATIKO

Kal N KOKKIVN

Auxvia LED

AvaBoofrvel To TtakeTo

N KOKKIN PTIATAPLV

Auxvia LED eival TIoAL Kpvo N
oAU (eoTd

AvéBel n pdovn | O dopTioTric

Auxvia LED glval £Toog yla

(xwpic TTaKETO AetToupyia

PTIATAPLGV

2. AQAIPECTE TO TIAKETO UTIATAPLOV
amoé ™ Aapn [2].

@® 'EAeyxog TnG Karaotaong
$OPTILONG TOU TIAKETOU
MTTaTaplwv

O Méote To TARKTPo [F1[15]. Ot LED
Kataotaonc GpopTiong [16] avapouv.

Xpwpa Kataotaon

doptiong

Kokkivo/

TIOPTOKAAL/

TipAcIvo Méeyiotn

Kokkivo/

TIOPTOKAAI Meoaia

KOKKIvo XapnAn
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@® ZuvappoAdynon

(E. C, D)

/A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAVHATIGHOU!

[N ATtevepyoTToleiTe TTAvTa TO

y TIpOI0V, APalPEITE TO TIAKETO
UTtataplwy | 3 | Kal aprvete 1o
TIPOIOV VA KPUWGEL TIPLV ATIO
ortoladnote pLOULON.

TomoB£tTnon Bpaxiova cuykpdtnong
MEote TOV pnxaviopo
anacdpahionc [10] kat otic 50o
TIAELPEG. 2Z0peTE ToV Ppayiova
ouykpdtnong [11] mavw amd touc
08nyoug otnv TIAGKa oTRPLENG
€WG OTOU aodPalioel pe KAIK otn B€an
Tou otnv eykoth [7al.

Adaipeon Bpaxiova cuykpatnong
Meote TOV PNXaviopo
anacdpahionc [10] kat otic svo
TIAELPEG. AdalpeoTe Tov Ppaxiova
ovykpdtnong [11] ard Toug odnyous.

/\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!

~ Armtevepyoroleite TavTa To

' TIPOIOV, AdAIPEITE TO TIAKETO
pTtataplv [ 3] kat adrivete To
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATtO
ortoladnote pLOULON.

/A NMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOMOU!

y ﬁ\\ O1 Aettideg eival agunpeg Kat
W Hmopei va BepuavBoly kata tn
~ 8ldpkela g xpriong. Popdte

TIAVTA TIPOCTATEVTIKA yAvTla

KaTd TO XEIPIopO AETTIOWV.

/A EMI®YAAKH! Kivduvog bMKAG
Cnuag!
Ta 86vTia TNG TIplovoAdpac [6]
TIPETIEL VA KOITACOLV TIPOG TA
KATW.

1. Tupiote TO TOXUTOOK | 8 | TIPOG TNV
KateLBuLvan Tou BEAOLG PEXPL TEPHA.
Kpatiote 1o TaxuTooK o€ auTtrv TN
Béon.

2. QBroTe TNV TIplovoAdpa [6] péxpt
TEPHA OTO TAXUTOOK [8].

3. AdnoTe TaxuTtook [8], wote va
ETIIOTPEYEL TNV APXIKA TOUL BEON.

4. H mplovordpa [6] aopdAioe.

@ Xelplopog

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVUATICHOUV!

J’/i\\

/\ TMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

Qopdte TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
yavtia étav xelpifeote to
TIPOIOV N epyAleaTe pe AuTO.

Mpwv TNV evepyoTttoinon tou
TIPOIOVTOG: BeBalwbeite o1L N
TIplovoldua [ 6| Sev edpdmTeTal oTo
Katepyalouevo TEPAXLO.

@povtiote va otékeote oTabepd.
Kpatdte mtavra otabepd 1o TIPOIdV
pe Ta SVo xepla Katd tn SlapKela
NG gpyaciag.

Mnv TTANClACeTE Ta XEPLA 0AG OTNV
Tiplovordua [6] 6Tav To Ttpoidv
Bpioketal oe Aettoupyia.
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>

O dlakomTng evepyottoinong/
amevepyoroinong [5] dev
AKIVNTOTIOLEITAL VIO CLVEXN
AelToupyia.

Evepyomoinon

1.

2.

3.

N0oTe TN dpayn evepyottoinong m
TieCovtag peoa aplotepd ) Seld.
Kpatrote Tatnuevo 1o S1akoTrTn

gvepyotoinong/amevepyotoinonc [5 .

PuBpioTe tnv emiBupntr Taxvtnta
aAAadovtag Tnv Ttieon TIOL ACKEITE
oTo SIOKOTITN gvepyoTtoinong/
amnevepyortoinong [5 .

Amevepyomoinon

1.

2.

Adriote TO S1AKOTITN evepyoTtoinong/

amevepyortoinong [5].
MoAIg adriote TO SLAKOTTTN

gvepyotoinong/amevepyotoinonc [5,

N dpayn evepyortoinang
ETIOTPEPEL OTNV APXIKN BEon.

Ymodeielc epyaociag

/A NMPOXOXH! Kivéuvog

>

TPAVHATIOHWV KAl DAIKWV {npLwv!

DopdTe TIPOCTATELTIKA YAVTIA KATA
TO XEIPIOPO TNC TIPLovOAdpac [6].
Me Tov TpoTIo auToV arodevyovTal
Ol TPAVUATIOHOL AOYyW KOTIAG.

Mnv xpnoluortoleite Aettideg IO
€xouv auPAuveei, AvyiCouv ) €xouv
vttootei dAAou eidoug BAARN.

Mplv TO TIPIOVIOUA TOL
Katepyalopevou Tepayiou, eAEyETE
TO Yla TUXOV KPUUUEVA QVTIKEIPEVQ,
oTweg Kapdla kat Bideg, kat
adalpeote Ta.

TotmoBeTeite TTAVTA TNV KATAAANAN
TIPLOVOAQQ.

2TEPEWATE TO KATEPYALOUEVO
Tepaylo pe tn Ponbela dataewv
oLodIENG OE Evav TIAYKO £pyaciag.
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/\ MPOZOXH! KivSuvog

>

L
1.

TPAVHATICHWY KAl DAIK®WV {nuiwv!

AoKeite pOVO TNV EAAXLOTN
arartoVyevn Ttieon Katd to
TIPLOVIOUA. € LTIEPPOAIK TTiEaN N
TIPLOVOAQUA PTTOPEL va Avyicel ) va
OTIAoEL.

ATteVEPYOTIOINOTE AUECWG TO
TIPOIOV, AV N TIPLOVOAQUA PAYKWOEL.
Avoite TNV TOWN TIPLOVIOPATOG

Kat TpaPnéte EEw TIPOOEKTIKA TNV
TIPLOVOAQA.

2TEKEOTE TIAVTA OTA TIAQYLA TOU
TIPOIOVTOG KATA TN SIAPKELA TNG
epyaoiag.

AlaodaliCeTte TTavta OTL 0 XWPOG
epyaoiac agpifeTal ETTAPKWC.

AttodUyeTe TNV LTIEPBOAIK)
KaTtarovnon Tou TPoIoVTOG Katd
Tn S1dpKela TG epyaciag.

ATIAEG TOMECG TIPlOVIoHATOG
BeBawbeite 611 N TTpIovoAdua [6]
Sev edpartretal oto Katepyalouevo
TEMPAXLO.

Evepyottoirote To TIpoiov.

. ToToBeTAOTE TNV TIAAKA OTAPLENG

OTO KATEPYALOUEVO TEUAXLO.

. Aokeite opolopopdn Trieon katd

Tn SIAPKELQ TOU TIPLOVIOPATOG Kal
TIPOXWPNOTE PE oTabepOd puBUO.
Mmopeite va TiplovioeTte opllovTia,
Slaywvia f kabeta (. E).

. Av xpnolortoleite To Bpayiova

ovykpdatnong [11], peTakiveite TTavta

TO TIPOIOV TIPOG TA KATW KAl AOKEITE

ehadpld tieon (e. G).

MOAIC TEAEIWOETE:

— ATtEVEPYOTIOIOTE TO TIPOIOV.

- Adalpeote Tnv Tiplovordpa [6] amo
TO Katepyalopevo TePAXLO.



Bu0i1{opevo miploviopa

(E. F)
/A MPOZOXH! Kivéuvog

>

>

avAakpouong Kat TPAVHATICHWV!

Ekteleite epyaaieg BubL{opEVOL
TIPLOVIOPATOG POVO CE PHAAAKA
VAIKA (TT.X. E0AO ) yupooavida) e
KOVTH TIplovoAdua (Ugy. unKog:
150 mm).

Ol epyaoieg Bubilopevou
TIploviopaTog eivat TToAD
ATIAITNTIKEG KAl EVEXOLV ALENUEVO
Kivouvo Tpavpatiopol. Ekteleite
QUTH TNV TEXVIKNA POVO edpOCOV
€xeTe eCOIKEIWOEL OXETIKA.

Mpwv To Bubildpevo TpLOVICUA:
Adalpeote To Bpayiova
ovykpatnong [11].

. TomoBeTr|OTE TNV PTIPOCTIVH QKU

TNe TAGKac otApLEne [7] mévw oto
katepyaldpevo TepPdylo, £TOL WOTE
N TiplovoAdua [6 ] va unv épxetal oe
eTIadn pe To Katepyalopevo TepAXLO.
Evepyottoirote To TIpoiov.

AdroTe TNV TIplovoAdpa [6] va
BuBiotei apyd oto katepyaldpevo
Tepdylo.

MOAIG OAOKANPWOETE TO TIPLOVICHA
TOU KatepyaldPevVoL Tepayiou

oto emmbuunTo Babog, ocuvexiote
KQVOVIKA.

Aegia kot

/A MPOZOXH! KivSuvog

>

avakpouong Kat TPAVHATICHWV!
MpPooEETE, WOTE N TIPLOVOAApa [6 ]
va gival pakplTepn aro Tn
SIAPETPO CWANVa.

P TMpwv TNV évapén tng Aeiag

KottinG: Adalpeate To Bpayiova
ouykpatnong [11].

Me pia eAaoTik SIHETAAAIKN)
TIPIOVOAQUA UTIOPEITE Va
ATIOKOYPETE TL.X. Katepyalopeva
TepAxLa TIoL eEEXOLV (TT.X. CWARVEG
VEPOU) aKPIBWG otV eTIPAVELQ TOU
Toixou.

1. TomoBetroTE TNV TIPIOVOAAUA @

N

artevbeiag otov Toixo.

. AuyioTte TNV Tiplovordua [6]

QAOKWVTAG EAAdPLA TIAEVPIKN)

Ttieon oto TPoidv, WoTe N TIAAKA
otnPENg | 7| va épxetal oe emtadn Ye
TOV TOixO.

EvepyoTtolirote To TIpoiov.

ATIOKOYTE TO KaTEPYALOPEVO TEUAXIO
aokwvtag otabepr) Ttieon.

KaBapiopocg kat ppovtida

/\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPAVMUATICHOUV!

N ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO

' TIpoidV, adalPEITE TO TIAKETO
pTtataplwy | 3 | Kal agrjvete To
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO
ortoladrtote pLOULON.

>

>

Mnv xpnoloTIoleiTe XNMIKA,
AAKAAIKA, SLABPWTIKA rj AAAOU
€idoug okAnpa KabaploTikA i
QATIOAUPAVTIKA yla TOV KaBaplopo
TOU TIPOIOVTOG, ETIELSN UTIOPEL va
BAAyouv TIG ETIIHAVELEG TOU.
Mnv aprivete TIOTE va el0XWPHCOLV
VypdA OTO TIPOIOV.
O TaKTIKOG Kal S1e€o8IKOG
KaBaplopodg cuPBAAAEL otnv achaAn
Xprion kat raparteivel tn dldpkela
(WG Tou TIPOoIdVTOC.
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O

Alatnpeite TTAvTa TO TIPOIOV KABAPO,
OTEYVO KAl XWpiG utTtoAeippara Aadiov
) AlTtavTtikou.

MeTd amod kABe xprion Kat TpLv TNV
aroBrikevon: ATIOUOKPUVETE TUXOV
€€va owpata aro To TIPoIov.
KaBapiote 1O TIPOIOV pE €va oTeEyVO
TIavi.

XpnowoTtoote PaAakr Bouptoa
ota onpeia pe S0OKOAN TpdoPaocn.
KaBapiote €161kA Ta avoiypata
agpLopol PETA aTto KABE Xprion

pe Ttavi kat paiakr Bovptoa. Ta
avoiypata agplopou TIPETIEL va gival
Ttavta eAebBepa.

Zuvtnpnon

Mpwv kat petd amnd kabe xprion:
EAéy€te TO TIPOIOV Kal Ta
e€apTAUATA Tou (TI.X. TIC AeTTidECR)
ylia $Bopd kat {nuieg. Av armarteital,
QVTIKATAOTNOTE TA £EAPTAMATA TIOV
utteotnoav ¢opd n nuid. Aaete
uTIOYN TIG TEXVIKEG amtattroels (BA.
«Texvika dedopeva).

EAéy€te av Ta KaAbppata Kat ol
Slatdéelc aodaleiag Bpiokovtal

o€ ApLoTn KaTdoTaon Kl cwotd
ToTtoBeTnuéva. Av autod dev

LoxLel, artevBuvBeite og €10IKO yla
avTikataotaaon.

AVTIKATAOTHOTE TNV TIplovordua [6]
av éxel apPAuveei, Avyioel i} vTtooTel
AA\ou gidoug BAARN.

@® Emokeun

AuTO 1O TTIPOIOV Sev TIEpIAApBAvEL
p€pnN Ta oTtoia pttopoLv va
ETIIOKELACTOLV ATIO TO XPNOTN.
ArtevBuvBeite oe €va
€€0V01080TNPEVO GUVEPYEIO N
TIAPOUOIWG EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO yIQ
€AEYXO Kal ETIIOKELN TOL TIPOIOVTOG.
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® AmoOrnkevon

H 1davikn Beppokpaaia oe TepimTwon
amodrkeuong yla PeyAAO XPOVIKO
Sldotnua (rmdvw aro 3 prveg) sival
peta&y +20 °C kat +26 °C.
KaBapiote 10 TIpOI6V oLUPWVA PE TIG
TIaparndavw odnyieg.

AmoBnkeLOTE TO TIPOIOV Kal Ta
€€apTPATA TOL OE OKOTEWVO, ENPO
Kal KaAA agpl{OPEVO XWPO XWPIG
TIayeTo.

AttobnkeveTe TIAVTA TO TIPOIOV OE
onpeio Trouv dev Pptavouv ta Ttaudid.
AToBnKeLOTE TO TIPOIGV OTO
BaAtodkl petadopdg.

Makéto pmarapiwv

O

]

Mpwv TNV amoBbrkeuon yla peyaio
XPOVIKO dldotnua: ATtoBnkeVeTE TO
TIakéTo pmataptwv [3] povo oe ev
pé€pel PpopTiopévn KatdoTaon. To
TIAKETO PTIATAPLWY TIPETIEL Va gival
dopTiopevo Katd 40 % €wg 60 %
(avapouv n KOKKIVN Kat n TIOPTOKAAL
LED katdotaonc ¢opTiong [16).
Katd tnv amobrikeuon yia peyalo
XPOVIKO dldotnua: EAéyxete TNV
Kataotaon ¢OPTIONG TOU TIAKETOU
pTtataplwy | 3| ava mep. 3 Yrveg.
®opTtioTe £avA TO TIAKETO PTIATAPIWY
av xpelaletal.

Metagopa

MeTtadepeTte TO TIPOIOV OTO PAAITOAKL
peTadOPAg.

MpootateeTte TO TIPOIOV ATIO
XTUTTAUATA KAl EVTOVOUG KPadaopoLg
TIOL €VOEXETAL VA TIPOKVPOLV KATA TN
peTadopd o€ oxnuata.

Aodaliote To TIPOIdV EvavTl
oAioBnong kat avatpoTing.

@® Amocupo

H ouokevaoia armoteAeital aro LAKA
PINKA TIpog TO TIEPIBAANOV, TA oTtoia
pTIOpEiTE Va S1aBECETE OTOUG XWPOUG
QVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG OAg.



N MpoogkeTe TOV XAPAKTNPLOPO
TWV LAIKWV CLOKeLAGTIag yla Tov
SlaywPLIoPO ATTOPPIPUATWY,
auTd eival Xapaktnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&@/20-22: xapTi Kat
XapTov/80-98: clLVOETO LAIKO.

Mpoiodv:

o« [a mAnpodopieg oxeTika pe

w " TIG duvatdTNTES ATIOPPIPNG
TOUL TIPOIGVTOG TIoL Sev
XpnolJoTtoleital TIAEov,
arevbuvBeite oTIC APPOdIEQ
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
Srpou oag.

lMa tnv pootacia Tou
TepIBAANOVTOG, PNV
QTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiyyara, aAAd
Tapadwote To oTa €I0IKA
Kévtpa anoppupng. MNa ta
onueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug artevBuvbeite
OTIG appOSIEG UTTNPEDIEG.

1

Ol EAATTWHATIKEG 1 €EQVTANUEVEG
eTTavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG
TIPETIEL VA AVOKLKAWvovTal. AiveTe
TIG prtatapiec/emtavadopTI{OPEVES
yTtatapieg kavr To Tpoidv Ttiow ota
Slabeaipa KEVTPa GUANOYNG.

A

Kataotpodn tov
TiepIBaiiovrog

AOyw eapalpévng
anoppPng pmatapiwv/
emavadopTi{opeEvVwV
HItatapiwv!

AdalpgoTe TIG pTtatapiec/Tnv
eTtavapopTI(Opevn Prtatapia arnod to
TIPOIOV TPV TNV amoppdn.

ArmtayopeveTal n amoppbn Twv
pTtataplwv/emtavadoptilopevwv
HTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATToPP{PpaTa.
Evééxetal va tiepléxouvv dnAnTnplwdn
Bapéa p€Tala kal cuykataAéyovral
ota amoppippata 18IKNG emeéepyaaciag.
Ta xnuIka cOPPBoAa Bapewv PHETAAWY
eival Ta akoAovBa: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MOAuBSoG.
[Na to Adyo autd mapadwote

TIG e€avTAnpéveg umtatapieg/
emtavadopTi{OueVeG pPTtatapieg ota
KataAAnAa onueia cuAAoyng.

® Eyyonon

To TIPOoIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
Me auoTtnpég katevBuvtrpleg odnyieg
TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIEAWG
TIPLV aTto TNV TIapAd0oan. e TepiTTwon
EAATTWHATOC LAIKOU ) KATAOKEULNC,
EXETE VOUIUA SIKalWpATA €VavTl TOL
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA
oag Sikawwpata dev Teplopifovral

HE OlovoNTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avadepopven TIAPAKATW gyyovnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn amod Vv nuepounvia ayopdag. O
XPOVog gyyonang apxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. OuAaEte Tn yvrola anodelen
ayopdg oe oilyoupo PEPOG, KABWG autd
TO €yypado analteital wg arnodelKTIKO
TnE ayopdg.

‘O\eg oL CnuIEG N Ta eAaTTWpATA, TA
oTToia LTTIAPXOLV NON KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TIPETIEL va avadEPOVTal XWPIg
KabuoTtEpPnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SIACTAPATOG

3 eTWV artd TNV nuePoMnvia ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
LALIKOU Il KAOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTTiokeLAleTaAL ) avTikaBioTaTal arod
epag dwpedv katd tn SIKA pag eTiiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emekTeivetal
AOyW TIapOoxNG LkavoTtoinong amo tnv
€uBuvn yla TIPAYHATIKA EAATTWHATA.
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AuTO LoxVEL KAl yla €€QPTAPATA TA OTIoIA
€X0OUV aVTIKATAOTABE( I ETIIOKELATTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnUId, 1 eav autd
XPnolJoTto|enkKe i ouvtnERONKe Pe un
evoedelyPEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO
VAIKO Kal TNV Kataokeun. Autr n eyyvnon
Sev adpopd oe PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
ortoia uTTOKevTalL o PuCLOAOYIKH PBopd
Kl CLUVETIWG BewpouivTal avaAwaoiua
(TT.X., TIaTAPIEG, EVKAUTITOL CWARVEG,
duoiyyla xpwpatoc), oute o€ {NULEG OE
evBpavaota e€apTipaTa, OTIWG SIOKOTITES
| yoaAwva e§aptruara.

Me TNV avTiKataoTaon TNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKvael EK VEOU 0 XpOvog eyylNong.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
lMNa va dlaopalioTei n ypriyopn

eTeEePyaoia Tou aTUaTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6Aa Ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN artodelén Kat Tov aplépod
Tipoiovtog (IAN 494219_2504) wg
amodeIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddpeTal

OTnV Tivakida toTIoU TIoL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oTo TIPoioy,
0TOo €§WHUVANO AUTWV TWV 0dNYLWV (KATW
aplotepd) rj 0TO AUTOKOAANTO OTNV TTiow
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOC.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOLV
oddalpata Aettoupyiag r} AAAou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAEdWVOUL ) email pe To TUARPA
e€uTINPEETNONG TIoL avadEpeTal
TIAPAKATW.

190 GR/CY

‘Eva 1tpoiov Tou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTIV Va

TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINKEVN OE €0AG
SlevBuvaon eEuTiNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AYOoPAg
(tapelakn amédel€n) kat LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n dievBuvon parkside-diy.com
HTIOPEITE Va KaTePACcETE AUTO Kal TIOAAA
A\ eyxelpidla. Me autédv tov Kwdikd
QR, 6a petafeite amevbeiag otn ogAida
parkside-diy.com. ETuAé€Te TN xwpa
0ag Kal, Eow TNG paockag avaldntnong,
avadntnote TIG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov apiBuod mpoiovtog
(IAN) 494219_2504 6a petapeite oTiq
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.

® ZEpfig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

AAA 2epPikn odppaytdbag cuppopPwong



@® AnAwon cuppopdwong EE

| AHAQSH SYMMOP®QSHS EE (aptB. 494219 _2504)

IAN: 494219_2504
Tautonoinon npoidvrog: "PARKSIDE" dopt{dpuevo mpLovL KA
Ap1BpdG povrédou: HG10614

To WG Avw AVTIKELLEVO TNG SHAWONG ElVaL EVAPHOVIOUEVO UE T OXETIKI KOWVOTIKH VOLOBEaia evappoviong:

0O6nyia 2006/42/EK

08nyia 2014/30/EE
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Ap16./Tepdxia

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-11:2016/A1:2020
06nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtkeipevo TG wg dvw SHAwong eivat evappoviopévo pe tv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwnaikol
KowoBouAiou kat tou SupBouliou g 8ng louviou 2011 yLa TOV EPLOPLOKO TNG XPFONG EMLKIVEUVWY OUCLWY OE
NAEKTPLKO KOl NAEKTPOVIKO EEOTALOUO:
Ap16./Tepdxia

08nyia 2011/65/EE

EN IEC 63000:2018

Kdrtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yLo Aoyaplacpd kat €€ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H rapotoa 51Awon cURHGPGWANG ekBBETaL LTS TNV 4 £uB0vn Tou

Metédpaon e apxi 5wong cupHépdwong

Neckarsulm 27.06.2025  ppg ,J?u/){/l@-_.n\ /fd//zf/

Tonog Hpepounvia U Idlppa\éléns Buchheim pps. Dr. Thefsten Maier
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

)

L0

Dieses Symbol bedeutet,

dass bei der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung
zu beachten ist.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

Trennen Sie das

Ladegerat |12] immer von der
Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [3] aus dem
Ladegerat entnehmen oder
den Akku-Pack einsetzen.

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéaden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Schalten Sie das Produkt
immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [3] und lassen Sie
das Produkt abklhlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

Tragen Sie Gehdrschutz!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse Il
(Doppelisolierung)

15
max. 50 °C|

Schitzen Sie den Akku-
Pack | 3 | vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

Schitzen Sie den Akku-
Pack [3] vor Feuer.

Schitzen Sie den Akku-
Pack [3] vor Wasser und
Feuchtigkeit.

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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20 V AKKU-ASTSAGE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit flr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

= Diese Akku-Astsage (nachfolgend
~Produkt® oder ,Elektrowerkzeug”
genannt) ist eine Sabelsage, die mit
festem Anschlag (FuBplatte) zum
Sagen von Holz, Kunststoff und
Baustoffen bestimmt ist.

m Das Produkt eignet sich fur grobe
Ségearbeiten, gerade und kurvige
Schnitte und trennt Flachen biindig
ab.

= Mit montiertem Halteblgel eignet
sich das Produkt zum S&agen von
Asten.

u Beachten Sie die Informationen
zu S&geblattern und
Arbeitsanweisungen zum S&gen.

= Jede andere Verwendung oder
Verénderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

®m  Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

= Das Produkt ist nicht fiir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

® Lieferumfang

/\ WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

P HCS = High carbon steel = Stahl
mit hohem Kohlenstoffgehalt

P TPI = teeth per inch = die Anzahl
der Zahne je Zoll (2,54 cm)

1 20V Akku-Astsage

1 Haltebigel

1 Sageblatt fur Grinschnitt (HCS,
152 x 1 mm, 6 TPI)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

@ Liste der Teile

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

>
o
is3
>
@

Einschaltsperre
Handgriff

Akku-Pack*
Entriegelungstaste (Akku-Pack)
Ein-/Aus-Schalter
Sageblatt

FuBplatte

Nut

Schnellspannfutter
Handschutz

Entriegelung (Haltebtigel)

RSN NENE

*  Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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[11] Haltebiigel
[12] Ladegerat*

13] Ladekontroll-LED (rot)

14] Ladekontroll-LED (griin)

[15] Taste [ (Ladezustand)

16| Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)

@® Technische Daten

20 V Akku-Astsdge |PASA 20-Li D3
Nennspannung: 20V =—=
Nennleerlaufhubzahl
No: 0-2700 min™
Hublénge: 20 mm
Max. Schnittleistung: |60 mm (mit
Astkralle)
90 mm (ohne
Astkralle)
Sageblattaufnahme: | %" (12,7 mm)

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des

Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wahrend des
Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Wahrend der
Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Messwert fur Gerdusch ermittelt
entsprechend EN 62841. Der
A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 79,3 dB
Unsicherheit Kpa: 5dB
Schallleistungspegel Lya: 87,3 dB
Unsicherheit Kya: 5dB

/A WARNUNG!

A

*

Tragen Sie Gehdrschutz!

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

3,842 m/s?
1,5 m/s?
3,731 m/s?
1,5 m/s?

S&gen von Spanplatte ayg:
Unsicherheit K:

Sé&gen von Holzbalken anws:
Unsicherheit K:

/A WARNUNG!

p Die Schwingungs- und Geradusch-
emissionen kénnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den An-
gabewerten abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.

P Es ist notwendig, SicherheitsmaB-
nahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer
Abschatzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatséchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berilicksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

P> Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwen-
det werden.

Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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p> Die angegebenen
Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen
Gerauschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

Ladedauer

= Das Produkt ist Teil der Serie
X 20 V TEAM von Parkside und
kann mit Akku-Packs der Serie
X 20 V TEAM von Parkside
betrieben werden. Akku-Packs der
Serie X 20 V TEAM durfen nur mit
Ladegeraten der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Produkt
ausschlieBlich mit folgenden Akku-
Packs zu betreiben:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

= Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeraten zu
laden:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Ladedauer 2 Ah Akku-Pack | 4 Ah Akku-Pack
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A Ladegerat PLG 20 A4/C1 60 min 120 min

Max. 4,5 A Ladegerit PLG 20 A3/C3 35 min 60 min

Max. 4,5 A Ladegerit PDSLG 20 A1 35 min 60 min

A Allgemeine
Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!
@ Lesen Sie alle Sicherheitshin-

k y weise, Anweisungen, Bebil-

derungen und technischen
|L Daten, mit denen dieses

Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursa-
chen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube



befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub

oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere

Personen wahrend der Benutzung

des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen

Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,

aufzuhangen oder um den Stecker

aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung

fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten

oder sich bewegenden Teilen.
Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur

Verldngerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fur

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

c)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mude sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
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Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen flhren.
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Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,

das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintriachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges



reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

c)

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
flhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku.
Beschédigte oder verénderte

Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhéhen.
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VORSICHT!
EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B.

auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosionsgefahr.

Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

@® Geratespezifische

Sicherheitshinweise fiir
Séabelsagen

/\ WARNUNG!
P Verwenden Sie kein Zubehor,

a)

welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
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c)

Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen oder
auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstlck nur mit der Hand oder
gegen lhren Korper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle
fUhren kann.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

Vibrations- und
Gerdauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerauschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das

Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgeméaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.
Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Giriffflachen fest.

Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen

und sorgen Sie fir ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).
Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
l&ngeren Zeitraum verteilt ist.



@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden
vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus
und entnehmen Sie den Akku-
Pack. Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Uberprifen
und gegebenenfalls instand setzen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt
wéhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umsténden aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintrachtigen!

P> Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten,
ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fir Personen- und
Sachschéden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

® Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Gber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeméaB gefiihrt und
gewartet wird.

® Sicherheitshinweise fiir
Ladegerate

® Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren
Gebrauchs des Geréats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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® Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf. VerstoB3
gegen diesen Hinweis
fuhrt zu Gefahrdungen.

® Wenn die
Anschlussleitung
beschadigt wird,
muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

®m Schutzen Sie elektrische

Teile gegen Feuchtigkeit.

Tauchen Sie diese
nie in Wasser oder
andere Flussigkeiten,
um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerat
nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fur
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

'y Das Gerat ist nur den

Gebrauch in Innenraumen

geeignet.
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® Es sind keine

o
1.

MaflSnahmen seitens der
Anwender erforderlich,
um das Produkt auf

50 Hz oder 60 Hz
einzustellen. Das Produkt
stellt sich automatisch
auf 50 Hz bzw. auf 60 Hz
ein.

Kunden aus den
folgenden Lé&ndern
kdénnen in den Lidl-
Onlineshops kompatible
Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:
Deutschland (lidl.de),
Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz),
Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei
(lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen
anderen Landern

kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com
bestellen.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.




2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. UberprUfen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,Garantie”
beschrieben.

® Zubehor

Um dieses Produkt sicher und
korrekt zu betreiben, ist das folgende
Zubehdr, d. h. Einsatzwerkzeuge und
Ségeblatter, notwendig:
- Geeignetes Sageblatt
0 Zubehdr und Sageblatter sind
Uber lhren zugelassenen Handler
erhéltlich. Achten Sie beim
Kauf immer auf die technischen
Anforderungen dieses Produkts
(siehe ,, Technische Daten®).
O Falls Sie Zweifel haben, fragen Sie
einen qualifizierten Experten oder
den Handler |Ihres Vertrauens um
Rat.

@® Akku-Pack aufladen
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Trennen Sie das

Ladegerat [12] immer von der
Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [ 3] einsetzen/
entnehmen.

b Sie kénnen den Akku-Pack
zu jedem Zeitpunkt laden, ohne
dessen Lebensdauer zu verringern.

» Der Akku-Pack [3] wird bei einer
Unterbrechung des Ladevorgangs
nicht beschadigt.

1 Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie
den Akku-Pack [3] auf, wenn er einen
mittleren oder niedrigen Ladezustand
aufweist (siehe ,Ladezustand des
Akku-Packs Uberpriifen®).

® Die Ladekontroll-LEDs (rot [13] und
grin zeigen den Zustand des
Ladegerits [12] und des Akku-

Packs [3]an.

LED Zustand

Rote LED Akku-Pack [3] ladt
leuchtet

Griine LED Akku-Pack [3] voll
leuchtet aufgeladen

Griine LED Akku-Pack
und rote LED defekt

blinken

Akku-Pack [3] zu
kalt oder zu warm

Ladegerat
betriebsbereit

Rote LED [13] blinkt

Griine LED
leuchtet (ohne
Akku-Pack

1. Setzen Sie den Akku-Pack [3]in das
Ladeger:t [12] ein.
2. Verbinden Sie den Netzstecker des
Ladegerats 12| mit einer Steckdose.
3. Wenn der Akku-Pack [3] voll
aufgeladen ist:
- Ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegerats [12] aus der Steckdose.
- Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerit [12].

® Akku-Pack befestigen/
entnehmen

Akku-Pack befestigen
1. Schieben Sie den Akku-Pack [3] auf
den Handgriff [2].
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2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-
Pack [3] splrbar einrastet.

Akku-Pack entnehmen
1. Dricken Sie auf die
Entriegelungstaste |4 | am Akku-

Pack [3].
2. Ziehen Sie den Akku-Pack [3] vom

Handgriff [2] ab.

@® Ladezustand des Akku-
Packs liberpriifen

0 Driicken Sie die Taste [=1[15]. Die
Ladezustand-LEDs |16| leuchten.

Farbe Ladezustand
Rot/orange/griin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

® Zusammenbau

@ Haltebiigel anbringen/
entnehmen
(Abb. C, D)
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

N Schalten Sie das Produkt

' immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [3] und lassen Sie
das Produkt abkUlhlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

Haltebiigel anbringen

O Dricken Sie die Entriegelung [10] auf

beiden Seiten. Schieben Sie den
Haltebtigel [11] tber die Fiihrungen

an der FuBplatte , bis er mit einem

Klick in der Nut [7d] einrastet.

Haltebiigel entnehmen

0 Dricken Sie die Entriegelung
auf beiden Seiten. Ziehen Sie den
Halteblgel |11] aus den FUhrungen
heraus.
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@ Sageblatt anbringen/
auswechseln

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

N Schalten Sie das Produkt

' immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [3] und lassen Sie
das Produkt abkihlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

AN Ségebléatter sind scharfkantig
@ und kénnen wahrend
~ der Verwendung heil3
werden. Tragen Sie immer

Schutzhandschuhe, wenn Sie
Sageblatter handhaben.

/\ ACHTUNG! Risiko von
Sachschéden!

» Die Zihne des Sageblatts [6]
mussen nach unten zeigen.

1. Drehen Sie das
Schnellspannfutter | 8 | in Pfeilrichtung
bis zum Anschlag. Halten Sie das
Schnellspannfutter in dieser Position.
2. Schieben Sie das Ségeblatt [6]
bis zum Anschlag in das
Schnellspannfutter [8].
3. Lassen Sie das
Schnellspannfutter [8] los, sodass es
in die Ausgangsposition zurlickkehrt.
4. Das Sageblatt [6]ist nun verriegelt.

@® Bedienung
@® Ein-/Ausschalten

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

WA Tragen Sie immer
L9 4 Schutzhandschuhe, wenn Sie
- das Produkt handhaben oder
damit arbeiten.



/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

>

>

Bevor Sie das Produkt einschalten:

Stellen Sie sicher, dass das
Sageblatt [ 6] das Werkstiick nicht
berlhrt.

Achten Sie auf einen sicheren
Stand. Halten Sie das Produkt
wahrend der Arbeit immer mit
beiden Handen fest.

Halten Sie Ihre Hande vom
Sageblatt [6] fern, wenn das
Produkt in Betrieb ist.

Sie kdnnen den Ein-/Aus-
Schalter [5] nicht fiir einen
Dauerbetrieb arretieren.

Einschalten

1.

Lésen Sie die Einschaltsperre m
indem Sie sie auf der linken oder
rechten Seite hineindrlicken.

Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter

gedriickt.

Regeln Sie die gewtinschte
Geschwindigkeit, indem Sie die
Druckstarke auf den Ein-/Aus-
Schalter [5] andern.

Ausschalten

1.

2.

Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter

los.

Wenn Sie den Ein-/Aus-
Schalter [5] loslassen, kehrt
die Einschaltsperre [1] in ihre
Ausgangsposition zuriick.

Arbeitsanweisungen

/\ VORSICHT! Risiko von

>

Verletzungen und Sachschaden!

Tragen Sie Schutzhandschuhe,
wenn Sie das Sageblatt [6]
handhaben. Auf diese Weise

vermeiden Sie Schnittverletzungen.

/\ VORSICHT! Risiko von

>

Verletzungen und Sachschaden!

Verwenden Sie keine stumpfen
oder verbogenen S&geblatter oder
Sageblatter, die auf eine andere
Weise beschadigt sind.

Bevor Sie das Werkstlick sé&gen,
Uberprifen Sie es auf verborgene
Objekte wie Nagel und Schrauben
und entfernen Sie diese.

Setzen Sie immer ein geeignetes
Sageblatt ein.

Sichern Sie das Werkstlick mit
Klemmvorrichtungen auf der
Werkbank.

Wenden Sie nur den minimal
notwendigen Druck beim Ségen
an. Bei tibermaBigem Druck kann
sich das S&geblatt verbiegen oder
brechen.

Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn sich das Sageblatt
verhakt hat. Versuchen Sie, den
Ségeschnitt zu spreizen und
ziehen Sie das Sageblatt vorsichtig
heraus.

Stehen Sie wahrend der Arbeit
immer seitlich vom Produkt.

Stellen Sie immer sicher, dass der
Arbeitsplatz gut bellftet ist.

Vermeiden Sie eine Uberlastung
des Produkts bei der Arbeit.

Normale Sageschnitte

. Stellen Sie sicher, dass das

Sageblatt [6] das Werkstiick nicht
berlhrt.

Schalten Sie das Produkt ein.
Setzen Sie die FuBplatte | 7| auf dem
Werkstuck an.
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4. Uben Sie beim S&gen einen
gleichmaBigen Druck aus und
schreiten Sie in einem gleichméaBigen
Tempo voran.

Sie kdnnen waagerechte,
diagonale oder senkrechte Schnitte
ségen (Abb. E).

5. Wenn Sie den Haltebiigel
verwenden, bewegen Sie das
Produkt nach unten und tben Sie
leichten Druck aus (Abb. G).

6. Wenn Sie fertig sind:

- Schalten Sie das Produkt aus.
- Ziehen Sie das Sageblatt [6] aus
dem Werkstlck.

@® Tauchsidgen
(Abb. F)

/\ VORSICHT! Risiko von
Riickschlag und Verletzungen!

P Fihren Sie Tauchsageschnitte nur
in weichen Materialien (z. B. Holz
oder Gipsplatte) mit einem kurzen
Séageblatt (max. Lange: 150 mm)
durch.

p Tauchsageschnitte sind sehr
herausfordernd und mit einem
erhohten Verletzungsrisiko
verbunden. Wenden Sie diese
Technik nur an, wenn Sie damit
vertraut sind.

P Vor dem Tauchségen: Entnehmen
Sie den Haltebiigel [11].

1. Setzen Sie die Vorderkante der
FuBplatte [7] auf dem Werkstiick
an, sodass das S#geblatt [6] das
Werkstuck nicht berthrt.

2. Schalten Sie das Produkt ein.

3. Tauchen Sie das S#geblatt [6]
langsam in das Werkstuck ein.

4. Wenn Sie das Werkstlck der Tiefe
nach durchsagt haben, fahren Sie
normal fort.
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@ Biindig sagen

/\ VORSICHT! Risiko von
Riickschlag und Verletzungen!

b Stellen Sie sicher, dass das
Sageblatt [6] 1anger als der
Rohrdurchmesser ist.

» Bevor Sie biindig sagen:
Entnehmen Sie den Haltebiigel [11].

P Mit einem flexiblen Bimetall-
Sageblatt kdnnen Sie
hervorstehende Werkstulcke (z. B.
Wasserrohre) blindig an einer
Wand abséagen.

1. Setzen Sie das Sageblatt [6] direkt
an der Wand an.

2. Biegen Sie das Sageblatt [6] durch
leichten seitlichen Druck auf das
Produkt, sodass die FuBplatte | 7 | die
Wand berihrt.

3. Schalten Sie das Produkt ein.

4. Sé&gen Sie das Werkstuick mit
konstantem Druck ab.

@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

y Schalten Sie das Produkt

' immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [3] und lassen Sie
das Produkt abkuhlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

P Verwenden Sie zur Reinigung
des Produkts keine chemischen,
alkalischen, scheuernden
oder anderen aggressiven
Reinigungsmittel oder
Desinfektionsmittel, da diese die
Oberflachen angreifen kdnnen.

P Lassen Sie niemals Flissigkeiten in
das Produkt gelangen.



Eine regelm&Bige und griindliche
Reinigung gewéhrleistet eine sichere
Verwendung und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

Halten Sie das Produkt immer
sauber, trocken und frei von Ol oder
Fett.

Nach jeder Verwendung und

vor der Lagerung: Entfernen Sie
Fremdkorper vom Produkt.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch.

Verwenden Sie eine weiche Blrste
fur schwer erreichbare Stellen.
Reinigen Sie insbesondere die
Liftungsoéffnungen nach jeder
Verwendung mit einem Tuch

und einer weichen Burste. Die
Luftungs6ffnungen missen immer
frei bleiben.

@® Wartung

O

Vor und nach jeder Verwendung:
Uberpriifen Sie das Produkt und
das Zubehdr (z. B. S&geblatter) auf
Verschlei3 und Beschadigungen.
Falls nétig, ersetzen Sie
verschlissenes oder beschéadigtes
Zubehor. Beachten Sie die
technischen Anforderungen (siehe
»1echnische Daten).

UberprUfen Sie, ob Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen in
einwandfreiem Zustand und korrekt
installiert sind. Ist dies nicht der Fall,
lassen Sie sie von einem Experten
ersetzen.

Ersetzen Sie das Ségeblatt [6], falls
es stumpf, verbogen oder auf eine
andere Weise beschadigt ist.

@® Reparatur

Dieses Produkt enthalt keine Teile,
die vom Nutzer repariert werden
kénnen.

Kontaktieren Sie eine zugelassene

Reparaturwerkstatt oder eine &hnlich
qualifizierte Person, um das Produkt
Uberpriifen und reparieren zu lassen.

® Lagerung

Die ideale Temperatur fir eine
Langzeitlagerung (langer als

3 Monate) liegt zwischen +20 °C und
+26 °C.

Reinigen Sie das Produkt wie zuvor
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt inkl. Zubehor
an einem dunklen, trockenen,
frostfreien, gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt immer auBer
Reichweite von Kindern.

Lagern Sie das Produkt in dessen
Tragekoffer.

Akku-Pack

O

Vor der Langzeitlagerung: Lagern

Sie den Akku-Pack [3] nur teilweise
aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu
40 % bis 60 % aufgeladen sein (rote
und orangefarbene Ladezustand-
LEDs (16| leuchten).

Bei Langzeitlagerung: Uberpriifen Sie
den Ladezustand des Akku-Packs
ungefahr alle 3 Monate. Falls nétig,
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

® Transport

O

[m|

Transportieren Sie das Produkt in
dessen Tragekoffer.

Schitzen Sie das Produkt vor
schweren StoBen oder starken
Vibrationen, welche beim Transport
in Fahrzeugen auftreten kénnen.
Sichern Sie das Produkt, damit es
nicht verrutschen oder umfallen
kann.

DE/AT/BE/CH 207



® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die
&) Kennzeichnung der

a Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:
~a Méglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mdlltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zuriickzugeben.

A
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Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus mussen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt tber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtck.

E Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen

Mdlltonne auf Batterien oder Akkus

bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmdll entsorgen dirfen.

Umweltschaden durch falsche

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.



Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe
enthalten, die schédlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kdnnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen duBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstédndige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurilicklassen, um
eine Vermdillung zu vermeiden. Prifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprtft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegentiber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fur Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 494219_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kdénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
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Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 494219_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494219 2504
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494219 2504
Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494219 2504
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494219 2504

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 494219_2504)

IAN: 494219_2504
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Akku-Astsige
Modellnummer: HG10614

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Directive 2006/42/EG

Directive 2014/30/EG

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A1:2020
Richtlinie 2014/30/EG

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

Richtlinie 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dok ion auft hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformititserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklrung

Neckarsulm 27.06.2025 _ (FPd. /Buﬁ*‘/\ e~  zpa {Zf

Ort Datum ¥ Vppa. Yehns Buchheim pga.FDr. Thog{{n Maier
Prokurist Prokurist
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